
















































                                                                     

[xvi]

Le Gourou Ram Das prit des mesures importantes pour la propagation de la réligion
Sikhe et pour consolider son organisation.

1. L“Empereur Akbar avait octroyé du terrain à Bibi Bhani, fille du Troisième Maître.
Le Gourou Ram Das y établit un nouveau village. A cette époque, le village s’appelait
Gourou-da-Tchak, (village du Gourou). Plus tard ce village est devenu la célèbre
ville d’Amritsar. Le Gourou Ram Das y commença aussi la construction de deux Sarovars

(Réservoirs).

Le Gourou établit llorganization des Massands (Missionnaires Sikhs). Ces Massands
ramassaient de llargent auprès des disciples et le donnaient à la trésorerie pour les projets
de construction de la communauté.

Le Gourou envoya des Missionnaires Sikhs en-dehors du Pendj ab.

Il prit des mesures pour faire paraître les livrets des hymnes.

Le Gourou Ram Das eut trois fils. Il pensa qu“Arj an, le cadet, était le plus capable et il
le choisit comme successeur en 1581.

Le Gourou Arjan Dev
(1563-1606)

Le Gourou Arj an fut le Cinquième Gourou des Sikhs. Il régna de 1581 à 1606 sur le trône du
Gourou Nanak. Il naquit en 1563 dans le village de Goindwal. Arjan était le cadet du
Quatrième Gourou. Dès sa jeunesse, il montra son goût pour la poésie. Le Gourou Ram Das
reconnut ce talent grâce aux missives qulil lui écrivit de Lahore.

Durant son règne le Gourou Arjan prit des mesures importantes pour consolider
l’organisation des Sikhs.

1. Arj an f1t achever les travaux commencés par le Quatrième Gourou. Les deux Sarovars
commencés par son père furent terminés, et on commença à en creuser deux autres. Il fit
construire un temple au milieu du Sarovar Amritsar. De nos jours, ce temple est connu sous le
nom de Temple ler. La première pierre de ce temple fut posée par un Saint Musulman de
Lahore, qui slappelait Saïn Mian Mir. Ce temple a quatre portes, ce qui signifie qu’il est
ouvert aux quatre Vamas, c-à-d., à tout le monde, sans aucune distinction de caste, de couleur
ou de religion. De plus Arjan, établit les villes de Kartarpur et de Taran Taran. A Taran Taran
il fit creuser un grand Sarovar et il fit construire une Baoli à Lahore.

2. Le Gourou parcourut le Pendjab pour prêcher llévangile de Nanak.

3. Le Gourou Ram Das avait établi llorganisation des Massands. Arj an prit des mesures pour
consolider cette organisation. Il ordonna que ses disciples contribuent un dixième de leur
revenu à la trésorerie du Gourou.

4. A cette époque une disette accablait le Pendj ab. Grâce à l’intervention du Gourou Arj an,
llEmpereur Akbar dispensa les fermiers de l’impôt.
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Delhi. Au lieu d’aller lui-même à la cour impériale, le Gourou y envoya son fils, Ram Rai,
Ram Rai était cultivé et bien éduqué et il plut à l’Empereur. Mais il commit une fois une
erreur en interprétant un hymne du Gourou Nanak. Il l’avait fait exprès pour ne pas offenser
l’Empereur.

Quand le Gourou l’apprit, il se sentit chagriné et il ordonna à Ram Rai de quitter la
cour impériale et il lui interdit de se présenter devant lui,

Le Gourou s’occupa de prêcher l’Evangile du Gourou Nanak. Heureusement, il n’y eut
pas de conflit ouvert entre le Gourou et l’Empereur Aurangzeb

Le Gourou Hari Krishan
(1656-1664)

Le Gourou Hari Krishan fut le Huitième Gourou des Sikhs. Il n’avait que cinq ans
quand il fut nommé Gourou par son père, le Septième Maître A cette époque, son frère aine,
Ram Rai, était déjà à la cour de l’Empereur Aurangzeb. Ram Rai essaya de persuader
l’Empereur de l’aider à gagner le trône du Gourou Nanak. L’Empereur se montra favorable et
il appela le Gourou-Enfant à Delhi Là le Gourou, malgré sa jeunesse, montra ses qualités de
sagesse et de spiritualité. Alors l’Empereur comprit qu’il était injuste de se mêler de l’affaire de -

la succession du Gourou.

Malheureusement le Gourou attrapa la variole et il en mourut. Avant sa mort, il dit que
le prochain Gourou viendrait de Bakala. Il désigna ainsi Tegh Bahadur, son grand-oncle,
comme le Neuvième Gourou des Sikhs,

Le Gourou Tegh Bahadur
(1621-1675)

Le Gourou Tegh Bahadur fut le Neuvième Gourou des Sikhs. Il régna sur le trône du
Gourou Nanak de 1664 à 1675. Tegh Bahadur était né en 1621 à Amritsar. Il était le cadet du
Gourou Hargobind, le Sixième Maître.

Le Gourou Hargobind avait désigné son petit-fils, Hari Rai, comme successeur. Après
Hari Rai, son fils, Hari Krishan, monta sur le trône du Gourou Nanak. C’est le Gourou Hari
Krishan, le Huitième Maître, qui désigna Tegh Bahadur comme le Neuvième Gourou.

Le Gourou Tegh Bahadur entreprit de grandes tournées pour prêcher l’évangile du
Gourou Nanak. Ses activités missionnaires couvrirent le Pendjab méridional et l’Inde
orientale. Il accompagna aussi Raja Ram Singh en Assam, la province la plus orientale de
l’Inde, et il y resta presque deux ans. Pendant ses voyages, sa famille était avec lui, mais
quand il alla en Assam, il laissa sa famille à Patna, Bihar. C’est là que naquit son fils, Gobind
Rai.

A son retour d’Assam le Gourou ne resta que peu de temps à Patna et ensuite il vint
directemment au Pendjab. Il résida à Makhowal (Anandpur de nos jours). Pour établir ce
village, le Gourou avait acheté du terrain au Roi de l’Etat de Kahloor, Ensuite il entreprit
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L’UNIQUE ETREI, LA VERITE, L’ESPRIT QUIANIAIE T()UT2, QUI EST SANS
PEUR, SANS INI/lIITIE, PERMANENT; INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE

S’INCARNE PAS3, QUI EXISTE INDEPENDAMMENI; ET QUI EST

ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUR0U4

Japu-Les Méditations
Vrai, présent dès l’origine du temps, présent à l’âge primordial,
Présent maintenant et présent dans l’avenir. (l)

Inutile de réfléchir, peu importe le nombre de répétitionss.
Inutile de garder le silence, même permanent.
La faim des désirs ne s’apaise pas, même si l’on possède tous les biens du monde,
Des milliards d’habiletés et de dextérités, chacune reste sans utilité.
Comment peut-on se purifier?
Comment peut-on franchir la barrière de l’ignorance?
En menant une vie harmonieuse
Au sein de l’ordre et de la volonté du Tout-Puissant,
Nul autre moyen n’est à notre portéeô. (l)

De par Sa volonté découlent toutes les formes,
Même si on ne peut pas décrire Sa volonté,
De Sa volonté s’écoule le ruisseau de vie,
Grâce à Sa volonté on trouve l’exaltation.
Grâce à Sa volonté quelques uns sont exaltés, mais
Les autres restent humbles,
La peine, lajoie découlent de Sa volonté,
Certains reçoivent la bénédiction,
D’autres parcourent le périple indéterminé de la transmigration
Tous sont soumis à Sa volonté,
Aucun ne vit en dehors de Sa volonté.
Celui qui comprend Sa volonté
Ne s’enorgueillit plus de son «Moi».(2)

Les forts chantent Son pouvoir.
Certains chantent Ses bénédictions.
Combien chantent Ses beautés et Ses qualités supérieures,
Combien chantent Ses connaissances;
Très difficile à préciser.

1. 1 (Onkar), d’après Saheb Singh et d’autres, est le mot le plus sacré; l’addition du chiffre
’un’ donne une personnalité toute singulière à l’Unique Etre. Il présente aussi Dieu comme
une personne et non pas comme un espace vide, selon la foi des Bouddhistes.
2. Le texte peut être traduit: répandu en tout et qui est dans toutes les choses.
3. Le Sikhisme rejette l’idée de l’incarnation de Dieu; le Gourou, bien qu’il ait tous les
caractères de Dieu, qu’il vive et ait un corps humain, n’est pas Dieu incarné.

4. D’après Gopal Singh le Gourou ici signifie le Gourou-en-Dieu et par conséquent
représente cette qualité du Tout-Puissant qui aide les hommes à bien voir.
5. soc (Soch), par Saheb Singh , a été traduit comme ’le bain’ et soic (Sochi) a été traduit
comme la pureté, ainsi on peut dire: L’esprit ne peut pas se purifier même si l’on se baigne des
milliers de fois.
AT. Pas besoin de réfléchir, peu importe le nombre de répétitions.
6. Gopal Singh le traduit par: Suivant Sa volonté qui est toujours dans notre for intérieur.
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Combien chantent Ses pouvoirs de création et de destruction.
Combien chantent, qu’Il prend la vie et qu’Il la redonne aussi.
Combien chantent, qu’Il est dans le lointain,
Combien chantent, qu’Il est partout et observe tout.
Des milliards de personnes ont délibéré sur Sa volonté, mais
Aucune n’a pu la découvrir.

Le Tout-Puissant nous accorde à tous Ses dons,
Et pourtant nous nous sentons las, même de les recevoir.
Tout le monde avance selon Sa volonté
Et le Dieu, Sans-souci, s’épanouit dans la joie.(3)

Vrai1 le Seigneur, vrai Sa volonté et Son ordre,
Amour, sans limites, Sa parole.
On supplie, on demande, le Seigneur exauce toujours.
Quelles offrandes devons-nous présenter, afin de voir Sa cour?
Quelle parole nous assurera Son amour?
Le matin, de bonne heure, méditez sur la Vérité,
Sur Sa grandeur, sur Sa gloire.
Le Bénévole nous donnera une robe d’honneur2, et
Le salut coulera de Sa grâce et de Sa bénédiction.
Ainsi comprendrons-nous, qu’Il est vrai et partout.( 4)

Ni installé, ni créé3,

Il est toute pureté, Il existe indépendamment
Quiconque Le sert, et L’aime, en est honoré,
Nanak, chantons Ses éloges, qui est la source de toutes belles qualités,
Chantons-Le, entendons chanter de Ses louanges, adorons-Le.
Et de cette manière écartons les inquiétudes, les soucis,
La peine, la douleur âliSparaissent; la paix règne dans notre esprit.
Le Verbe du Gourou est l’harmonie céleste;
Le Verbe du Gourou est l’écriture la plus sacrée;
Le Verbe du Gourou anime tout.
Le Gourou est Shiva, le Gourou est Vishnu et Brahmas,
Le Gourou est Parvati6, la Marraine.
Je ne pourrais pas dire Ses qualités et Sa volonté
Même si je les comprenais.
Le Gourou m’a révélé le mystère.
Il n’y a qu’une Vérité;

L’Unique Etre accorde la vie,
Que je ne L’oublie, Le Tout-Puissant qui soutient tout.(5)

Les ablutions aux places saintes n’apportent aucun bienfait,
Si cela ne Lui plaît pas.
Parmi toute la création que j’aperçois,

l. Saheb Singh traduit cette phrase comme: Le Seigneur est éternel, ainsi que Sa volonté.
2. Le vers est aussi traduit- De par nos actes nous recevons la forme humaine, le sommet

de l’échelle. de la vie, et nous gagnons le salut par Sa grâce.
3. Il s’agit de l’installation de Dieu comme idole.
4. Ici le Gourou représente le Gourou-en-Dieu.
5. La trinité des Hindous.
6. L’escorte de Shiva.
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Forge le Verbe.
Que seuls les récipiendres de Sa grâce puissent suivre cette voie
Nanak, on trouve la béatitude par Sa grâce. (38)

Épilogue

L’air est le Gourou,

L’eau est notre père et la terre notre mère,
Le jour et la nuit sont les deux nourrices,
Dans le giron desquelles tout le monde joue.
Nos actions, bonnes et mauvaises,
Sontjugées par le Maître de la loi.
Selon leurs actions,
Quelques uns se trouvent près de Lui; mais
Les autres s’en trouvent éloignés.
Ceux qui L’adorent, célèbrent le culte;
(Ils) se purgent de leur peine,
Nanak, leur gloire est la vraie, et
Ils en sauvent bien d’autres. (l)

So-Daru, Rag Asa MI. I
L’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR LA GRACE DU

G()UR()U
Comment est le portail,
Comment est le séjour,
Où Tu résides et songes à nous tous.
Innombrables sont les mélodies,
Incalculables sont leurs interprètes.
Innombrables sont les airs, les chansons, les chansonnettes,
Incalculables leurs chantres.
Le zéphyr souffle, l’eau coule, le feu brûle,
Le Dharmraj, le roi de la mort à Ton portail,
Les dieux Isvara et Brahma,
La déese Parvati, toute parée de beauté,
Indra assis sur son trône céleste,
En compagnie d’autres anges,
Tous, l’un, l’autre chantent Ton éloge.

Les ascètes tout entiers à leur méditation, [GG-9/Les saints dans leur contemplation,
Les célibataires qui vivent dans la continence,
Les fidèles et les guerriers forts,
Chantent toujours Ton éloge.
Dans tous les temps les Pundits et les sages
T’exaltent dans leur étude des Védas.

l. Le mot dans le texte est ’Mahala’: Certain le traduisent, l’épouse du Maître. Le chiffre, 1,2,
etc, signale qu’il s’agit de la composition du premier Gourou (Nanak), 2è Gourou, etc. Mais
le Professeur Saheb Singh maintient que le mot Mahala est masculin, ainsi il ne peut pas
signifier l’épouse du Maître. Il traduit le mot Mahala par ’corps’. En tout cas il représente le
Gourou qui a écrit l’hymne en question.
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De cette manière tu écriras les instructions du Gourou.
O frère, tu écris l’Eloge de son Nom,

Que Ses vertus soient sans limites. (1)
0 frère, apprends bien à écrire le compte (de vie), de façon à ce que,
Quand ton compte sera vérifié (à la cour de Dieu) on l’approuve.(l-Pause)
(A la cour du Seigneur) on y reçoit toujours l’honneur, et
La béatitude y règne sans cesse.
Le visage de ceux dont l’esprit est comblé de Son Nom,
Est oint, et cela les distingue des autres,
Mais on n’yl arrive que par Sa grâce,
Tout le reste n’est que jacasserie inutile. (2)
Quelqu’un vient (naît), quelqu’un va (meurt),
Quelqu’un s’appelle le chef,

Quelqu’un est mendiant de naissance, mais
Un autre est reçu à la cour (de roi),
On apprend sa valeur seulement quand on y vaz.
A part le Nom tout est vain. (3)
Je m’écarte de Toi, et apeuré je m’épuise,

Même les chefs et les rois puissants ont été réduits en poussière.
Nanak, au moment du départ (de la mort) se brisent tous les amours faux. (4-6)

Sri Rag M.1

Avoir foi en Lui c’est comme de déguster des saveurs délicieuses,
Prêter l’oreille à Son Nom équivaut à des mets salés,

Prononcer Son Nom ressemble aux goûts aigres,
Chanter Son Nom c’est comme déguster toutes les épices.
Son amour a plus de trente-six friandises, mais
On ne reçoit tout cela que par Sa grâce.(l)
O frère, tous les autres mets et les autres plaisirs sont vains,
Ils dépravent l’esprit et causent d’innombrables peines au corps. (l-Pause)
Se teindre dans Son Nom c’est comme s’habiller en rouge,
Faire des actes de charité c’est comme porter une robe blanche,
Enlever les taches noires de l’esprit c’est s’habiller en bleu,
Méditer à Ses Pieds sacrés c’est mettre une robe d’honneur,

Avec ces moyens porte la ceinture du contentement, et
Ramasse le trésor et la jouvence de Son Nom. (2)
O frère, tous les autres vêtements et les autres plaisirs sont vains,
Ils dépravent l’esprit et causent d’innombrables peines au corps.(l-Pause)
O Seigneur le moyen qui me permet de m’approcher de Toi,
Est pour moi plus précieux que des chevaux aux selles d’or,
L’effort pour gagner des vertus c’est l’effort de porter l’épée, la lance et le carquois

avec les flèches.
L’honneur que je reçois à Ta cour c’est le tambour impérial et le drapeau,
Ta grâce est pour moi la plus haute caste. (3)
O frère, toutes les autres montures, tous les plaisirs sont vains,
Ils dépravent l’esprit et causent d’innombrables peines au corps. (l-Pause)
Je me réjouis de Ton Nom, comme d’une maison, d’un château,
Ta grâce est ma famille,
Ta Volonté est pour moi le plus grand pouvoir de commandement,

l. Dans la cour de Dieu.
2. Il s’agit du jugement par Dieu.
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Sri Rag M.3
Les dévots de Dieu n’ont comme trésor et argent que le Nom du Seigneur,
Ils font commerce seulement dans leur consultation du Gourou.
Ils font à jamais l’éloge du Nom, leur marchandise et leur soutien n’est que le Nom du
Seigneur.

Le Parfait Gourou a inculqué le Nom aux dévots, trésor inépuisable. (1)
O frère, conseille ton esprit.
Qu’il ne soit pas paresseux, et que, par la grâce du Gourou, il médite sur le Nom. (l-Pause)
La méditation est l’amour de Dieu, on L’perçoit si on Le contemple, par la grâce du Gourou,
L’hypocrisie n’est pas la méditation; la parole de la Dualité apporte la misère.
Celui dont l’esprit est éveillé et qui sait distinguer entre le bon et le mal
Celui-là on peut toujours le distinguer des autres. (2)
Celui qui garde la mémoire du Seigneur dans son coeur,
Lui seul peut être appelé le serviteur du Seigneur.
Il fait offrande de son corps et de son âme, de plus il mate son ego.
Il est béni et approuvé, il ne perd jamais la bataille. (3)
Ce n’est que par Sa grâce qu’on atteint le Seigneur. [CG-29]
Des milliards d’espèces Le désirent ardemment, mais on L’atteint seulement si tel
est Son désir.

Nanak, par la grâce du Gourou, on trouve Dieu et on s’absorbe à jamais dans Son Nom.
(4-6-3 9)

Sri Rag M.3
Le Nom du Seigneur est l’Océan de Paix,
On L’atteint par la grâce du Gourou.
En méditant tous les jours et sincèrement sur le Nom on s’y absorbe,
L’esprit devient la demeure du Seigneur,
La parole sert toujours à l’éloge du Seigneur. (1)
O frère, la misère et la tristesse du monde proviennent de la Dualité.
Cherche donc l’Abri du Gourou, médite sur le Nom; la paix sera à ta portée. (l-Pause)
La saleté ne s’attache pas au Vrai, en méditant sur Lui l’esprit se purifie.
Par la grâce du Gourou on comprend le Verbe, et on se confond avec le Nom ambrosiaque.
Le Gourou fait allumer la lumière de la connaissance divine, et
Les ténèbres d’ignorance se dissipent.
Les égoïstes sont impurs, ils sont remplis jusqu’au bord d’orgueil et de désirs. (2)
Leur saleté ne se lave pas sans le Verbe, ils naissent et meurent, toujours misérables.
Ils s’occupent du jeu illusoire,
Donc ils n’appartiennent ni à ce monde ni à celui d’après. (3)
Les protégés du Gourou s’adonnent à la contemplation, et
Ils restreignent leurs désirs, de cette manière ils démontrent leur amour pour Dieu.
Ils ne contemplent que le Nom de l’Unique Créateur.
Nanak, médite sur le Nom, c’est Lui qui appuie tout. (4-7-40)

Sri Rag M.3
L’égoïste s’attachement au monde,

Il ne sait pratiquer ni la renonciation ni le détachement,
Il ne comprend pas le Verbe, il subit des peines et perd son honneur à la c0ur du Seigneur.
Les pieux font éloignent leur ego, ils se trempent dans le Nom et atteignent la paix. (l)
O mon âme, jour et nuit tu es leurrée par le désir,
Sers le Gourou, ainsi ton amour du monde brûlera et le détachement sera à ta portée,
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Le Vrai Nom est l’ambroisie; on ne peut pas dire Son éloge.
Celui qui en boit est approuvé par le Seigneur, et il se confond avec le Parfait Maître. (2)
Nous en (le Nom) recevons, pourvu qu’Il en donne,
Sans Lui on ne peut rien faire.
Le Don est entre les mains du Donateur, on le reçoit à la porte du Gourou.
Ce qu’Il veut arrive; les actions humaines s’y conforment’. (3)
Chasteté, vérité, continence, toutes sont comprises dans le Nom;
Dépourvu du Nom on ne se purifiejamais,
Avec de la chance l’esprit est imbu du Nom, et on atteint le Seigneur par le Verbe,
Nanak, celui dont l’esprit est en équilibre et qui réside au sein de l’Amour du Seigneur, reçoit
le Don des louanges du Seigneur. (4-17-50)

Sri Rag M.3
Si quelqu’un supplicie son corps, se tient même Sur la tête, mais ne se dépouille pas de l’ego,
Celui-là ne trouvejamais le Nom, même en célébrant des rites. .
Mais s’il incorpore sa manière de vivre et son existence au Verbe du Gourou,
Alors le Nom du Seigneur vient habiter son esprit, (l)
Ecoute, mon âme, cherche ardemment l’Abri du Seigneur,
Tu seras sauvée par la grâce du Seigneur; tu traverseras l’océan de Poison grâce au
Verbe du Gourou. (l-Pause)

Tout le monde s’occupe des activités de Maya à trois dispositions,
Et chacun est égaré dans le péché de Dualité.
Le Pundit lit des écritures sacrées, mais il s’attache à la Maya,
Il est entièrement dévoué à la vie de péché, par conséquent il ne comprend pas le Seigneur.
Lorsqu’il rencontre le Vrai Gourou, son activité à trois dispositions se termine;
Puis il trouve la Liberté au quatrième état. (2)
Quand on trouve la Voie par l’entremise du Gourou, les ténèbres de l’attachement s’écartent.
Quand on se confond avec le Verbe, on est sauvé et la Porte du Salut s’ouvre.
Seulement par la grâce du Gourou on atteint le Seigneur, la Vérité, le Créateur. (3)
L’esprit (humain) est vraiment fort et ne laisse pas s’échapper le mortel:
Il nous attache à la Maya, et nous subissons des peines.
Nanak, ceux qui s’attachent au Nom sont sauvés; le Verbe fait s’éloigner leur ego, (4-18-51)

Sri Rag M.3
Par Sa grâce on trouve le Gourou; avec l’aide du Gourou Son Nom se fixe dans notre esprit.
Sans le Gourou, nul n’atteint le Nom; sans lui on dissipe notre vie en vain.
Les égoïstes suivent leur volonté; ils sont punis à la cour du Seigneur. (l)
O mon âme, renonce à l’amour de la Maya,
De sorte que le Seigneur habite en toi, et que tu trouves la paix en servant le Gourou.
(l-Pause)

Si tu t’attaches à l’amour du Seigneur,
Que le Nom du Seigneur habite ton esprit, que tu te dépouilles de l’ego et de la colère.
Si l’on médite sincèrement sur le Nom, on atteint la Porte du Salut. (2)
Tout le monde est égaré dans l’ego, tout est dans le piège du va-et-vient,
Les obstinés ne comprennent pas le Verbe, ils partent en disgrâce.
On atteint le Nom par le service du Gourou. et on se réunit avec le Vrai Seigneur. (3)
Si l’on a foi au Verbe, on trouve le Gourou et on se dépouille de l’ego, lGG-34/
Jour et nuit, une telle personne ne médite sincèrement que sur le Seigneur.
O Nanak, le Trésor du Nom rentre dans son esprit, et il est absorbé dans la Béatitude céleste.
(4-19-52)

1. Les actions humaines sont dans la volonté du Seigneur.
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Ils sont imbus de l’amour infini du Seigneur; ils méditent, jour et nuit sur Ses qualités.
Nanak dit: «Le Seigneur est l’océan de paix etje me sacrifie à Lui.» (4-11-81)

Sri Rag M.5
Si nous rencontrons le Parfait Gourou, nous recevons le trésor du Nom.
Par Sa grâce, nous méditons sur le Nom ambrosiaque.
Le chagrin de la mort et de la naissance se termine, et notre esprit, en équilibre,
se fixe sur Lui. (1)

O mon âme, cherche ardemment le refuge du Seigneur
Hors de Lui, il n’y en a pas d’autre, médite donc sur le Nom de l’Unique. (1-Pause)
Nul ne peut estimer Sa valeur; Il est comme un océan insondable de bonté.
O fortuné, rentre dans la société des Saints, et confie-toi auVrai Nom.
Sers l’Océan de Paix; c’est le Roi des rois. (2)
Je m’appuie sur les pieds du Gourou, immaculés comme le Lotus; rien d’autre ne me soutient.
Je m’appuie sur Toi, O mon Seigneur; je vis grâce à Ton pouvoir.
Tu es l’orgueil des humbles, j’essaie de me confondre avec Toi. (3)
Jour et nuit, médite surie Maître qui soutient le monde.
Notre Ami, le Seigneur, préserve tout, corps, trésor et Il protège la vie même.
Nanak, le Seigneur est miséricordieux et pardonne toujours, Il éloigne tous les péchés.
(4-12-82)

Sri Rag M. 5

J’adore le Vrai Seigneur; Il n’est sujet ni à la mort, ni à la naissance.
Il ne s’éloigne jamais de moi, Il anime tout,
Il éloigne les peines des humbles; Il les accueille avec honneur.
Vraiment, merveilleux est le Sans-forme, l’Immaculé; le Gourou m’a fait Le rencontrer,
ô ma mère. (1)

O frère, fais de ton Seigneur ton camarade. [GO-47]L’attachement à la Maya est détestable; nul n’en est content. (l-Pause)
Lui seul est sage, bienfaisant, compatissant, pur et infini.
L’Ami, le Camarade, très Exalté, très Haut et sans limite.
Il n’est ni jeune, ni vieux; sa cour est éternelle.
Il accorde tout que nous demandons; Il soutient les sans-appui. (2)
En L’apercevant les péchés sont détruits et le corps et-l’esprit restent en paix.
Avec persévérance, médite sur Lui et dépouille-toi de tes doutes.
C’est le Trésor des Bons, c’est toujours un Nouvel Etre, et Son don est parfait.
Médite sur Lui à jamais, et ne L’oublie jamais. (3)
Ceux qui sont ainsi prédestinés, le Seigneur est leur Camarade
Je Lui fais offrande du corps, de l’âme, de l’esprit; de plus je sacrifie ma vie même.
Il voit tout, entend tout et habite tous les coeurs.
Il soutient même les ingrats, Nanak, Il est toujours miséricordieux. (4-13-83)

Sri Rag M.5
Le Seigneur accorde l’esprit, le trésor et le corps; de plus Il maintient le corps soigneusement,
Il accorde tous les pouvoirs au corps, et y met Sa lumière divine.
Médite toujours sur Lui et garde Son souvenir dans ton coeur. (1)
O mon âme, il n’y a que Lui, le Seigneur.
Cherche le refuge du Seigneur, alors la peine ne t’affligera plus. (l-Pause)
Joyaux, trésor, perles, or; tout cela n’est que poussière,
Mère, père, fils et parents; tous ces attachements sont faux.
O impur animal (homme), pourquoi ne reconnais-tu pas ton Créateur? (2)
Le Seigneur est au-dedans et en-dehors, partout; mais tu maintiens qu’Il est loin.



                                                                     

[61]

Tu soupires après les désirs, et ton intérieur est rempli d’ego et de fausseté.
Une foule d’hommes dépourvus du Nom, continuent leur circuit (3)
Sauve les tous, mon Seigneur, dans Ta miséricorde.
A part le Maître, nul autre ne peut les sauver, Tous ont peur du Yama.
Que Nanak n’oublie pas le Nom, O Seigneur, prends pitié de moi. (4-14-84)

Sri Rag M.5
On peut avoir un beau corps, du trésor et même un empire,
On peut posséder bien des fils, des femmes, des courtisanes et on peut jouir des plaisirs,
Néanmoins, si le Nom du Seigneur n’habite pas l’esprit, tout est en vain. (1)
O mon âme, médite sur le Nom de Dieu.
A jamais reste au sein de la société des Saints, et fixe ton esprit sur les pieds du Gourou.
(l-Pause)
On médite sur le Nom-Trésor, seulement si l’on y est destiné.
Quand on embrasse les pieds du Gourou, toutes nos affaires s’ajustent.
Ainsi la maladie de l’ego et du doute s’écarte, et le va-et-vient se termine. (2)
Demeure dans le sein de la société des Saints; le Nom du Seigneur équivaut aux bains
dans soixante-huit lieux sacrés,
L’âme, le corps et l’esprit s’épanouissent; c’est le vrai but de la vie.

Ici on obtient la gloire, et on trouve une place à la cour du Seigneur. (3)

Le Seigneur fait tout; tout est entre Ses Mains. [GG-48]C’est Lui qui accorde la vie au mort; et Il est au-dedans et en dehors.
Nanak, cherche le refuge du Seigneur; Il est le Vrai Maître des coeurs. (4-15-85)

Sri Rag M.5
Ceux qui reçcoivent la miséricorde du Gourou, cherchent le refuge du Seigneur,
Par l’instruction du Gourou tous les enchevêtrements du monde disparaissent.
Le Nom de l’Omniprésent a percé mon esprit, et Sa vue ambrosiaque m’a rendu heureux. (1)
O mon âme, apprend à servir le Vrai Gourou,
N’oublie jamais le Seigneur, même pour un moment; le Maître t’accordera la miséricorde.
(l-Pause’)

Chante toujours les louanges du Maître, Il annulera tes démérites.
Hors du Nom, il n’y a pas de paix, je n’ai pas pu le trouver dans les activités diverses.
Celui qui chante, avec persévérance, les louanges du Seigneur traverse l’océan épouvantable
de la vie. (2)

Mérites de pèlerinage, de jeûnes, d’austérités; on le trouve dans la poussière sous les pieds
de Saints.

Crois-tu pouvoir tenir secret tes actes? L’Omniprésent Seigneur te regarde toujours
Mon Seigneur est répandu partout, vraiment dans toutes les places. (3)
Vrai est Son empire, vrai est Son ordre, et aussi vrai est Son siège.
Vraie est la Nature qu’Il a créée, vrai est le monde, Son édifice.
Nanak, répète le Vrai Nom, et sacrifie-toi au Seigneur. (4-16-86)

Sri Rag M.5
Essaie de te consacrer au Seigneur, ô fortuné, et gagne le profit du Nom.
En compagnie des Saints, contemple le Seigneur, ainsi se lavera la crasse de tes naissances.
(1)
O mon âme, médite sur le Nom de Dieu.
Tu amasseras le fruit de tes désirs, et ta tristesse et tes peines s’écarteront. (l-Pause)
Aperçois toujours le Seigneur près de toi, c’est la raison pour laquelle tu es venu ici,
Vraiment, Il emplit l’eau, le désert, la terre et le ciel, de Sa grâce. (2)
Si l’on adore le Vrai Seigneur, l’âme et le corps se purifient.
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Tu as passé par des milliards de naissances avant de recevoir la précieuse vie humaine.
Nanak, répète le Nom, le jour du départ approche. (4-22-92)

Sri Rag M.5
O mon corps, tant que l’âme t’accompagne tu vis.
Dès son départ tu es réduit en poussière. (l)
Mon esprit désire ardemment T’apercevoir, O mon Seigneur;
Béni est Ton Siège. (l-Pause)
Tant que ton mari habite chez-toi, tout le monde t’honore.
Mais dès son départ, nul ne s’intéresse à toi. (2)

Tant que tu restes chez les parentsz, contemple le Seigneur, ainsi tu seras heureuse chez
les beaux-parents.

En rencontrant le Gourou, découvre la vraie voie, et tu ne seras plus triste. (3) [GO-51]
Toutes iront chez leurs beaux-parents, et toutes seront données en mari age et partiront.
Nanak, bénie est la Mariée qui adore son Epoux. (4-23-93)

Sri Rag M.5
L’Unique Seigneur qui a tout crée est la Cause Primordiale.
O mon âme, médite sur Lui, Il soutient tout. (1)
Dans ton esprit fais le culte des pieds3 du Gourou,
Dépouille-toi des habiletés et mets-toi à l’unisson du Verbe. (l-Pause)
Chagrin, tristesse, peur, tout cela ne t’afflige plus tant que le Verbe du Gourou habite
ton coeur.

Des milliards ont essayé, mais sans l’aide du Gourou personne n’a été sauvé. (2)
En apercevant le Gourou l’esprit trouve le support et tous les péchés s’écartent.
Je me sacrifie à ceux qui embrassent les pieds du Gourou. (3)
Au sein de la compagnie des Saints, le Vrai Nom du Seigneur vient habiter l’esprit.
Nanak, ceux qui chérissent le Nom du Seigneur sont vraiment fortunés. (4-24-94)

Sri Rag M.5
Ramasse le trésor du Nom du Seigneur, célèbre le culte du Gourou, et détoume-toi des péchés.
Celui qui t’a créé, contemple-Le, et tu seras sauvé. (1)
O frère, répète le Nom du Seigneur Infini.
Lui, qui a accordé le corps, l’âme et la vie, est le Support du coeur. (l-Pause)
Tout le monde est ivre de luxure, de colère, d’orgueil.
Cherche refuge aux pieds des Saints, ainsi s’écarteront les peines ténébreuses. (2)
Pratique la vérité, le contentement et la charité; c’est le plus haut accomplissement.
Celui à qui est donnée la grâce du Seigneur se dépouille de l’ego et devient humble. (3)
Tout ce que nous apercevons est animé par Sa Lumière.
Nanak, le Gourou a fait se dissiper tout doute et j’aperçois le Seigneur partout. (4-25-95)

Sri Rag M.5

Tout le monde accomplit des actes, mauvais et vertueux,
Le dévot est au-dessus des deux, mais on n’en est pas conscient. (l)
Le Seigneur anime tout.
Que puis-je dire? Ecoute mon Seigneur, Tu es Tout-Puissant et vraiment Sage. (1-Pause)
Celui qui est enchevêtré dans l’honneur et le déshonneur, (il) n’est pas le vrai serviteur.
Un juste Sage qui connaît l’Essence, est vraiment rare, un parmi des millions. (2)

l. Ici le mari signifie l’âme et le corps est la mariée. n
2. Les parents signifient ce monde et les beaux-parents signifient l’autre monde.
3. Fais écarter l’ego.



                                                                     

Parler au sujet du Seigneur,
C’est le moyen de célébrer le culte du Seigneur,
Mais vraiment rare est le serviteur du Gourou qui est au-dessus de. ce bavardage. (3)
Nanak a reçu la bénédiction de la poussière sous les pieds des Saints,
Et maintenant il est même oublieux de la libération, il aperçoit le Seigneur partout. (4-26-96)

Sri Rag M.5
Mon cher Père, en espérant Ta miséricorde, j’ai passé mes jours dans les plaisirs.
Jîai abandonné Ta voie, maisje suis ton Enfant; Tu es mon Père et. ma Mère. (1)
Dire et prononcer, c’est vraiment très facile.
Mais il est difficile d’accepter Ta volonté, (l-pause)
Je suis fier de Toi, parce queje sais que Tu es mien.
Tu animes tout, pourtant Tu es au-delà de tout, O Père, Tu es indépendant de tout. (2)
O Père, je suis ignorant de Ta voie.
O Saints du Seigneur, Lui seul permet de se libérer de la Maya, et Il me considèrele Sien. (3)
Dans Sa miséricorde, le Seigneur a terminé mon va-et-vient. [CG-52]
Nanak, en rencontrant le Gourou, reconnais le Seigneur. (4-27-97)

Sri Rag M.5
Ceux qui rencontrent des Saints perdent la peur de la mort.
Le Miséricordieux Seigneur vient habiter leur esprit,
Ils rencontrent le Vrai Gourou, et leurs empêtrements se terminent. (l)
O mon Vrai Gourou, je me sacrifie à Toi.
Béni soit ton Aperçu, dans Ta miséricorde Tu m’as accordé le Nom, l’ambroisie. (l-Pause)
Ceux qui T’ont servi ardemment sont, vraiment, sages.
Ceux qui gardent précieusement le Nom deviennent les agents de la libération des autres.
Nul n’est aussi grand et bienfaisant que le Gourou, Il nous a accordé le don de l’âme. (2)
Ceux que le Gourou vient rencontrer, par l’amour, sont acceptables au monde.
Celui qui est imbu de Son amour, trouve une place à la cour du Seigneur.
Toute gloire est dans les Mains du Seigneur, on la reçoit comme il a été décidé. (3)
Vrai est le,Créateur, la Cause Primordiale, vrai est le Soutien du Vrai Seigneur].
PrononCC toujours la vérité; par la vérité on reçoit la lumière de l’intellect.
Nanak trouve son soutien dans le souvenir de l’Unique Seigneur, Il anime tout. (4-28-98)

Sri Rag M.5
Le corps et l’âme trempés d’amour, adore ton Gourou, le Dieu.
Le Vrai Gourou est bienfaisant; Il soutient tout.
Fais pratique du Verbe du Gourou, vraiment c’est la vraie philosophie.
Sans la compagnie des Saints, tout attachement à la Maya est sans profit (comme cendres). (1)
Mon ami, recueille le Nom du Seigneur.
Au sein de la société des Saints ton esprit sera en paix, et ton effort fructifiera. (l-Pause)
Omnipotent, Infini; tel est le Gourou, vraiment fortuné est celui qui. L’aperçoit.
Le Gourou est incompréhensible et immaculé; nul autre n’est aussi grand que le Gourou.
Le Gourou est le Créateur, la Cause Primordiale; par l’entremise du Gourou on reçoit la gloire.
Il n’y a rien au-delà du Gourou, ce que le Gourou désire arrive toujours. (2)
Le Gourou est la place de pèlerinage, l’Arbre élyséen, Il accorde tous les désirs.
Le Gourou est le Dispensateur du Nom qui sauve tout le monde.
Le Gourou est le Tout-Puissant, le Sans-forme, Il est insondable et sans limites.
La louange du Gourou est ineffable; on ne peut pas l’expliquer. (3)

1. AT: Eternel est le Créateur, la Cause Primordiale; éternel est le Soutien de
l’Eternel Seigneur.
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efforts de son esprit,
En pratiquant le Verbe en compagnie des Saints, on se libère. (6)
Le Nom du Seigneur est un grand Trésor, il n’y a pas de limites
Les Gourou-protégés auquels est accordée Sa grâce sont resplendissants.(7)
Nanak, le Seigneur seul est le Donateur; il n’y en a pas d’autre
On reconnaît le Seigneur par la grâce du Gourou; vraiment on atteint le Seigneur par
Sa Miséricorde. (8-2-19)

Sri Rag M.3
Imbu de l’amour du Gourou, si l’oiseau (âme) perche dans l’arbre magnifique (le corps) et

picore la Vérité,

S’il boit de l’Ambroisie du Seigneur, l’esprit en équilibre, il n’erre plus. [GO-66]
Il demeure chez-lui et se confond avec le Nom du Seigneur. (l)
O mon esprit, pratique le service du Gourou.
Si tu poursuis la Volonté du Gourou, tu seras imbu jour et nuit du Nom du Seigneur.(l-Pause)
Les oiseaux des arbres resplendissants volent dans les quatre directions.
Plus longue est la volée plus grande est la peine; ils se chagrinent et se lamentent.
Sans le Gourou ni le palais du Seigneur, ni le Fruit ambrosiaque n’est à leur portée. (2)
Le disciple du Gourou est comme l’arbre permanent, Verbe du Seigneur, il se confond avec le
Vrai, imperceptiblement.
Il mate les trois1 qualités de Maya et reste à l’unisson du Verbe.
Le Fruit ambrosiaque du Seigneur est Unique, Lui-même Il en donne. (3)
Les égoïstes sont comme des arbres desséchés, ils ne donnent ni fruit, ni ombre.
Ils n’ont ni maison, ni village; inutile de les accompagner.
Chaquejour on les coupe et on les brûle; ils ne connaissent ni le Verbe, ni le Nom. (4)
Nous agissons selon Son ordre, nous parcourons selon nos actes.
Par sa Volonté nous avons Son Aperçu, nous allons ou Il nous envoie.
Par Sa Volonté Il vient habiter notre esprit, par sa Volonté nous nous confondons avec
la Vérité. (5)

Les misérables, ignorants de sa Volonté, sont toujours égarés.
Leur activité s’écoule de leur esprit obstiné, mais ils en perdent leur honneur.
Ils ne gagnent pas la Paix intérieure, ni l’amour du Vrai. (6)
Les visages des serviteurs du Gourou sont brillants; ils adorent le Gourou.
Par le culte réel, ils se confondent avec la Vérité et, à la vraie Porte, ils sont jugés justes.
Leur avènement au monde est souhaitable, ils sauvent leurs parents et leurs amis. (7)
Tout le monde agit dans Sa grâce, personne n’est pas hors du giron.
On acquiert notre caractère selon Sa vision miséricordieuse.
Nanak, la Gloire du Nom, on ne la reçoit que par Sa grâce. (8-3-20)

Sri Rag M.3
Les pupilles du Gourou méditent sur le Nom, les égoïstes n’y comprennent rien.
Les pupilles du Gourou ont toujours le visage brillant, le Seigneur habite leur esprit.
Ils obtiennent la Paix imperceptiblement et ils se confondent avec le Maître. (l)
O frère, sers les serviteurs du Gourou.
Le service du Gourou équivaut à son Culte, mais peu nombreux sont ceux qui l’accomplissent.
(l-Pause)

La Mariée jouit de son Epoux si elle suit la Volonté du Gourou.
Elle comprend le Seigneur, qui est éternel, immouvable et qui ne vient ni ne va.
Dès qu’elle se confond avec le Verbe, elle ne se sépare plus jamais de son Epoux et elle reste
dans Son giron. (2)

1. Litt. Il coupe les trois branches
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Au fur et à mesure qu’il la fréquentel, l’amour du Seigneur s’accroît.
Les deux mondes appartiennent au Seigneur, il n’y a pas d’autre endroit.
Nanak, dans Sa merci on rencontre le Gourou, et le Gourou accorde le Nom du Vrai.

(9-1-26)

Sri Rag M. 5
Je suis ignorant de ce qui Te plaît, O mon Seigneur,
Mon esprit, cherche ardemment Ta voie. (l-Pause)
Le contemplateur pratique la contemplation.
Le théologien pratique la théologie.
Mais peu nombreux sont les gens qui reconnaissent le Seigneur. (1)
Les Vaishnaivas poursuivent leur discipline,
Les Yogis prétendent être libres.
Les ascètes s’attachent à l’ascétisme. (2)

L’homme de silence garde son silence.
L’anachorète est célibataire.

Le stoïque reste imbu du stoïcisme. (3)
La méditation des méditateurs est de neuf sortes.
Le Pundit récite à haute voix les Vedas.
Le chef de famille s’occupe de la famille. (4)
Les gens qui changent leur costume, ceux qui ne disent qu’un mot2, et les nus,
Les gens qui portent des toges, les hommes de spectacles, et ceux qui s’éveillent la nuit,
Et les autres qui se lavent aux lieux sacrés, (5)
Ceux qui jeûnent, et ceux qui ne touchent personne,
Les reclus que personne ne peut voir,
Les autres qui se prennent pour des sages; (6)
Nul ne se reconnaît inférieur à d’autres.
Chacun dit qu’il a atteint le Seigneur.
Vraiment, il est le Saint, celui qu’Il réunit avec Lui-même. (7)
Mais j’ai abandonné tous les arguments et les efforts, et je cherche ardemment le refuge
du Seigneur.

Nanak dit: «Je me suis mis aux pieds du Gourou.» (8-2-27)

L ’UNIQ UE ETRE, ETERNEL, QUI ESTA CCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

Sri Rag M.l

Parmi les Yogis Tu es Yogi, parmi les viveurs Tu es Viveur.
Dans le paradis, au monde, dans l’enfer; nul ne connaît Tes limites, (l)
Je me sacrifie à Toi et à Ton Nom. (l-Pause)
Tu as créé le monde et à chacun Tu as assigné du travail;
Sur l’échiquier du monde Tu as mis les dés (les hommes), et tu regardes Ta création. (2) .

Tout le monde désire ardemment Ton Nom, IOn ne Te trouve que par le truchement du Gourou,
Tous sont attirés par l’appât de Maya. (3)
Je me sacrifie au Gourou,
En le rencontrant nous atteignons l’état suprême. [GG-72]

1. Dans la compagnie des Saints.
2. Il y a des mendiants qui ne disent qu’un mot -«Alakh».
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bonheur; le Gourou m’a accordé le don du Nom du Seigneur.
La Gloire du Seigneur est répandue dans tout l’univers, nul autre dot n’équivaut à
cette dot (don).

Toutes les autres dots que les égoïstes étalent ne sont que le faux ego et la vantardise.
O mon père, accorde-moi la dot du Nom du Seigneur. (4)
Le Seigneur anime tout; ô mon père, en rencontrant l’Epoux, le Seigneur, la Mariée s’épanouit
comme la vignel.
D’âge en âge, à travers le temps, de toute éternité la famillezdu Gourou se multiplie.
La famille du Gourou continue pendant les âges; par la grâce du Gourou ils (les invidus de la
famille) méditent sur le Nom.
Le Seigneur ne s’en va jamais, ni ne meurt, Il donne à tout jamais.
Nanak, le Seigneur est le Saint des Saints, médite sur Lui et reste bien heureux.
Le Seigneur anime tout; ô mon père, en rencontrant l’Epoux, le Seigneur, la Mariée s’épanouit
comme la vigne. (5-1)

Sri Rag M.5 Chhant
L ’UNIQUE ET RE, E T ERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

O mon esprit, mon ami, ramasse le Nom du Seigneur.
O mon esprit, mon ami, le Nom te soutiendra à jamais.
Médite sur le Nom qui te soutiendra, personne ne reste bredouille.
Fixe ton esprit aux Pieds (purs comme Lotus) du Gourou, et tu obtiendras les désirs de
ton coeur.

Le Maître3 est dans la terre, dans l’océan, dans chaque coeur et Il les voit avec Merci.
O mon cher esprit, Nanak te conseille de brûler ton doute en compagnie des Saints. (l)
O mon esprit, mon ami, à part le Seigneur tout le reste n’est qu’un faux spectacle.
O mon esprit, mon ami, le monde est comme un océan rempli de poison.
Sers-toi des Pieds-lotus du Seigneur comme de ton Bateau, et le doute et la peine ne te
chagrineront plus.

Celui qui rencontre le Gourou, par chance, médite sur le Seigneur jour et nuit.
De toute éternité, Lui est le Seigneur; son Nom est le soutien de Ses Saints.
O mon cher esprit, Nanak te conseille, à part le Seigneur tout le reste n’est qu’un faux
spectacle. (2)

O mon esprit, mon doux ami, emporte la Marchandise lucrative du Nom du Seigneur.
O mon esprit, mon ami, la Porte du Seigneur est inébranlable, occupe-t-en .
Celui qui sert à la Porte de l’Ineffable et de l’Insondable, gagne la Paix éternelle.
Son cercle de naissance et de mort se termine; de plus son doute et sa peine s’écartent,
Le papier de compte des anges-commis est détruit, et les myrmidons de la mort deviennent
impuissants.
O mon cher esprit, Nanak te conseille d’emporter la Marchandise lucrative du Nom
du Seigneur. (3)
O mon esprit, mon ami, demeure en compagnie des Saints. [CG-80]
O mon esprit, mon cher ami, en méditant sur le Nom, la Lumière divine s’éveille au dedans.
Médite sur le Seigneur, qui apporte le confort et accorde tous les désirs.
Grâce aux actes antérieurs, on atteint le Seigneur; séparé depuis un long temps on
rencontre le Maître.

l. Litt: La Mariée se multiplie ou procrée.
2. AT: La foi et la secte du Gourou.
3. Litt: Le Maître de la forêt mondiale.
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Le Seigneur pénètre partout, mon esprit retrouve la Foi en Lui.
O mon cher esprit, Nanak te conseille de demeurer en compagnie des Saints. (4)
O mon esprit, mon ami, reste absorbé dans la méditation aimable du Seigneur.
O mon esprit, mon ami, l’Esprit-poisson ne vit que dans l’Eau, le Seigneur.
Bois de l’ambroisie du Verbe du Seigneur et étanche ta soif; ton esprit sera tout en paix.
Rencontre ton Seigneur et chante les chansons de joie;
Le Maître est Miséricordieux, Il accorde les neuf Trésors; Il t’accorde le Nom, le Nom qui
englobe tout.

Nanak, par l’instruction des Saints l’esprit devient imbu de la Méditation d’amour sur
le Seigneur. (5-1-2)

CHHANTS DU SRI RAG M.5
L ’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

Dakhna]

Au dedans mon coeur est mon Amour, le Seigneur, comment puis-j e L’apercevoir?
Nanak, mets-toi à la recherche du Sanctuaire des Saints, tu y trouveras le Seigneur,
le support de la vie. (l)

Chhantz
Garder dans son coeur l’Amour des Pieds-lotus du Gourou, c’est la Voie des Saints.
L’affection de la Dualité est contre la coutume, c’est contradictoire à la Voie des Saints; ils ne
l’aiment pas.

Sans Sa présence, le moindre instant est désagréable à Ses dévots; comment peuvent-ils
rester en paix?

Dép0urvus de Son Nom, le corps et l’esprit sont v1des et meurent, comme le poisson en
dehors de l’eau.

Mon Amour, viens à ma rencontre, Tu es le sout1en de la v1e, que Je chante Tes louanges en
compagnie des Saints.
O Maître de Nanak, aie pitié afin que je reste, en corps et en esprit, dans Ton giron. (1)

Dakhna
Lui, mon Seigneur, est resplendissant partout, il n’y en a pas d’autre.
Nanak, en rencontrant le Seigneur, toutes les portes nous sont ouvertes. (l)

Chhant
Incomparable et infini est Ton Verbe, les Saints se soutiennent grâce à Lui, ô homme,
contemple le Verbe du Seigneur.
Médite sur Lui à chaque moment3, aie une foi complète;
Pourquoi l’oublions-nous, même pour un instant, Il est toute vertu et le soutien de notre vie.
Il exauce les désirs de notre coeur et connaît toutes nos peines,
Il est le refuge du sans-refuge et le camarade de tous; médite sur Lui pour ne pas perdre le

1. Une composition qui emploie la langue parlée dans la partie australe du Pendj ab.

2. Un type de vers. h3. Litt. Avec chaque souffle et avec chaque morceau de nourr1ture.
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latente; et le jour et la nuit étaient semblables.
Te souviens-tu de ton malheur, maintenant que tu as enchevêtré ton esprit dans le filet
de la Maya.

En sortant de la matrice tu es entré dans le monde éphémère et tu as oublié le Seigneur. (l)
Tu te lamenteras; ô idiot, pourquoi t’adonnes-tu au vice et demeures-tu dans le doute?
Contemple le Seigneur, sinon tu iras dans la demeure de Yama,
O mortel, pourquoi erres-tu partout sans contrainte? (l-Pause)
Comme un enfant tu t’intéresses aux jeux (luxure) et aux sucreries (saveurs) et par degrés tu
t’attaches à la Maya.

Au lieu de la savoureuse Ambroisie tu dégustes du poison, et les cinq Passions s’éveillent
et te tourmentent.

La lascivité s’éveille en toi ton esprit se noircit et tu embrasses la femme (d’autrui).(2)
En pleine jeunesse tu ravis,l les femmes des autres et tu ne distingues pas entre le mal
et le bien.

Ivre de lascivité et égaré dans la Maya tu ne reconnais ni la vertu ni le vice.
En apercevant tes fils et ta richesse tu t’enorgueillis et éloignes le Seigneur de ton coeur.
A la mort d’autrui tu calcules ta part de propriété, tu t’adonnes à la luxure et aux plaisirs de

Palais et tu gaspilles ta vie. (3) ’
Tes cheveux deviennent gris, plutôt blancs comme la fleur; ta voix est très faible comme si
elle arrivait du septième sous-monde.
Tes yeux sont mouillés et ton intellect et ton énergie s’affaiblissent, pourtant la baratte des
désirs s’active (dans ton coeur).
Ton esprit est sous une pluie de vices, la fleur de lotus de ton corps se fane.
Tu as oublié le Verbe de l’Etemel; plus tard tu te lamenteras dans ce monde éphémère. (4)
En voyant tes enfants tu te complais et, par orgueil, tu ne comprends pas la réalité.
Même quand tu ne vois plus tu désires ardemment une longue vie.
Quand le feu s’éteint, l’oiseau (de ton âme) s’envole, et personne ne t’aime, même pas ta propre
cour (mai son).
Beni dit: «Ecoutez, ô dévots, qui a jamais atteint le Salut après une telle mort»? (5)

Sri Rag de Ravidas

Tu es moi; je suis Toi; où est la différence?
Y a-t-il une différence entre l’or et le bracelet? Ou encore entre l’eau et la vaguelette? (l)
O Seigneur, sans limite, si je ne commettais pas de péchés,
Comment pourrait-on T’appeler le Purificateur des pécheurs. (l-Pause)
Tu es mon Guide et Tu connais tous les désirs de mon coeur.
On reconnaît le serviteur grâce à son Seigneur, et le Maître est reconnu grâce au serviteur. (2)
Accorde-moi la sagacité, O Seigneur, que je médite à jamais sur Toi.
Et aussi que quelqu’un me fasse comprendre que Tu es partout (en tous). (3)

[Fin de Sri Rag]

la. Litt. Tu fixes ton attention sur les visages.
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Majh M.5

Je ne demande qu’une chose à tous les Saints,
Je les supplie etj’abandonne mon ego,
Je me sacrifie maintes et maintes fois à eux, et
Je leur demande la poussière sous leurs pieds. (1)
O Seigneur, Tu es le Donateur, le Créateur de notre destinée.
Tu es Tout-Puissant et Tu accordes toujours la Paix.
Tous sont bénis par Toi, rends fructueuse ma vie, O Cher Ami. (2)
Le corps de ceux qui s’aperçoivent de Ta Présence devient pur,
Seuls eux conquièrent la forteresse ardue de leur esprit.
Tu es le Donateur, le Créateur de notre destinée,

Nul n’est aussi fort guerrier que Toi, (3) [CG-100]Je m’enduis le front avec la poussière qui est sous les pieds des Saints,
Alors ma mauvaise compréhension et mon mauvais sens s’écartent.
Nanak, je reste dans la Demeure de la Vérité, je chante l’éloge du Seigneur, et toute ma
fausseté s’est écartée. (4-11-18)

Majh M.5

Que je ne T’oublie pas, O Grand Seigneur, O Bienveillant Maître,
Aie pitié de moi que je sois imprégné de l’amour de Tes dévots.
Accorde-moi ce don pour que je puisse méditer sur Toi, jour et nuit. (1)
Dans l’inerte poussière (de mon corps) Tu as insufflé l’esprit,
Tu nous as accordé toutes les bonnes choses, et aussi les bons endroits,
Les joies, les divertissements, les spectacles; c’est un jeu merveilleux,
Mais rien n’arrive qu’avec Ta volonté. (2)

O mortel, te souviens-tu du Seigneur de qui nous recevons tous les dons,
Les trente-six sortes de mets, la couche confortable,
L’air frais et la jouissance du bonheur dans la paix, ô camarade? (3)
Exauce mon intellect pour que je ne T’oubliejamais, O Seigneur.
Accorde-moi la compréhension pour queje médite sur Toi,
Et que je chante Tes louanges avec chacun de mes souffles.
Nanak dit: «Je ne cherche que le sanctuaire des pieds du Gourou.» (4-12-19)

Majh M.5
Poursuivre la Voie de Ta volonté, c’est Te louer,
C’est seulement cela la sagacité, l’équilibre, ce qui fait Te plaisir.
C’est seulement cela la méditation que Tu aimes,
Etre à L’Unisson avec Ta volonté, c’est la parfaite science. (1)
Seul chante Ton Nom ambrosiaque celui qui est béni par Toi.
Tu appartiens à Tes Saints, ils T’appartiennent,
L’esprit des Saints est toujours à l’unisson avec Toi. (2)
Tu soutiens et nourris Tes Saints,
Tes Saints jouent avec Toi, O Gopal,
Tes Saints Te sont très chers,
Tu es même le souffle de Tes Saints. (3)
Je me sacrifie aux Saints
Qui Te reconnaissent et Te sont agréables.
En leur compagnie mon esprit est en paix
Et Nanak apaise sa soif par l’Ambroisie du Nom. (4-13-20) r
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Majh M.5

O Seigneur, Tu es l’océan, je suis un poisson,
Ton Nom est la pluie céleste, je suis le Tchatrik-oiseau,
Tu es mon espoir, j’ai soif de Ton Nom,
Et mon esprit est imbu de Ton Nom. (1)
Comme un enfant est rassasié par le lait (de sa mère),
Comme un pauvre se réjouit trouvant un trésor,
Comme un assoiffé se rafraîchit avec l’eau fraîche,
Ainsi l’esprit est assouvi par l’amour du Seigneur. (2)
Comme une lampe éclaire les ténèbres,
Comme le souhait d’une épouse est rempli,
En rencontrant son époux elle est heureuse,
Ainsi mon esprit. est assouvi par l’amour du Seigneur. (3)
Les Saints m’ont montré la voie du Seigneur,
Le Gourou m’a accoutumé à la compagnie du Seigneur.
Il est mon Seigneur et je suis Son serviteur.
Nanak, le Gourou m’a accordé le Nom de l’Etemel. (4-14-21)

Majh M.5

Le Nom Ambrosiaque est à jamais pur, immaculé;
Il accorde la Paix et dissipe la peine.
J’ai dégusté toutes les saveurs, la plus douce est celle de l’Essence du Seigneur. (l)

Celui qui en boit se trouve assouvi, [CG-101]Celui qui boit de l’Essence du Seigneur devient immortel,
Vraiment, il trouve le Trésor du Nom celui dont l’esprit devient la demeure du Verbe du
Gourou. (2)
Celui qui reçoit l’Essence du Maître se trouve assouvi et rassasié,
Celui qui déguste la Saveur du Seigneur ne perd plus pied,
Mais seul reçoit le Nom du Seigneur celui dont la destinée s’éveille. (3)
Le Nom du Seigneur a été reçu par le Gourou et bien des gens bénéficient de cette faveur.
En s’associant au Gourou, des milliards de gens sont sauvés.
On reçoit le Trésor du Nom par la grâce du Gourou.
Nanak, peu nombreux sont les gens qui s’aperçoivent du Seigneur. (4-15-22)

Majh M.5

Les neuf trésors du monde, les miracles, la richesse; pour moi mon Seigneur est tout cela.
Il est Profond, Insondable, et (Il) m’aaccordé le don de vie.
Des milliards dejoies et de plaisirs sont à la portée de celui qui se met aux pieds du Gourou.
(1)

En apercevant le Gourou on devient pur,
Et tous les parents et amis sont aussi sauvés.
Lui, le Seigneur est Incompréhensible et Insondable,
Et par la grâce du Gourou on médite sur Lui, ô cher ami. (2)
Tous le cherchent,
Mais peu nombreux sont ceux qui ont chance d’avoir Son Aperçu.
Son Siège est très Haut, Infini et hors de vue;

l. Litt. Quand le Gourou a le Nom du Seigneur entre ses mains beaucoup de gens
reçoivent des faveurs.
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Tu nous approvisionnes et nous soutiens tous, O Seigneur. (3)
En méditant sur Toi, Nanak a acquis la paix,
Durant toute lajournée il récite Ton éloge.
Tous ses désirs sont satisfaits, etjamais la tristesse ne sera de nouveau son sort. (4-33-40)

Mgth
Le Suprême Seigneur a envoyé des Nuages.
Llocéan, la terre, tous les endroits, dans les dix directions, ont reçu la Pluie,
La paix en découle, la soif n’existe plus et partout il y a de lajoie. (l)
Lui, Il accorde la Paix et est le Destructeur du chagrin.
Lui-même, Il accorde des Dons à toutes les créatures.
Lui-même, Il approvisionne toute Sa création.
Je Le supplie, me mets a Ses Pieds et Le réconcilie avec moi.(2)
Dans Son sanctuaire on obtient le salut.
Donc, avec chaque souffle, médite sur Son Nom,
Au delà de Lui il n’y a pas de Maître.
Tous les lieux Lui appartiennent. (3)
O Seigneur, Tu es mon honneur, Tu es aussi mon appui,
Tu es le Vrai Maître, Trésor dlExcellences.
Nanak, Ton serviteur Te supplie:
«O Seigneur, bénis-moi pour queje médite sur Toi toute lajourne’e.»)(4-34-4l)

naaninrs
Quand le Seigneur nous accorde Sa merci, toutes lesjoies en découlent,
Et dans mon esprit, je ramasse les Pieds du Gourou;
Mais seul peut llapprécier,
Celui qui est en paix, qui jouit de l’équilibre,
Et qui est à l’unisson du Seigneur. (l)
Mon Seigneur est Inaccessible et Insondable,
Néanmoins, Il habite tous les coeurs et est près de nous
Il reste hors de llattachement, toutefois ll nous soutient tous.
Rare est la personne qui reconnaît lui-même.(2)
L’unisson au Seigneur se manifeste.
Quand l’esprit réalise la Vraie Volonté du Seigneur.
Llhomme obtient lléquilibre, le contentment, la satiété,
Et ainsi l“homme obtient le bonheur en faisant la Volonté du Seigneur, (3)
Le Seigneur, le Bienfaisant, m’a donné Sa Main;
Et toutes les afflictions de mon va-et-VLent se sont écartées.
Nanak, les gens qui ont été choisis par le Seigneur pour être Ses serviteurs,
Sont heureux de chanter Son éloge (4-35-42)

Math
Le Maître de llunivers qui soutient la terre a montré Sa merci, [OU-107]
Et dans mon esprit, je ramasse les Pieds du Gourou.
Le Seigneur m’a pris comme le Sien,
Et la démolition de la citadelle de tristesse a pris place. (l)
Mon esprit et mon corps sont la demeure du Seigneur,
Aucun lieu nlest insupportable pour moi.
Tous mes ennemis sont maintenant mes amis,
Parce queje n’adore que llUnique Seigneur, le Maître. (2)
Le Seigneur fait ce qulll veut,
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Ton serviteur qui obtient la panacée de Ton Nom, [CG-108]
Se débarrasse du chagrin de toute naissance.
Jour et nuit, chante les louanges du Seigneur,
Seul cet acte apporte des fruits. (3)
Quand par Ta grâce et Ta merfi Tu bénis Ton esclave,
Il Te salue dans chaque coeur .
A part l’Unique Seigneur il n’y en a pasd’autre.
Nanak dit: «O Sage, c’est la vraie sagacité.» (4-39-46)

Majh M.5

Si tu veux que ton esprit et ton corps soient imprégnés de l’amour du Seigneur,
Depouille-toi de tout, et en plus sacrifie-toi à Sa voie.
Jour et nuit chante l’éloge du Seigneur,
Ne L’oublie plus même un instant.(1)
Vraiment, Lui, le Seigneur est notre Ami, notre Camarade;
Au Sein de la société des Saints contemple le Nom du Seigneur.
Dans la congrégation des pieux on traverse l’océan de la vie,
Et le noeud coulant de la mort se coupe. (2)
Les quatre Bienfaits, c’est le service du Seigneur.
La possession de l’arbre élyséen, c’est la méditation sur le Mystérieux, l’Insondable.
Le Gourou écarte les péchés de colère, de luxure
Et tous nos désirs sont satisfaits. (3)
Le mortel qui a de la chance
Trouve le Seigneur dans la congrégation des Saints.
Nanak, l’homme dans le coeur de qui habite le Nom,
Est acceptable, peu importe s’il est chef de famille ou anachorète. (4-40-47)

Majh M.5

Quand on médite sur le Nom, on obtient la vraie paix.
Par Sa grâce et Sa merci la méditation est acclamée parmi les Saints.
Au sein de la société des Saints on médite sur le Seigneur,
Et les peines et l’indolence se dissipent.(1)
O frère, c’est Lui chez qui sont les neuf Trésors,
Il rencontre celui à qui sourit la fortune grâce à ses actes antérieurs.
La méditation sur le Suprême Seigneur, c’est la sagacité, la concentration,
Le Seigneur peut tout accomplir. (2)
En un moment Il crée et puis aussi détruit, Il esr à la fois Unique et Multitude aussi.
Lui, la vie de l’univers, est hors de l’attachement,
Avec Son Aperçu notre sens de la séparation s’éloigne. (3)
En nous attachant à Ses basques on traverse l’océan,
Et Lui même, Il fait réciter Son Nom (par ses dévots).
Par Sa grâce on trouve le Bateau du Gourou,
Mais, Nanak, une telle chance n’est décrétée que par Lui. (4-41-48)

Majh M.5

Je ne fais que ce que le Seigneur veut que je fasse;
L’endroit où Il me garde est un lieu sacré.
Seul est sage et honorable celui
Qui trouve douce la Volonté du Seigneur. (l)

l. Il aperçoit le Seigneur dans chaque personne.
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L’égoïste se trompe et est égaré par llamour de la Dualité,
Il ne récitejamais le Nom et slempoisonne à la mort.
Jour et nuit, sa demeure est comme un tas d’ordures.
Il gaspille sa vie, sans servir le Gourou (6)
Celui à qui est accordée Sa merci boit du Nectar,
Par la grâce du Gourou, il arrive à llunisson du Seigneur.
Le Parfait Seigneur est répandu partout,
Mais on ne Llaperçoit que par le Verbe du Gourou. (7)
L’immaculé Seigneur existe par Lui-même,
Lui-même, Il détruit Sa création.
Nanak, ramasse toujours le Nom,
Et ainsi en état d“équilibre spirituel tu te confondras avec laVérité. (8-16-17)

Majh M.3

Ceux qui sont dans Ton Amour adhèrent a la Vérité,
En équilibre ils contemplent toujours la Vérité,
Chantent les louanges du Seigneur par le Vrai Verbe,
Et se confondent avec le Vrai, llUnique. (1)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à ceux
Qui chantent la gloire du Vrai, de l’Unique,
Ceux qui méditent sur le Vrai se trempent dans Son amour,
Et finalement ils se confondent avec le Vrai, llEternel. (1-Pause)
Partout, je m’aperçois que le Seigneur,
Par la grâce du Gourou je L’enchâsse dans mon esprit.
Celui qui entend et récite la Vérité, le Nom,
Se trempe le corps et la langue dans llamour du Seigneur. (2)
Celui qui contrôle ses désirs se confond avec le Vrai. [CG-120]
Il slaperçoit que tous sont sujets au va-et-vient.
En servant le Vrai Gourou, on atteint lléqluilibre (spirituel)
Et vraiment, on demeure chez soi-même . (3)
Par le Verbe du Gourou, on aperçoit le Seigneur dans son for intérieur,
Par conséquent, par le Verbe, on brûle llattachement à la Maya.
On ne voit que le Vrai, on ne loue que le Vrai,
Par le Verbe on réalise le Vrai Seigneur. (4)
Ceux qui sont imprégnés du Nom de l’Eternel,
Sont, vraiment, à l’unisson du Seigneur.
Réellement fortunés sont les gens qui ramassent le Nom du Seigneur, dans leur coeur.
Par le Vrai Verbe, le Seigneur unit l’homme avec Lui-même,
Et le mortel chante les Excellences du Seigneur, en compagnie des Saints. (5)

On pourrait lire le compte du Seigneur,
Seulement s’Il était circonscrit;
Le Seigneur est Inaccessible, Ineffable,
On ne peut Le reconnaître que par le Verbe.
Jour et nuit, glorifie le Seigneur,
Il n’y a pas diautre façon de connaître Sa valeur. (6)

On lit des livres sacrésjusqu’à slen lasser,
Mais on nly trouve pas la pa1x,
On se consume dans les désrrs, et on ne reconnaît pas 1“Essence.

l. On s’entend et on reconnaît liessence.
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Ils exaltent Dieu Immaculé, par le Verbe du Gourou.
En entendant le Verbe du Gourou, leur soif disparaît. (l-Pause)
Quand le Nom immaculé vient à habiter l’esprit,
Alors l’esprit et le corps se purifient et l’amour de la Maya s’écarte.
Puis, on chante l’éloge de l’Eternel, de l’Immaculé,

Et au-dedans sonne la musique céleste. (2)
Du Gourou on obtient l’Elixir,
Celui qui mate l’ego, ne s’attache plus à l’amour de la Maya.
Pure est la Divine Compréhension, pure est Sa méditation,
Pur également est l’esprit où habite le Verbe Immaculé. (3)
Celui qui sert l’Immaculé devient lui-même pur,
Par le Verbe du Gourou il se lave de la crasse de l’ego.
Au-dedans sonne la divine musique silencieuse
Et il obtient l’honneur à la porte du Vrai. (4)
Le Seigneur est pur, immaculé; de Lui ne vient que la pureté,
Au-dedans, l’esprit pur tisse le Verbe du Seigneur,
Seuls des fortunés reçoivent la Touche du Nom Immaculé,
Et deviennent splendides. (5)
Seul l’homme qui se pare du Verbe est resplendissant,
Son esprit est épris du Nom immaculé,
Ainsi paré du Nom il n’est plus sali par la crasse,
Et son visage reste toujours gai et brillant. (6)
L’esprit est sali par l’almour de la Dualité,

Impure est sa cuisine et sale est sa demeure,
Il se nourrit d’ordures2 et la crasse (des péchés) augmente;
Et par conséquent il se chagrine et subit la peine. (7)
Les purs, les impurs, tous sont sous la Volonté du Seigneur.
Seuls sont purs ceux qui font plaisir au Seigneur.
Nanak, quand le Nom vient à habiter l’esprit,
Le pupille du Gourou se dépouille de la crassse. (8-19-20)

Majh M.3

Le Seigneur est l’Etang de Pureté, les Saints y sont les cygnes blancs;
Leur esprit, leur parole, leurs désirs, tout est pur;
Leur esprit est pur et leur visage est à jamais resplendissant.
Et ils ne méditent que sur le Nom Immaculé. (l)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à celui
Qui chante les louanges du Maître du Monde,
Jour et nuit, il récite le Nom du Gobind
Et il chante les Excellences du Gobind, par le Verbe du Gourou. (l -Pause)
Celui qui, en équilibre spirituel, chante le Gobind,
Dans la peur-respect du Seigneur, il se dépouille de la crasse de l’ego,
Il reste à jamais dans la béatitude, il célèbre le culte du Seigneur,
Il écoute et chante les excellences du Seigneur. (2)
L’esprit s’extasie à mesure qu’il fixe son attention sur la méditation
Et se met à l’unisson de l’Esprit-Suprême, par le Verbe du Gourou.
L’allure juste (du danseur), c’est de se dépouiller de l’amour de la Maya,
Et danser selon la volonté du Verbe. (3)

l. Les orthodoxes Hindous délimitent leur cuisine. Ainsi ils croient que leur nourriture
reste pure. Le Gourou maintient que la vraie pureté est celle de l’esprit.

2. Vraiment les victuailles gagnées par exploitation.
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Toi-même, Tu unis l’homme avec Toi-même,
Et on Te reconnaît par le Gourou.
Toi-même,Tu exauces la gloire du Nom
Et, imbu de Ton Nom, on reste toujours en Paix. (6)
A tout jamais, je T’exalte, O Vrai Seigneur,
Parle Gourou, j’ai compris, il n’y a personne que Toi.
Mon esprit reste saisi de Toi, O Unique,
Mon esprit T’accepte et donc est a l’unisson avec Toi. (7)
Le disciple du Gourou exalte toujours le Seigneur.
L’Eternel, le Seigneur est sans-souci.
Nanak, quand le Nom vient à habiter l’esprit,
Alors on se confond avec Dieu, par le Verbe du Gourou. (8-21-22)

MQhMJ
Tes Dévots paraissent splendides dans Ta cour,
Par le Verbe du Gourou ils se sont parés du Nom.
Jour et nuit ils restent dans la béatitude,
En récitant Tes excellences, ils se confondent avec Toi. (l)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore, à ceux
Qui entendent Ton Nom et l’enchâssent dans leur esprit.
L’Eternel, le Seigneur est le plus Haut et le plus Puissant, [CG-123]
En matant l’ego on se confond avec Lui (l-Pause)
Vrai est le Vénérable Seigneur, vrai est Son Nom,
Rare est l’homme qui L’atteint, par la grâce du Gourou.
Ceux qui se confondent avec le Seigneur, par le Verbe,
Ne se trouvent plus séparés de Lui.
En équilibre (spirituel) ils se confondent avec le Vrai. (2)
Rien, rien n’est au-delà de Toi, O Seigneur,
Tu crées Ta création, Tu la regardes et Tu comprends Tes créatures.
Toi-même, Tu agis et fais agir les autres,
Et on se confond avec Toi, par le Verbe du Gourou. (3)
Une Mariée digne des mérites trouve son Epoux,
Parce qu’elle se pare de la peur-amour du Seigneur,
En servant le Vrai Gourou, elle reste toujours auprès de son Epoux,
Et elle s’absorbe dans la vraie sagacité du Gourou. (4)
Ceux qui abandonnent le Verbe ne trouvent jamais le repos,
Ils sont égarés dans le doute comme le corbeau dans une maison abandonnée.
Ils subissent une perte ici-bas et encore dans l’au-delà,
Et ils passent leur vie dans le chagrin, (5)
On peut épuiser sa veine d’écrivain,

-Jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de papier et d’encre,

Néanmoins personne ne trouve le repos par l’amour de la Dualité.
Ils écrivent des mensonges et leur pratique est fausse,
Ils fixent leur attention sur la fausseté
Et brûlent dans le feu de la fausseté. (6)
Les pupilles du Gourou n’écrivent et ne contemplent que la Vérité.
De tels honnêtes gens trouvent la porte du Salut.
Acceptable est leur plume, leur encrier, leur encre.
Ils n’écrivent que la Vérité et se confondent dans la Vérité. (7)
Mon Seigneur est au-dedans d’eux et Il les regarde tous,
Celui qui rencontre le Seigneur, par la grâce du Gourou, est acceptable.



                                                                     

[M4]

Nanak, on gagne la gloire par le Nom du Seigneur,
Et on reçoit le Nom du Parfait Gourou. (8-22-23)

Majh M.3
La Lumière du Seigneur nous anime tous,
On L’aperçoit par la grâce du Gourou.
La crasse de l’ego se lave par le Verbe du Gourou,
L’esprit devient pur et reste imbu de l’amour du Seigneur, jour et nuit,
Et on atteint le Seigneur par la méditation. (1)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à ceux -
Qui contemplent et font contempler aux autres le Seigneur.
J’obéis aux dévots qui chantent Son éloge, jour et nuit. (l-Pause)
Le Créateur fait tout,
Il nous assigne notre devoir comme Il le veut.
Avec la chance on peut servir le Gourou,
Parle service du Gourou on gagne le soulagement. (2)
Celui qui mate son ego trouve quelque chose,
Par la grâce du Gourou il enchâsse le Seigneur dans son esprit.
Ainsi il s’émancipe de la Maya
Et en état d’équilibre spirituel il se confond avec le Seigneur.(3)
On s’acquitte de bien des rites,
Mais le salut n’est pas à notre portée.
Egaré dans la Dualité on parcourt le pays,
Vraiment, vaine est la vie d’un trompeur,
Dépourvu du Verbe il se chagrine toujours. (4)
Celui qui restreint son esprit errant,
Gagne le plus haut rang, par la grâce du Gourou.
Le Vrai Gourou, Lui-même, unit l’homme avec le Seigneur,
Et quand on rencontre le Bien-Aimé, on reste en Paix. (5)
Quelques-uns se donnent à la fausseté,
Et gagnent la fausseté,
Et dans la Dualité ils gaspillent leur vie.
Ils se noient et font noyer leurs parents,
Ils disent des mensonges et mangent donc du poison. (6)
Seuls quelques pupilles du Gourou aperçoivent l’EspIit en dedans du corps. [GG-124]
Et par l’amour et la méditation ils écartent leur ego.
Les adeptes, les chercheurs, les hommes de silence son lassés de fixer leur attention,
Et pourtant ils ne s’aperçoivent pas de l’Esprit au-dedans.(7)
Lui-même, le Créateur nous fait agir,
Aucun homme ne peut rien faire (hors de Sa volonté).
Nanak, celui à qui Il accorde le Nom Le reçoit,
Et celui-là enchâsse le Nom dans son esprit. (8-23-24)

Mths
Dans cette cave (le corps humain) se trouve un trésor inépuisable,
Le Seigneur, l’Ineffable, l’Infini y habite.
Le Seigneur est Mystérieux, et aussi Manifeste,
Vraiment, si on perd l’ego, on comprend le Seigneur. (1)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à ceux
Qui gardent dans leur esprit le Nom ambrosiaque.
Le Nom-nectar est vraiment doux,
On L’obtient par la grâce du Gourou. (l-Pause)
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Rien n’arrive hors de Lui.
Lui-même, Il assigne à tous leurs devoirs. (6)
Lui-même, Il accorde la vie et fait venir la mort,
Lui-même, Il unit l’homme à Lui-même, par l’entremise du Gourou.
On obtient la Béatitude par le service (du Gourou)
Et on s’absorbe dans la Paix.(7)
Lui-même, Il est le plus Haut des hauts.
Mais seul Le voit celui à qui Il se révèle.

Nanak, quand le Nom vient habiter le coeur [GG-126]Le Seigneur se révèle à nous et aux autres.(8-26-27)

Majh M.3
Mon Seigneur remplit tous les endroits,
Par la grâce du Gourou, je Le trouve chez moi.
De toute mon attention je médite sur Lui,
Le pupille du Gourou se confond avec l’Eternel.(1)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à ceux
Qui font de leur esprit la demeure du Donateur de la vie.
Le Seigneur est sans peur et Il est la vie de l’univers,
Par l’instruction du Gourou on s’absorbe dans la Grande Paix.(l-Pause)
O mortel, le taureau , la terre, la sous terre, tout est chez toi.
Le Bien-Aimé, toujours jeune, est aussi chez toi.
Lui, le Donateur de la paix, reste toujours dans la Béatitude,
Par la grâce du Gourou on se confond avec la Grande Paix. (2)
Tant qu’au-dedans reste l’ego du «Moi»,

Le circuit du va-et-vient ne se termine pas.
Celui qui se résigne à la volonté du Gourou,
Mate son ego et ne médite que sur le Vrai. (3)
En dedans du corps sont la vertu et le péché, les deux jumeaux,
Ensemble les deux ont créé le jeu de l’univers.
Celui qui se montre à la hauteur des deux rentre chez lui,
Par la grâce du Gourou il s’absorbe dans la Grande Paix. (4)
A cause de la Dualité le coeur-maison reste sombre,
Dès qu’il y a de la Lumière l’ego du «Moi» s’écaIte.

Puis le Verbe, le Donateur du soulagement, se manifeste
Et on médite sur le Nom, jour et nuit. (5)

Sa Lumière au-dedans, le Seigneur se manifeste partout,
Par l’instruction du Gourou l’obscurité se dissipe;
Le coeur-lotus s’épanouit, on atteint la béatitude,
Et la lumière s’absorbe dans la Lumière-Suprême.(6)

Dans le château sont des trésors, des joyaux,
On en reçoit par la grâce du Gourou, le Nom Infini.
Le vrai marchand fait commerce par l’entremise du Gourou,
Il gagne toujours le profit du Nom. (7)

Le Seigneur, Lui-même, garde la Marchandise et Lui-même en donne aussi.
Rare est le pupille qui fait commerce par le Gourou,
Nanak, celui à qui est accordée Sa grâce reçoit cette Marchandise
Et il enchâsse le Nom dans l’esprit. (8-27-28)

l. On croyait que la terre était soutenue par un taureau.
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Les pupilles du Gourou lisent et chantent l’éloge du Maître;
Ils sont honorés à la Porte du Seigneur.( l-Pause)
Ineffable, Mystérieux est le Seigneur,
Pourtant, Il s’est répandu partout.
On est incapable de L’atteindre par son propre effort.
Celui à qui est accordée Sa Merci rencontre le Gourou.
Ainsi, par Sa grâce, on se confond avec le Seigneur. (2)
Celui qui lit dans la Dualité ne comprend jamais le Seigneur;
Il s’acharne à propos de la Maya à trois qualités,
Les entraves à cause de la Maya à trois qualités ne se brisent que par le Verbe du Gourou,
Et le Verbe du Gourou est le moyen de l’émancipation. (3)
Très difficile est le contrôle de l’esprit inconstant et vacillant,
Il s’attache à la Dualité et erre dans toutes les directions.
Comme des vers d’ordures il se contente d’ordures
Et enfin se dissipe dans les ordures. (4)
Il exhibe son ego et se vante du «Moi»,
Il célèbre bien des rites mais tout est en vain;
Au-delà de Toi, rien n’arrive, O Seigneur,
Celui à qui est accordé Ton Pardon se pare de Ton Nom. (5)
Il voit le jour et meurt, mais il ne comprend pas Dieu,
Attaché à la Dualité, il erre jour et nuit.
L’égoïste gaspille sa vie en vain,

Et à la fin il se chagrine et se lamente. (6)
L’égoïste est aveugle, il se conduit comme une femme,
Qui s’embellit au moment où son époux est à l’étranger.

Il ne gagne ni gloire ici-bas ni sanctuaire dans l’au-delà,
Et sa vie n’est qu’un gaspillage. (7)

Peu nombreux sont les gens qui connaissent le Nom du Seigneur,
Et, par le Verbe du Gourou, reconnaissent le Maître,
Ils méditent sur Lui, jour et nuit, atteignent l’équilibre et restent en paix. (8)
Lui, l’Unique Etre anime tout le monde,
Mais cette compréhension n’est qu’à la portée de quelques pupilles du Gourou.
Nanak, ceux qui sont imbus du Nom sont toujours gracieux,
Par Sa grâce, le Seigneur, Lui-même, les unit à Lui-même.(9-29-30)

MæhMô

L’égoïste lit des livres et s’appelle Pundit. [GG-128]
Il s’attache à l’amour de la Dualité et souffre de peines pénibles.
Enivré du Poison de la Maya il ne comprend rien,
Et il suit le circuit du va-et-vient. (1)
Je me sacrifie, et me sacrifie encore à ceux
Qui matent leur ego et se confondent avec le Seigneur;
Par le service du Gourou, le Seigneur vient habiter leur esprit;
Ils atteignent l’équilibre et l’Elixir est leur boisson. (1-Pause)
Les Pundits lisent les Vedas,
Mais la Saveur de l’Essence n’est pas à leur portée.
Ils font des discours mais eux-mêmes sont séduits par la Maya;
Leur intellect est ignorant et leur for intérieur est sombre.
Par l’instruction du Gourou on reconnaît le Seigneur et on chante Son éloge.(2)
Le Seigneur est ineffable,
Mais on Le décrit par le Verbe magnifique
Par l’instruction du Gourou la Vérité devient agréable a l’esprit.
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Tu es le plus Grand, Insondable, Infini, sans Prix,
Tu es le Vrai Maître, le serviteur est Ton esclave;
Tu es le Roi, juste est Ton empire,
Nanak dit: «Je me sacrifie toujours à Toi.» (8-3-37)

Majh M.5

Rappelle à jamais le Seigneur,
Ne L’oublie jamais, même pour un. moment. (Pause)
Rejoins la congrégation des Saints, ainsi on échappe à la Voie de la Mort.
Ramasse le Viatique du Nom,
Ainsi ta lignée restera sans tare, sans tache. (1)
Ceux qui méditent sur le Seigneur
Ne rentrent plus dans l’enfer,
Même le vent chaud ne les touche pas,
Ceux, dont l’esprit devient la demeure du Seigneur, (2)
Sont gracieux et magnifiques,
Ceux, qui demeurent au sein de la société des Saints,
Ceux qui ramassent le trésor du Nom,
Vraiment ceux-là sont profonds et parfaits. (3)
Bois l’Elixir du Nom,
Passe ta vie à regarder le visagel du serviteur du Seigneur,
Mets-toi à jamais aux pieds du Gourou,
Et par là tu pourras mettre toutes tes affaires en ordre. (4)
Celui qui est considéré par le Seigneur comme Son serviteur,
Celui-là seul réfléchit sur le Nom du Maître,
Il seul devient le guerrierz, le bien connu,
Celui dont le Destin est ainsi écrit à son front. (5)
Au-dedans je médite sur Dieu, le Seigneur,
Pour moi c’est comme lajoie d’un empire.
Le mal ne s’enracine plus dans mon esprit,
Et je m’occupe des travaux justes. (6)
J’ai enchâssé le Seigneur dans mon esprit,
De cette manièrej’ai obtenu le fruit de la vie.
O Mariée, quand l’époux, le Seigneur, devient agréable et doux à ton esprit,
Alors ton mariage trouve l’équilibre. (7)
En cherchant le refuge du Seigneur, le Destructeur de la peur,
J’ai obtenu la richesse éternelle du Nom.
Nanak, en m’accrochant au pan du Seigneur, j’ai traversé l’Océan;
Et ainsi j’ai gagné une vie infinie. (8-4-38)

L’UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU
Majh M.5

L’esprit se contrôle par la méditation sur le Seigneur. (l-Pause) [66-133]
La méditation sur le Transcendant dissipe et écarte toutes les peurs. (l)
Celui qui cherche le sanctuaire du Seigneur ne se lamente plus. (2)
Tous nos souhaits sont exaucés par la méditation sur les pieds des Saints. (3)
Lui, le Seigneur anime chaque coeur et Il s’est répandu partout. (4)

l. Aie le «Darshna» du Serviteur et mène ta vie d’après son comportement.
2. Ici, la lutte est contre les passions.
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M1
Si toute l’herbe1 devient fruits et que douce est leur saveur,
Et si (par miracle) je peux arrêter les mouvements du soleil et de la lune,
Et si mon siège devient stable,
Je T’exalterai tout de même, O Seigneur,
Et mon désir de chanter Ton Eloge ne diminuera jamais. (2)

M1
Si mon corps souiïge la peine sous l’influence des mauvaises étoiles, Rahu et Kétu,
Et 51 les r01s cruels sont mes maîtres; vraiment telle est notre condition;
Je médlterai tout de même sur Toi; chanter Ton Eloge restera à jama1s mon ambition. (3)

M1
Si mes vêtements ne sont que feu et gelée et ma nourriture n’est que vent,
Et si les houris du paradis sont mes femmes; Nanak tout est éphémère,
Malgré tous cas je Te contemplerai et T’exaltater restera à jamais mon ambition. (4)

Pauri
Celui qui fait en secret de mauvaises actions et ne reconnaît pas le Seigneur,
On peut l’appeler imbécile; il n’est pas conscient de lui-même.
Pernicieux est le conflit dans le monde; on se dissipe par la lutte.
A part le Nom tout est sans Valeur;
Le doute est la cajuse de notre destruction.
Il y a deux Voies ,
Mais seul celui qui s’aperçoit de l’Unique obtient le Salut.
Au contraire le menteur se trouve dans l’enfer des mensonges et donc se réduit en cendres.
Le monde est splendide pour l’homme
Qui s’absorbe dans l’Unique, le Vrai.
Celui qui se dépouille du «Moi» est acceptable à la cour du Seigneur. (9)

Shaloka M 1
Seul vit celui dont le coeur est la demeure du Seigneur,
Nanak, nul autre n’est en vie.
(Dépourvu du Nom) on peut sembler vivre, mais on part sans honneur,
Et toute sa nourriture est impure.
Celui qui est imbu de l’amour de la seigneurie, de la richesse,
Danse sans honte sur leur musique,
Nanak, il se trompe, dépourvu du Nom il part dans le déshonneur. (1)

M1
Où parviennent les aliments et les vêtements,
Si l’esprit n’est pas la demeure du Seigneur?
A quoi servent les fruits, le beurre, le sucre, la farine et la viande?
De quelle utilité sont les habits, la couche confortable et les petits plaisirs?
De quelle utilité sont l’armée, les massiers, et la résidence des palais?
Nanak, à part le Vrai Nom tout cet attirail est éphémère. (2)

l. Litt. Dix-huit mesures de poids, et équivaut à environ 3600 livres. On croyait que
l’ensemble d’une feuille de chaque espèce d’herbe aura tant de poids.

2. Litt. les rois qui sucent le sang.
3. D’après Gopal Singh, il s’agit de la Voie des Hindous et de celle des Musulmans.

D’après Saheb Singh, il s’agit de la Voie de la Maya et du Nom.
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M1
Personne n’a de moyens de subsistance à sa portée,
Tout le monde s’appuie sur Lui.
Excepté Lui il n’y en a pas d’autres.

O Seigneur, Toi seul es Immuable. (5)

M1
Les oiseaux n’ont ni poche, ni richesse.
L’eau et les arbres sont leur abri et leur espoir.
L’Unique Maître est leur Donateur.
O Seigneur, il n’y a que Toi. (6)

M1
Nanak, Le Seigneur a écrit ton destin sur ton front,
Personne n’est capable de l’effacer.
Lui-même, le Seigneur accorde les facultés
Et puis, Lui-même, les enlève au mortel.
O Seigneur, il n’y a que Toi. (7)

Pauri
Vrai est Ton ordre, on peut le reconnaître par le Gourou.
Celui qui perd le «Moi» reconnaît la Vérité.

Ta cour est Vraie, pour y arriver le Verbe est le moyen.
En contemplant le Vrai Verbe on s’absorbe dans le Vrai, dans l’Eternel.
Les égoïstes sont toujours faux, ils sont détournés par le doute.
Leur demeure est l’ordure et ils ne connaissent pas la Saveur du Verbe.
Dépourvus du Nom ils souffrent de chagrin et suivent le va-et-vient.
Nanak, le Seigneur, Lui-même, éprouve tout et il distingue le vrai du faux. (13)

Shaloka M 1
lLe tigre, le faucon, l’émouchet, le Vautour ;

Le Seigneur peut leur faire manger de l’herbe si c’est Sa Volonté;
Et les herbivores peuvent manger de la viande.
Il est capable d’assécher les rivières et de produire des océans à la place de déserts.
Il peut élever un ingonnu2 à la position d’un roi,
Et Il peut disperser une armée.
Le souffle maintient toutes les créatures,
Mais le créateur est capable de maintenir l’homme, même sans le souffle.
Nanak, le Seigneur accorde des vivres selon Sa volonté. (1)

M1
Quelques créatures vivent de viande, les autres d’herbe.
Certaines se servent de toutes4 les friandises, C
Certaines demeurent sur terre et se servent de l’arg1le.
Certaines s’occupent de contrôler leur souffle.
D’autres adorent le Sans-forme et Son Nom est leur support.

l. Il s’agit des animaux et des oiseaux qui vivent de viande.
2. Litt. Un simple ver
3. Litt. Peut réduire en cendre.
4. Litt. Trente-six
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détruits par leur ego.
Ayant oublié le Nom le monde erre comme un diable. (24)

Shaloka M 3
Né dans la peur, on meurt dans la peur,
Et la peur habite toujours l’esprit.
Nanak, si quelqu’un meurt dans la peur du Seigneur,
Sa vie est vraiment fructueuse. (l)
M3
Celui qui vit sans la Peur du Seigneur,
Etjouit des plaisirs pendant des années,
Nanak, s’il meurt sans la Peur du Seigneur, Son départ sera sans honneur’. (2)

Pauri
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on est rempli de Foiz.
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on ne se lamente plus,
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on ne souffre3 plus la peine.
Si le Vrai Gourou montre sa merci, onjouit de l’Amour du Seigneur.
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on n’a pas peur du Yama.
Si le Vrai Gourou montre sa merci, le corps se sent à l’aise.
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on reçoit les neuf trésors (du Nom).
Si le Vrai Gourou montre sa merci, on s’absorbe dans L’Eternel, le Vrai. (25)

Shaloka M 1
Ils4 se font arracher les cheveux, boivent l’eau sale et quémandent les restes d’autrui.
Ils fouillent les ordures, respirent de mauvaises odeurs et se méfient de l’eau pure.
Leurs mains sont salies par les cendres et ils arrachent leurs cheveux comme les moutons.
Ils abandonnent la voie (le métier) de leurs parents qui se lamentent.
A leur mort personne ne fait l’offrande du riz, ni n’allume de lampes .
Nul ne leur accorde les derniers rites; ou se trouveront-ils?
Les soixante-huit lieux de pèlerinage ne leur offrent pas de refuge,
Même les Brahmines ne mangent leur offrande (des aliments),
Leur front n’est pas oints; ils restent toujours sales et malpropres.
Ils s’assemblent en groupe comme une assemblée funèbre, et semblent toujours en deuil.
Malgré tout cela ils n’arnventjamais a la Vraie Cour.
Ils portent tous une sébile sur le côté, et un balai dans les mains,
Et ils marchent à la file, l’un après l’autre.

Ils ne sont ni Yogis, ni disciples de Shiva, ni Qazi, ni Mullah.
Ils sont loin du Seigneur; le troupeau entier se trouve égaré.

Le Seigneur seul soutient et détruit la vie, [00-150]Nul autre ne peut protéger les créatures.
Ils ne pratiquent pas la charité net :ne se lavenê pas,

De tels hommes sont vraiment condamnables . 7De l’eau vinrent les joyaux quand (les anges) barattèrent l’océan avec la montagne d’or.

1. Litt. son visage sera noir.
2. Aussi: Grâce à la pitié du Gourou tous les désirs sont remplis.

. Litt. On ne connaît pas la peine,

. Il s’agit des pratiques d’une secte des lainas.

. Il s’agit de coutumes des Hindous.

. Litt. Que les cendres soient sur leur tête (bien rasée).
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De l’eau vinrent les joyaux quand (les anges) barattèrent l’océan avec la montagne1 d’or.
Les soixante-huit endroits de pèlerinage sont sur les rivages des fleuvesz,
On y célèbre des fêtes et on y récite des hymnes.
Les Musulmans se lavent et puis disent leur Namaz;
Les Hindous poursuivent la même pratique pour leur méditation,

Les sages se lavent tous les jours; -Pendant toute la vie l’eau est une source de paix3;
Mais, Nanak, ces chauves sont des diables; ce conseil ne leur plait pas.
La pluie fait plaisir à tout le monde, l’eau recèle le secret de la vie.
La pluie fait pousser le blé, la canne à sucre et le coton qui pourvoient
des couverts à tous.

Grâce à la pluie, les vache ont de l’herbe et les femmes recueillent lait4;
Du lait on obtient le Ghee qu’on utilise pour le Yajna et le culte.
Et ainsi bénis sont les rites.
Le Gourou est l’océan, Son Verbe c’est les rivières,

En se lavant avec cette Eau on gagne la gloire (grandeur).
Nanak, condamnables sont les têtes-chauves qui ne s’y baignent pas. (1)

M2
Qu’est le froid auprès du feu? Qu’est la nuit auprès du soleil?
Qu’est l’obscurité auprès de la lune?

La caste, comment peut-elle influer sur Pair et Peau?
La nourriture se provient de la terre; comment peut-elle influer sur la terre?
Nanak, on est honoré seulement si le Seigneur accorde son don d’Honneur. (2)

Pauri
O Seigneur, Tu es Merveilleux, je chante toujours Tes louanges.
Seul Tu as la Vraie Cour; tous les autres sont sujets au va-et-vient.
Ceux qui demandent le don de Ton Nom deviennent comme Toi.
Vrai est Ton commandement, et par le Verbe, il nous fait plaisir.
Croyant en Toi on reçoit la sagacité et la méditation de Toi,
Par Ta Grâce on reçoit la distinction, nul ne peut l’effacer.
Tu es le Vrai Donateur, Tes dons s’accroissent de jour en jour.
Nanak, quémande le Don qui Te fait plaisir, O Seigi .eur. (26)

Shaloka M 2
Ceux qui ont compris l’Essence par l’instruction du Gourou
S’occupent de l’éloge du Vrai Seigneur.

Quel conseil peut-on offrir à ceux .dont le gourou est le Gourou Nanak, Ange de Dieu. (1)

M1
Celui à qui le Seigneur, Lui-même, se révèle, connaît (la vérité);
Celui à qui Il accorde la compréhensmn devient consc1ent (de la Vérité);
Autrement on sermonne mais on s’engouffre dans la Maya.

Il s’agit d’une tradition de l’époque Puranique.

Litt. Les soixante-huit endroits n’existent qu’en vertu de Peau.
Litt. Les vivants et les morts sont purifiés quand on verse de Peau sur leur tête.
Litt. Les femmes ont du lait caillé pour baratter.
Beurre clarifié.

MèP’N.“



                                                                     

Toutes les fonnes se prqduisent par Sa Volonté; Lui-même, Il connaît toutes leurs pensées.
Nanak, c’est le principe éternel.
Celui qui reçoit le don de Son Verbe se dépouille des doutes. (2)

Pauri
Moi, un troubadour sans travail, le Seigneur mla mis à Son Service
D’abord Il mla commandé de chanter les louanges jour et nuit;
Il mla appelé au Vrai Palais (en Sa Présence);
J’y ai chanté Son Eloge et jlai reçu la robe dlhonneur;
Dès lors le Vrai Nom est devenu ma nourriture ambrosiaque.
Celui qui par l’instruction du Gourou se sert de cette nourriture entre en Paix.
Moi, troubadour, je chante le Verbe et je jouis du Nom.
Nanak, en exaltant le Vrai Nom on réalise le Parfait Maître. (27)

[Fin de Rag Majh]

1. AT: le mot, le Verbe - Nanak, Il, Lui-même est le Verbe Eternel.
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L’orgueil est toujours vain.
L’âme, le corps, tout T’appartient, O Seigneur. (2)
Tu accordes et enlèves la vie, par Ta grâce Tu unis à Toi le mortel.
D’après Ta volonté, Tu fais méditer l’homme sur Toi.

Tu es Sage, Tu es Vrai et Tu es ma protection.
Par le Verbe du Gourouje suis arrivé à me fier à Toi. (3)
Celui dont le coeur est imbu de l’Amour du Seigneur est pur en corps aussi.
Par le Verbe du Gourou on reconnaît le Vrai Maître.
Je ne jouis que de Ton Pouvoir; la gloire de Ton Nom est ma seule gloire.
Nanak cherche toujours le sanctuaire de Tes dévots. (4-10)

Gauri M.1
Celui qui exalte l’Ineffable et fait exalter les autres,
Lui-même boit l’Ambroisie (du Nom) et fait les autres en boire,
(Il) s’absorbe dans le Nom du Seigneur. (l)
Il ne faut pas avoir peur, parce que la Peur du Maître écarte toutes les peurs.
Par le Verbe du Gourou on reconnaît le Seigneur. (l-Pause)
L’homme dont le coeur est la demeure du Seigneur reçoit l’honneur et atteint l’équilibre. (2)
Ceux qu’Il fait somnolerl toujours,
(Ils) sont à la merci du Yama dans ce monde et aussi dans l’au-delà. (3)
Ceux dont le coeur devient la demeure du Seigneur deviennent Parfaits.
Nanak, en rencontrant le Seigneur on se dépouille de ses doutes. (4-11)

Gauri M.1
Celui qui aime la Maya (à trois attributs), prend naissance et meurt.
Les quatre Védas ne décrivent que les formes manifestes,
Et expliquent les trois états (de la nature).
On réalise le quatrième Etat de la Béatitude par le Gourou qui nous révèle le Seigneur.(l)
On traverse (l’océan de la vie) en méditant sur le Maître et en servant le Gourou.
En puis on se libère du circuit u va-et-vient. (l-Pause)
Tout le monde parle des quatre dons (de la vie),
Les Shastras, les Smritis et les Pundits en parlent aussi,
Mais sans le Gourou on ne comprend point leur signification,
Parce que le don du salut n’est accessible que par la méditation sur Dieu, le Maître. (2)
Celui dont le coeur est la demeure de l’Unique,
(Il) reçoit du Gourou le don de la méditation.
La méditation est le moyen de salut et de la béatitude,
Par le Verbe du Gourou on gagne la Paix éternelle. (3)
Celui qui rencontre le Gourou et y reconnaît le Seigneur,
Celui-là, même parmi toutes les espérances du monde, reste hors de l’attachement.
Le Seigneur protège les humbles et accorde la Paix.
Nanak dit: «Mon esprit est imbu de l’Amour de Ses Pieds.» (4-12)

Gauri Tcheti M.l
Le corps (humain) se considère éternel et s’occupe de son conforts,
Mais il oublie que l’univers n’est qu’un jeu.
Il pratique l’avarice, la fausseté et amasse un lourd fardeau (de péchés).
O corps’3, jî t’ai vu te dissiper comme la poussière. (l)
O mon âme , prête l’oreille au conseil,

l. Ceux qui jouissent du sommeil en raison de la Maya.
2. Vie vertueuse, nchesse, sexe et salut.
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Gauri Pourbi Deepki M.1
L’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOURÛU

La maison (congrégation) où l’on contemple le Créateur et ou l’on récite Ses hymnes,
Joins-toi à une telle congrégation; contemple y et exalte le Créateur. (1)
Chante donc les louanges de mon Seigneur, le Sans-peur,
Je me sacrifie à un tel chant; il m’apporte la Paix. (l-Pause)
Le Seigneur, le Donateur, regarde et protège tout le monde.
Ses dons sont sans prix;
Comment peut-on donc évaluer le Donateur? (2)
Le jour du rende -vous1 a été déterminé,
Versez de l’huile sur le seuil, mes camarades;
Accordez-moi votre bénédiction afin que je rencontre le Seigneur. (3)
Tous les jours le courrier3 passe dans bien des maisons
Et délivre le message.
N’oublie donc pas Celui qui t’appelle,
Nanak, ce jour arrive pour tous. (4-1-20)

Rag Gauri M.3: Tchaupadas

L’UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI ESTACCESSIBLË PAR LA GRACE DU

GOUROU

Gauri Guareri
En rencontrant le Gourou, on trouve le Maître, le Dieu,
Lui seul unit le mortel avec Lui-même.
Mon Seigneur connaît tous les moyens, toutes les voies;
Par Son ordre on reconnaît le Verbe, et on s’unit à Lui. (1)
Par la Peur-Respect du Vrai Gourou le doute et la peur s’écartent.
Celui qui est imbu de la crainte révérencielle du Gourou s’absorbe dans l’Amour du Vrai.
(l-Pause)

Quand on rencontre le Gourou, le Seigneur vient habiter l’esprit.
Mon Seigneur est Tout-Puissant; on ne peut pas L’évaluer.
J’exalte mon Maître par le Verbe; Il est sans-limite, infini; [CG-158]
Mon Seigneur est miséricordieux, dans Sa merci Il pardonne à tous. (2)
En rencontrant le Gourou, on gagne toute la sagacité,
L’esprit devient 4pur et l’Etemel vient y habiter.
Si l’on demeure dans la Vérité, toutes les actions deviennent vraies.
Nos actions sont pures et on médite sur le Verbe. (3)
Grâce au Gourou, on s’occupe du service réel,

l. Litt. Lejour de la cérémonie du mariage. .
2. On verse de l’huile à la porte au départ de la mariée de chez ses parents et aussi à

son arrivée chez ses beaux-parents.
Il s’agit de la mort.
AT. Si l’esprit devient la Demeure de l’Eternel, on s’occupe de la méditation sur Lui.

:5?”
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Elle mate son ego et comprend le Verbe du Gourou.
Le Seigneur, Maître du destin, lui accorde Sa merci.(2)
Elles sont vraies les personnes qui par la grâce du Gourou sejoignent au Verbe,
Leur esprit est en équilibre et leur nomaderie prend fin.
Les neuf trésors du Nom, elles les reçoivent du Gourou,
Et par sa grâce leur esprit devient la demeure du Seigneur. (3)
En récitant le Nom du Maître notre corps reste calme et en paix,
Le Seigneur habite notre eSpIit et nous ne souffrons plus la peine de la mort.
Le Seigneur, Lui-même, est le Roi, et aussi le conseiller.
Nanak, sers toujours le Maître, Trésor des vertus. (4-6-26)

Gauri Guareri M.3
Pourquoi oublions-nous celui qui accorde la vie et l“âme?
Pourquoi oublions-nous celui qui est en chaque lieu?
Celui dont le service nous apporte llhonneur à la cour du Seigneur? (1)
Je me sacrifie au Nom du Seigneur.
Le moment même où je Lloublieje trouve ma mort. (l-Pause) [CG-160]
Les mortels que Tu détournes Tloublient, O Seigneur!
Ils Tloublient, car, ils sont égarés par la Dualité.
L’ignorant égoïste suit le circuit du va-et-vient. (2)
Ceux à qui est accordé Son plaisir se mettent au service du Gourou.
Ceux à qui est accordé Son plaisir enchâssent le Seigneur dans leur coeur,
Et par le Verbe du Gourou ils s’absorbent dans le Nom du Seigneur. (3)
Ceux qui possèdent la vertul contemplent la Sagacité divine,
Ceux qui possèdent la vertu matent leur ego.
Nanak dit: «Je me sacrifie à ceux qui sont imbus du Nom.» (4-7-27)

Gauri Guareri M.3
Tu es Ineffable, comment peut-on Te décrire?
Par le Verbe du Gourou on peut Tienchâsser dans llesprit.
Tes Mérites sont sans limite, personne ne peut les évaluer. (1)
Le Verbe Lui appartient et reste en Lui.
Ton Evangile est inexprimable; on ne peut l’exprimer que par le Verbe du Gourou. (l-Pause)
Partout où il y a le Gourou, il y a une congrégation de Saints,
Et la congrégation chante les louanges de Dieu.
Partout où il y a le Gourou on se dépouille de l’ego par le Verbe. (2)
En accomplissant le service du Seigneur, par la grâce du Gourou on trouve une place au
Palais du Maître.

Par le Gourou, on L’enchâsse dans llesprit.
Le disciple du Gourou célèbre le culte (du Seigneur) et slabsorbe dans le Nom.(3)
Le Bienfaisant Seigneur, Lui-même, accorde Ses dons,
Et alors on adore le Vrai Gourou.
Nanak salue les hommes qui sont imbus du Nom. (4-8-28)

Gauri Guareri M.3
Toutes les couleurs, toutes les formes proviennent de l’Unique,
Toutes (formes) sont llensemble de: Peau, de llair et du feu,
Le Seigneur, Lui-même, garde Sa création de différentes couleurs. (l)
Le Maître est vraiment Merveilleux; Il est l’Unique sans pareil,

1. Litt. Qui ont de la vertu dans leur Trésor.
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Gauri Bairagan M.3
L’eau pleut des nuages, la terre ne contient-elle pas l’eau?
Vraiment la terre contient l’eau; (également) les nuages volent dans le ciel, sans pieds. (l)
O frère, écarte ton doute,
Chaque personne acquiert la forme (et les attributs) que le Seigneur lui donne,
Et ainsi elle se mêle à son espèce. (l-Pause)
L’homme, la femme, que peuvent-ils faire?
Tu Te manifestes sous bien des formes,
A la fin tous sont absorbés en Toi. (2)
J’ai été égaré pendant des naissances,

Or, je T’ai trouvé et maintenant je ne me perdrai plus de nouveau.
Le Purusha dont l’oeuvre est ce monde, Lui seul en a connaissance,
Mais cette vérité n’est qu’à la portée de celui qui s’absorbe dans le Verbe du Gourou. (3)
Le Verbe est à Toi, Tu existes par Toi-même; il n’y a pas de doute.
Nanak, l’homme dont la lumière s’absorbe dans la Lumière-Suprême,
(Il) ne prend plus naissance de nouveau. (4-1-15-35)

Gauri Bairagan M.3
Tout le monde est lié à la Dualité et est donc sujet à la mort.
L’égoïste agit en ego et souffre de la punition.(1)
O mon esprit, fixe ton attention aux pieds du Gourou.
Gagne le Trésor du Nom, par le Gourou;
A la cour du Seigneur Tu gagneras ton salut. (l-Pause)
Les obstinés sont sujets aux naissances de milliards1 d’espèces et suivent le circuit du
va-et-vient.

La réalisation du Verbe du Gourou est hors de leur portée,
Et ils souffrent maintes fois le sort des naissancesz. (2)
Lorsqu’on comprend soi-même, par la grâce du Gourou, et que le coeur
devient la Demeure du Nom du Seigneur,
Alors on reste imbu du Nom jour et nuit, et on entre dans la Paix du Nom. (3)
Au moment ou l’on meurt dans le Verbe, on réalise la Vérité et on se dépouille de l’ego et
de ses péchés.

Nanak, on reçoit le Trésor du Nom par Sa grâce. (4-2-16-36)

Gauri Bairagan M.3
Ton séjour chez tes parents ne sera pas long3; tel est l’Ecrit du Seigneur.
Elle est honorée, l’Epouse qui chante les louanges du Seigneur par le Gourou.
Chez ses parents elle acquiert la vertu
Et est donc acceptable et honorée chez ses beaux-parents.
Dans son coeur, elle adore le Maître et entre dans la Paix, par le Gourou. (l)
Le Seigneur habite ce monde et l’autre (monde) aussi.
Dis-moi, comment puis-je Le rencontrer?
Le Pur Immaculé Seigneur est Inconnaissable,
Lui-même, Il unit le mortel avec Lui. (l-Pause)
Le Seigneur, Lui-même, accorde la Sagacité, [CG-163]
Alors on commence à méditer sur le Nom du Maître.
Par un destin heureux on rencontre le Vrai Gourou, on déguste l’Ambroisie,
L’ego et la Dualité s’écartent; on gagne l’équilibre et on entre dans la Paix.

l. Litt. 8,400,000
2. Litt. (Ils) sont mis dans la matrice.
3. Litt. quatrejours
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Pourtant je ne me souviens pas de Toi;
Je me conduis comme un animal et crois que je mlen pourvois. (3)
Rien nlagit hors de Ta Volonté; Tu connais même les souhaits secrets.
O Seigneur, tout n“est que Ton jeu; nous, pauvres créatures, que pouvons-nous faire?
Nanak slest vendu au marché (de Ton Nom), et il est à jamais Ton esclave. (4-6-12-50)

Gauri Bairagan M. 4
Comme la mère nourrit et élève son fils, et le protège toujours, [CG-168]
Et aussi elle lui donne à manger, et le cajole et le caresse à tous moments,
De même le Vrai Gourou, en accordant llAmour du Seigneur, sauve Ses disciples (l)
Seigneur, nous sommes Tes enfants ignorants.
Merveilleux est le Gourou, le Divin Instituteur, dont le conseil m’a accordé la sagacité.
(l-Pause)
Comme llécarlate blanche vole dans le ciel
Mais se souvient toujours de ses poussins,
De même le Vrai Gourou garde le disciple dans l“Amour du Seigneur. (2)
La langue de chair se trouve entourée des cisailles des trente-deux dents;
Sait-on quel est le pouvoir de la langue et celui des cisailles?
Vraiment, tout le pouvoir appartient au Seigneur,
De même façon on calomnie les Saints,
Mais le Seigneur protège toujours leur honneur. (3)
O frères, ne croyez plus que les mortels ont du pouvoir,
Ils n’agissent que conformément à Sa Volonté.
Vieillesse, mort, fièvre, serpent, ou autres maux; tout est sous le contrôle du Seigneur,
En-dehors de la Volonté du Seigneur, rien ne peut toucher (1“homme).
Nanak, contemple donc le Nom; à la fin Il sera ton salut. (4-7-13-5 1)

Gauri Bairagan M.4
Celui dont la rencontre nous a inspiré de lajoie, celui-là seul est digne dlêtre appelé le
Vrai Gourou,

Llesprit se dépouille de la Dualité et llon atteint la Béatitude. (1)
Mon Gourou, le Bien-aimé, comment puis-je Le rencontrer?
Je Le salue à tous moments, comment puis-je mlapprocher de mon Vrai Gourou? (l-Pause)
Le Seigneur, dans Sa Miséricorde, m’a uni avec mon Parfait Gourou.
Ayant reçu la poussière qui est sous Ses Pieds, tous mes désirs se sont assouvis. (2)
O frère, rencontre le Vrai Gourou,
Il inculque le culte du Seigneur et on comprend la méditation,
On ne souffre plus dlaucune perte; on gagne le profit du Nom. (3)
Le coeur qui slépanouit dans la divine joie ne slattache plus à la Dualité.
Nanak, rencontre le Vrai Gourou,
Ton salut en dépend et tu chanteras les Excellences du Seigneur. (4-8-14-52)

Gauri Poorbi M.4
Dans Sa Merci le Seigneur m’a béni du Verbe,
Mon coeur est trempé de 1“Amour du Seigneur,
Et en rencontrant le Gourou cet amour est devenu plus brillant1(1)
Je suis le serviteur de mon Seigneur,
Quand mon esprit est à llunisson du Seigneur,
Tout le monde est mon serviteur, même sans salaire. (l-Pause)

l. Litt. En rencontrant le Gourou j’ai acquis la teinte pourpre et mes vêtements sont
trempés et brillants.
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O frères, O Saints, réfléchissez et cherchez dans votre coeur.
La Lumière du Seigneur nous anime tous; Il est vraiment près de nous tous. (2)
Le Seigneur demeure près de nous tous; le Maître, le Purusha est impossible à mesurer.
Le Seigneur m’a révélé le Vrai Gourou, je luil ai vendu ma tête. (3) [GG-169]
O Seigneur, Tu es le plus Grand au monde, je cherche Ton sanctuaire.
Nanak dit: «En rencontrant le Vrai Gourou, le Conseiller, je chante la gloire du Seigneur.»
(4-1-15-53)

Gauri Poorbi M.4
O Seigneur, Tu es la vie du monde, le Maître de l’univers, Tu moules notre destin,
Je ne suis que la voie où Tu m’emmènes. (1)
Mon esprit est imbu de l’Amour du Seigneur,
Au sein de la société des Saints, j’ai dégusté l’Essence

Et je suis à l’unisson du Nom du Seigneur. (l-Pause)
Le Nom du Seigneur est la panacée des maux du monde,
Le Nom apporte la Paix.
Ceux qui dégustent l’Essence du Seigneur
Voient s’écarter leurs péchés et leurs démérites. (2)

Ceux qui sont ainsi prédestinés,
(Ils) se baignent dans la Piscine du contentement (du Gourou).
Ceux qui s’absorbent dans l’Amour du Seigneur
Nettoient leur intellect de ses ordures.(3)
O Seigneur, Tu existes par Toi-même, nul n’est aussi grand que Toi.
Nanak ne vit que par Ton Nom, c’est aussi Ta Bénédiction. (4-2-16-54)

Gauri Poorbi M.4
Aie pitié, O Vie de la vie, Bienfaisant Seigneur, que mon esprit soit imbu de Toi.
Le Vrai Gourou m’a accordé Son conseil immaculé;
En méditant sur le Nom du Seigneur mon esprit s’est épanoui. (1:)
Mon corps, mon âme se trouvent percés par l’Amour du Seigneur.
Tout le monde est pris au pièget de la mort,
Mais j’ai trouvé mon salut grâce à l’instruction du Gourou. (l-Pause)
Ceux qui n’adorent pas le Seigneur,
(Ils) sont ignorants et s’attachent a la Maya.
Ils souffrent la peine du va-et-vient et se dissipent en ordures. (2)
Tu es Miséricordieux, Tu protèges tous ceux qui cherchent Ton sanctuaire,
Mon Maître, je Te supplie de m’accorder le don de Ton Nom,
F ais-moi l’esclave de Tes serviteurs,
De sorte que mon esprit reste3 toujours dans la Béatitude. (3)
Tu es le Maître, le Marchand-Souverain, je ne suis que Ton colporteur.
Mon esprit, mon corps, tout T’appartient,
Tu es mon Vrai Maître. (4-3-17-55)

Gauri Poorbi M.4
Tu es Bienfaisant, O Seigneur, Tu. détruis toutes les peines; entends ma supplication.
Unis-moi au Vrai Gourou, ma Vie, grâce auquel je peux Te connaître, O Seigneur. (1)
O Seigneur, entre le Vrai Gourou et Toi, il n’y a pas de différence.
Je suis ignorant, sot et mon intellect est sali,

1. Gourou.
2. Litt. Tout le monde est un morceau dans la bouche de la mon.
3. Litt. Que mon esprit danse toujours dejoie.
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Pendant des naissances tu étais attelé comme un cheval ou un boeuf (l)
Alors rencontre le Seigneur, maintenant (pendant la naissance humaine) est lloccasion
de Le rencontrer.

On fa accordé la forme humaine après une longue période (l-Pause)
Pendant des naissances tu as pris la forme de rochers, de montagnes,
Bien des fois tu as été détruit dans la matrice même.
Pendant des naissances tu nlétais qulun arbre ou un légume.
Ainsi tu as fait ton parcours à travers des milliards d’espèces. (2)
Grâce à la société des Saints tu as acquis la forme humaine.
Dès maintenant sers Ton Seigneur et contemple le Verbe du Gourou.
Dépouille-toi du faux orgueil et de l’ego.
Ainsi tu mourras en vie et Tu seras accepté à la cour du Seigneur (3)
O Seigneur tout ce qui se passe ici est Tonjeu.
Nul autre n’est capable de faire quoi que ce soit.
On Te rencontre si telle est Ta Volonté.
Nanak, chante donc les Excellences du Seigneur. (4-3-72)

Gauri Guareri M.5
Dans le champ1 du Karma (des actions) mets les graines du Nom,
Et ainsi toutes tes affaires seront réglées,
Tu obtiendras des fruits et ta peur de la mort s“écartera.
Chante toujours les Excellences du. Seigneur. (1)
Garde dans ton coeur le Nom du Maître,
Et ainsi se règleront sans délai toutes tes affaires. (l -Pause)
Fixe ton attention sur Ton Seigneur.
De cette façon tu seras honoré à Sa cour.

Abandonné tes subtilités et tes habiletés. [GG-I 7 7/
Mets-toi aux pieds des Saintà. (2)
Lui, dont le pouvoir soutient tout,
Nlestjamais loin et Il est toujours avec nous,
Cherche Son sanctuaire et abandonne tes autres efforts.
Ainsi en un moment tu obtiendras ton salut. (3)
Considére-Le toujours près de toi.
Soumets-toi dans la joie3 à Sa Volonté,
Par le Verbe du Gourou, efface ton «Moi».
Répète à jamais, Nanak, le Nom du. Maître. (4-4-73)

Gauri Guareri M.5
Le Verbe du Gourou est éternel, permanent.
Le Verbe du Gourou déserre la corde du Yama.
Le Verbe du Gourou accompagne l“âme.
Grâce au Verbe du Gourou on acquiert llAmour du Seigneur. (1)
Tout (conseil) ce que le Gourou tlaczcorde est salutaire à llesprit,
Considéré et accepte donc comme tâtemel tout travail du Gourou, ( l-Pause)
Le Verbe du Gourou est infaillible et immuable,
Nos doutes se détruisent grâce au Verbe du Gourou.
Le Verbe du Gourou est toujours près de toi.

1. Le corps humain est désigné comme le champ des actions. Et le monde est désigné
comme Karma Bhumi, un lieu de probation.

2. Litt. Celui qui a tout dans les Mains.
3. AT. Accepte comme vraie la Volonté du Seigneur.
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Médite sur le Maître, le Bienfaisant, le Miséricordieux,
Puis tu obtiendras une place au sein de la société des Saints
Je suis sans mérite, le Seigneur m’a accordé Sa Miséricorde,
Nanak, dans la société des Saints je récite le Nom. (4-22-91) î’ r

Gauri Guareri M.5
Dans la congrégation des Saints, je médite sur le Maître, Dieu.
Du Gourou j’ai reçu le Mantra (la formule) du Nom.
Je me dépouille de llego et maintenant plus personne nlest mon ennemi,
Et toute lajouméé, je célèbre le culte des pieds du Gourou. (1)
Mon ignorance, mon mauvais intellect, se sont dissipés
Depuis que je prête l’oreille aux louanges du Seigneur. (1-Pause)
Lui qui est le Trésor de Paix, d“Equilibre et de Joie,
M’a sauvé, moi, l’ignorant.

Maintenant se sont dissipés mes peines, mes douleurs et mon doute.
Dans Sa Miséricorde, Il mla sauvé du circuit du va-et-vient. (2)
Lui seul regarde, entend et parle (tout),
Et Il est toujours près de nous; ô mon esprit, contemple-Le toujours.
Par la Grâce du Gourou-Saint, la lumière slest révélée (à moi),
Le Seigneur, le Trésor d’excellences, S’est répandu partout. (3) j
Ceux qui récitent (le Nom) sont purs; de même que ceux qui L’entendent,
De même aussi que celui qui chante les louanges du Seigneur.
Nanak, la personne à qui est accordée Sa Miséricorde,
Tout son travail devient acceptable. (4-23-92)

Gauri Guareri M.5
Celui qui brise les entraves et me fait réciter le Nom du Seigneur,

Celui grâce à qui mon esprit se fixe sur l’Eternel,
Grâce à qui mon inquiétude dissipe et grâce à qui je trouve la paix,
Celui-là si bienfaisant est mon Vrai Gourou. (1)
Seul peut nous accorder le réconfort
Celui qui nous fait réciter le Nom,
Et dans sa miséricorde nous réunit avec le Seigneur. (l-Pause)
Celui à qui est accordé Sa Miséricorde, le Seigneur l“unit avec Lui-même.
Il reçoit tout le Trésor grâce au Gourou.
Il se dépouille de llego et se libère du va-et-vient,
Et dans la congrégation des Saints il a l“aperçu du Maître Suprême. (2)
Le Seigneur est Miséricordieux envers Son serviteur.
Le Seigneur seul est son soutien,
Il est à llunisson de llUnique, et il adore l’Unique,
Le Nom du Seigneur est tout son trésor. (3)
Celui qui est amoureux du Seigneur,
Ses actes sont purs et immaculée est sa vie.
Le Parfait Gourou a dissipé les ténèbres;
Le Seigneur de Nanak est Ineffable, sans-limite. (4-24-93)

Gauri Guareri M.5
Llhomme dont le coeur est la Demeure du Seigneur traverse l’océan,
Celui dont c“est le destin trouve le Seigneur.
Un tel homme n’est point touché par la peine, ni par la peur,
Et dans son coeur il se rappelle du Nom du Seigneur. (1)
Médite sur Dieu, le Seigneur suprême,

[GG-184]
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Le Gourou bénit celui dont est ainsi écrit le sort:
Nanak, personne ne retourne bredouille de la Porte du Gourou. (4-27-96)

Gauri Guareri M.5
En un instant, les mains deviennent pures,
Les enchevêtrements de la Maya se dissipent,
Dès lors que ta langue récite l’éloge du Seigneur,
Tu obtiens la paix, mon frère, mon ami. (1)
Avec la plume et l’encrier, écris sur le papier
Le Nom du Seigneur et les hymnes de l’Evangile. (l-Pause)
Ainsi tous tes péchés se laveront.
En méditant sur Lui tu seras hors de la punition du Yama,
Et les courriers du Juge ne te toucheront plus,
Tu seras au-delà de l’intoxication de Maya. (2)
Tu trouveras ton propre Salut, et le monde sera sauvé par toi,
Si tu récites le Nom de L’Unique, le Seigneur,
Fais-en la pratique, toi-même, et conseille les autres,
Garde le Nom du Seigneur dans ton coeur. (3)
L’homme sur le front de qui est écrit ce trésor,
Lui seul médite sur le Seigneur, le Tout-Puissant.
Nanak dit: «Je me sacrifie à la personne,
Qui chante toute la journée l’Eloge du Maître.» (4-28-97)

Rag Gauri Guareri M.5: Tchaupadas, Dupadas *
L’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR LA GRACE DU

GOUROU

La propriété d’autrui, on la considère sienne,
L’esprit s’attache à ce que l’on va laisser ici. (1)

Comment peut-on rencontrer le Seigneur,
Lorsqu’on s’attache au (fruit) défendu. (l-Pause)
Les choses éphémères, on les prend comme si elles étaient éternelles,
Et notre esprit ne s’attache pas au vrai et au réel. (2)
On suit la Voie de gauche1 et on marche en zigzag, a
On abandonne le modèle correct et on tisse un mauvais“ dessin (de vie),
Mais, Dieu est le Maître des deux côtés,
Nanak, celui qu’Il réunit avec Lui-même (il) obtient sa liberté. (4-29-98)

Rag Gauri Guareri M.5
Dans le monde, l’homme et la femme s’unissent selon le sort qui leur à été fixé,
Ils jouissent l’un de l’autre d’après la Volonté du Seigneur. (1)
Mais la femme ne retrouve pas son bien-aimé en brûlant (sur le bûcher funéraire),
C’est en vertu de ses actions qu’elle devient Sâti3. (l-Pause)
Pour imiter les autres et à cause de son obstination,
Elle s’abandonne au feu;
Pourtant, elle ne gagne pas l’union avec le Seigneur
Et elle accomplit son parcours à travers des existences. (2)

1. Il s’agit de la Marg (voie) qui est suivie par les fidèles du Tantric Yoga,
2. Litt: incorrect,
3. Autrefois les veuves des Hindous se brûlaient sur la bière de leur mari.
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La femme qui se contrôle, dont les actions sont pieuses,
Et qui se soumet à la Volonté de son Epoux,
Celle-là ne souffre point de la peine aux mains du Yama. (3)
Nanak, celle qui considère le Seigneur1 comme son Epoux
(Elle) est la vraie Sâti, et elle est acceptée à Sa cour. (4-30-99)

Gauri Guareri M.5
Je suis riche et fortuné,
Parce que le vrai Nom est dans mon esprit,
Et, en équilibre spirituel, je chante les Louanges du Seigneur. (l-Pause)
Quand j’ai ouvert et ai regardé le Trésor de mes aïeux, [(iG-186/
Alors mon esprit s’est réjoui. (1)
Mais les perles, les rubis, n’équivalent même pas à une petite partie de sa valeur,
Parce que le Trésor est plein a déborder et est inépuisable, sans limite. (2)
O frères, vous pouvez en manger et en dépenser,
Rien n’y manquera,
Au contraire Trésor va toujours augmenter. (3)
Nanak, celui dont le sort est ainsi écrit,
Lui seul va devenir un récipiendaire de ce Trésor. (4-31-100)

Gauri M.5
Lorsqueje pense que le Seigneur est loin de moi, je reste apeuré;
Mais ma peur s’écarte dès que je L’aperçois partout. (l)
Je me sacrifie à mon Vrai Gourou,
Lui qui ne m’abandonne point et qui certainement me sauvera. (l-Pause)
La douleur, la maladie, la tristesse, affligent l’homme
Quand il oublie le Nom du Seigneur,
Au contraire quand on chante les Louangés du Seigneur on reste toujours dans la joie. (2)
Ne calomnie point autrui.
Dépouille-toi de l’ego et mets-toi aux Pieds du Gourou. (3)
Nanak, contemple le Mantra du Gourou,
Et tu obtiendras la Paix à la vraie cour. (4-32-101)

Gauri M.5
L’homme qui est l’ami du Seigneur, le Tout-Répandu,

Rien ne lui manque. (l)
Celui qui s’attache au Maître de l’Univers,

Sans doute, sa maladie, sa douleur, tout s’éloigne. (l-Pause)
Celui qui déguste l’Essence du Maître
(“ème se délecte d’aucune autre saveur. (2)
Celui dont la parole est acceptée à la cour du Seigneur
(Il) ne se soucie de rien. (3)
Sois a Lui, à qui tout appartient,
Alors, Nanak, tu trouveras àjamais la Paix, (4-33-102)

Gauri M.5
Celui pour qui le plaisir et la peine sont égaux,
Comment l’inquiétude peut-elle l’affliger? (l)
Le Saint du Seigneur est toujours dans la Béatitude,
Parce qu’il obéit toujours au Seigneur, le Roi. (l-Pause)

l Aussi Nanak, celle qui ne considère que son mari comme son seigneur.
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Le Verbe du Gourou a une douce saveur pour moi,
Et j’ai eu le Darshna (aperçu) du Seigneur. (3)
Le Gourou accorde la Paix; le Gourou est le Créateur.
Pour Nanak, le Gourou est le Souffle et le Soutien de la vie. (4-3 8-107)

Gauri M.5
O mon esprit, cherche le refuge du Seigneur,
Qui ne manque de rien. (l)
Con51dère le Seigneur comme ton ami, ô mon esprit,
Et enchâsse-Le toujours dans ton coeur; Il est le soutien de la vie.
O mon esprit, ne sers que Lui,
L’Etre Primordial et sans limite. (2)
O mon esprit, appuie-toi sur Lui, le Seigneur
Qui soutient la Création des le commencement. (3)
Son amour apporte toujours la joie;
Nanak, en rencontrant le Gourou, chante toujours Ses Louanges. (4-39-108)

Gauri M.5
J’accepte tout ce que fait mon Ami,
Toutes Ses oeuvres m’apportent de la joie et du plaisir. (l)
Mon esprit ne s’appuie que sur un espoir,
Que le Seigneur de la Création soit mon Ami. (l-Pause)
Mon Ami est Insouciant,
Il est mon Amour, par la Grâce du Gourou. (2)
Mon Ami connaît les secrets du coeur,
Lui le Tout-Puissant, le Purusha, le Maître Suprême. (3)
Je suis Ton serviteur, et Tu es mon Seigneur,
La gloire et l’honneur ne découlent que de Toi. (4-40-109)

Gauri M.5
L’homme pour qui Tu prends parti, O Tout-Puissant,
Nulle tache noire (le mal) ne peut l’atteindre. (1)
Celui dont Tu es l’espoir, O Maître de la Maya,
Est hors l’atteinte de la tromperie de la Maya. (l-Pause)
Celui dont l’esprit est la Demeure du Seigneur,
L’inquiétude ne l’alTligejamais. (2)

Celui qui reçoit de Toi le soulagement,
(Il) ne souffre plus de peine. (3)
Nanak, j’ai trouvé le Gourou,
Il m’a révélé le Parfait Maître Suprême. (4-41-110)

Gauri M.5
Par chance on gagne le don sans prix du corps (humain),
Mais si on ne contemple pas le Nom du Seigneur, cela équivaut à un suicide.
Ceux qui oublient le Nom, la mort (spirituelle) est leur sort,
Dépourvue du Nom, de quelle utilité est la vie? (l-Pause)
On s’occupe à manger, à boire, à jouer, à rire et à se faire remarquer.
Mais (sans le Nom) tout est aUSSI inutile que l’embell1ssement d’un mort.
Celui qui n’entend pas l’Eloge du Seigneur,
(Il) est pire que les oiseaux, les quadrupèdes et même les vers. (3)
Nanak dit: «Le Gourou m’a inculqué le Mantra,
Et seul le Nom du Seigneur habite mon coeur.» (4-42-1 l l)

(l-Pause)

(2)

[CG-188]

(1)







                                                                     

Et inscris l’Eternel dans ton esprit. (2)
Fréquente la congrégation des Saints, entends-y la Gloire du Seigneur,
Afin que s’en aille ta peur de la naissance et de la mort. (3)
Dans ton coeur chéris les Pieds-lotus du Seigneur,
Et ainsi sauve ta vie sans prix. (4-51-120)

Gauri M.5 lCelui à qui est accordée la Grâce du Seigneur
(Il) récite le Nom avec sa langue. (l)
Quand on oublie le Seigneur, on est affligé par la tristesse et l’inquiétude,
La méditation écarte la peur, le doute, (l-Pause)
Celui qui entend et chante les hymnes (éloge) du Seigneur,
Celui-là n’estjamais touché par la malchance. (2)
Le Serviteur du Seigneur apparait resplendissant à Son Service.
Le feu de Maya ne le touchejamais. (3)
Que ton corps, ta bouche et ton esprit gardent le Nom du Bienfaisant,
Ainsi, Nanak, tu te dépouilleras de tous les enchevêtrements. (4-52-121)

Gauri M.5
Dépouille-toi de la finesse et des habiletés,
Et cherche l’Appui du Parfait Gourou. (l)
Ton ennui s’en ira et tu chanteras en paix l’Eloge du Seigneur.
La rencontre avec le Parfait Gourou te mettra à l’unisson du Seigneur. (l-Pause)
Le Gourou m’a accordé le Mantra du Nom du Seigneur,
Mes lamentations et mon inquiétude se sont écartées. (2)
En rencontrant le Miséricordieux Gourou, j’ai trouvé le bonheur;
Et dans Sa Miséricorde, Il (Gourou) a brisé les entraves mises par le Yama. (3)
Nanak, des que j’ai trouvé le Parfait Gourou,
Je suis sorti du tourment de la Maya. (4-53-122)

Gauri M.5
Le Parfait Gourou m’a sauvé de Son propre accord,

Alors que l’égoïste est affligé par la peine, (1)

Contemple toujours le Gourou, ô Camarade, ô Ami,
Et ton visage sera resplendissant à la cour du Maître. (l-Pause)
Enchâsse les Pieds du Gourou dans ton esprit,
Ainsi seront éliminés tes ennemis, ton malheur et ta tristesse. (2)
Le Verbe du Gourou est ton Camarade et Il est vraiment près de toi,
Grâce au Verbe toutes les créatures seront compatissantes envers toi. (3)
Lorsque le Parfait Gourou est miséricordieux envers moi,
Nanak, mon travail est acceptable. (4-54-123)

Gauri M.5

Comme des animaux, on mange des friandises,
Et on se trouve ligoté par le fil de l’attachement, comme un voleur, (l)
Privé de la société des Saints, le corps (humain) n’est qu’un cadavre,

On suit le circuit du va-et-vient et on souffre. (l-Pause)
On s’habille avec toute sortes de belles robes,
Mais on ne ressemble qu’à comme un épouvantail dans une ferme.(2)
Tous les corps (d’autres créatures) sont utiles à bien des desseins,
Mais l’homme qui ne contemple pas le Nom, son corps est tout a fait inutile. (3)
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(Elle) troque le Joyau pour une coquille.(l-Pause)
On abandonne le Maître et on s’attache a la Maya,
Mais comment peut-on gagner l’honneur
Quand on prête obéissance à l’esclave au lieu de la prêter au Maître? (2)
On mange des friandises et on boit des boissons douces,
Mais le hère1 ne reconnaît pas le Maître de qui proviennent tous ces Dons. (3)
Nanak dit: «Je suis traître de Ton sel“,
Tu connais les secrets intérieurs, O Seigneur, accorde-moi Ton Pardon.» (4-76-145)

Gauri M.5
Dans mon espritje médite sur les Pieds du Seigneur,
Pour moi cela équivaut aux ablutions dans tous les lieux de pèlerinage. (1)
Tous lesjours, ô frère, médite sur Dieu,
Ainsi se lavera la crasse des milliards de tes naissances. (l -Pause)
Enchâsse dans ton coeur l’Evangile du Seigneur,
Et tu trouveras exaucés tous les désirs de ton coeur. (2)
L’homme dont le coeur est la demeure du Seigneur,
Sa naissance, sa mort et sa vie, voire, tout est acceptable. (3)
Nanak, vraiment parfaits sont les gens
Qui sont bénis de la poussière qui se trouve sous les pieds des Saints. (4-77-146)

Gauri M.5
On mange les dons du Seigneur et on s’habille des dons du Seigneur, mais on ne l’avoue pas,
On reste toujours sous la surveillance des courriers du Yama.( l)
On n’a pas foi en Dieu qui accorde le corps et l’âme,
Et on erre à travers des milliards d’existences et de naissances. (l -Pause)
Telle est la conduite de l’adorateur de la Maya,
Tout ce qu’il fait est toujours mauvais, (2)
Il oublie même le Seigneur
Qui lui a accordé l’âme, le corps et l’esprit. (3)
Innombrables sont ses péchés; on ne peut les énumérer.
Nanak, on peux traverser seulement par la grâce de l’Océan de Miséricorde. (4)
O Seigneur, je ne cherche que Ton sanctuaire,
Brise mes entraves pour que je puisse traverser l’océan par Ton Nom.(l-Pause 2e-78-l47)

Gauri M.5
Celui qui Le prend comme Ami, même par intérêt,
Le Seigneur lui accorde aussi la richesse et la libération. (l)
Que tous Le prennent comme Ami;
Nul ne retourne bredouille de Sa Porte. (l-Pause)
Celui qui enchâsse le Seigneur dans son coeur, même pour son propre avantage,
Le Seigneur écarte sa douleur, sa maladie, (2)
Celui dont la langue s’habitue à réciter le Nom du Seigneur,
(Il) trouve réglées toutes ses affaires, (3)
Des milliards de fois Nanak se sacrifie au Seigneur,
Fécond est Son Darshna; le Seigneur soutient l’Univers. (4-79-148)

l. Litt. Le chien . n ’2. Trahir quelqu’un après avoir partagé son sel était la p1re trahison,
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Lui, qui a tout créé et a établi cet ordre connaît tout;
Nanak, le Seigneur est infini; Lui seul connaît la valeur de Son ouvrage. (5-5-126)

Gauri M.5
Abandonne les plaisirs du Poison (de Maya),
O mortel, tu es sot et dérangé, tu es enchevêtré dans les affaires,
Comme un animal égaré qui est séduit par l’herbe. (l-Pause)
Tu penses que tu te prévaudras de biens mais
Aucun d’entre eux ne t’accompagnera, même pas une bagatelle.
Nu tu as vu lejour et nu tu partiras d’ici.
Tu as suivi le circuit du va-et-vient, et tu n’es qu’un morceau du Yama. (1)
Tu vois la floraison du carthame1 et tu es séduit par sa fragrance éphémère.
La ficelle de ta vie s’amoindrit chaque jour,
Et pourtant tu ne fais rien pour ton âme. (2)
Tu ne t’occupes que des affaires mondaines et tu vieillis ainsi,
Ta parole se réduit au bredouillage et ton corps s’affaiblit,
Dans lajeunesse tu étais séduit par la Maya,
Ton affection pour elle est encore aussi intense. (3)
Lorsque j’ai aperçu la réalité du monde, par la grâce du Gourou,
Je me suis dépouillé de l’ego etj’ai cherché le sanctuaire du Seigneur,
Le Gourou-Saint m’a montré la Voie du Seigneur,
Et, Nanak, dans mon esprit est l’Eloge du Seigneur. (4-6-127)

Gauri M.5
Excepté Toi, qui d’autre est le nôtre, O Seigneur!
Mon Amour, Tu es le soutien de ma vie. (l-Pause)
Tu connais mon situation réelle, Tu m’apportes du confort, O mon Camarade.
Tous les conforts, je les ai reçus de Toi, O Maître Insondable, Sans-Mesure. (1) [CG-207]
Je suis incapable de décrire Tes jeux, Tu es le Trésor des mérites. Tu accordes la Paix.
Le Seigneur est Inconnaissable, Éternel et Inaccessible; on Le comprend par
le Parfait Gourou.(2)

A partir du moment ou j’ai maté mon ego, le Seigneur a brisé mon doute et ma peur,
J’ai aperçu Ton Darshna dans l’assemblée des Saints,
Etj’ai perdu l’inquiétude concernant la naissance et la mort. (3)
Je sers le Gourou, je lave Ses Pieds; je me sacrifie à Lui des milliards de fois.
Nanak, j’ai rencontré mon Amour, le Seigneur.
Par Sa grâce j’ai franchi l’Epouvantable océan, (4-7-128)

Gauri M.5
Sans Ta grâce, qui peut Te faire plaisir?
En apercevant Ta Beauté, tout le monde est fasciné. (l-Pause)
Dans le paradis, dans les régions infernales, dans ce monde, dans l’univers,
L’Unique Purusha s’est répandu paitout et anime tout.
Les paumesjointes tout le monde T’appelle, le Seigneur,
Et requiert Ta Miséricorde. (1)
On T’appelle le Purificateur des pécheurs,
Tu accordes la joie, Tu es sans-tache, parangon de Paix.
La sagesse, la méditation, la gloire,
Nanak, le discours avec Tes Saints inclut tout cela, (2-8-129)

l, Une plante qui produit la couleur rouge, mais la couleur se fane, donc c’est quelque
chose éphémère et sans valeur.











                                                                     

A la fin les ignorants s’en sont allés bredouilles et nus. (2)
(On oublie) que le corps qu’on parfume de l’essence de Tchandan, ou de Santal,
Va, finalement, se réduire en poussière. (3)
Séduit par la Maya, on croit que le Seigneur est dans le lointain,
Mais, Nanak, le Seigneur est toujours près, vraiment près. (4-1-139)

Gauri M.5
O mon esprit, tu peux traverser l’océan grâce à l’appui du Nom.
Dans l’océan du monde se trouvent les Vagues tumultueuses du doute,
Pour traverser cet océan le Gourou est le vrai bateau. (l-Pause)
Nous sommes entourés par l’obscurité de l’attachement’.

Tout s’éclaire par la lampe de la Sagesse du Gourou. (1)
Le poison de la Maya est répandu partout mais,
On peut y échapper en récitant l’Eloge du Seigneur. (2)
Enivré par la Maya, on passe des heures à dormir,
Mais quand on rencontre le Gourou, on se dépouille du doute, de la peur. (3)
Nanak, celui qui médite sur l’Unique Purusha,
(Il) aperçoit Son Darshna (aperçu) dans chaque coeur. (4-2-140)

Gauri M.5
Toi seul es mon appui, O Seigneur.
Avec l’aide du Gourou, je ne sers et n’exalte que Toi. (l-Pause)
J’ai essayé bien des stratagèmes mais sans succès (pour Te voir),
Mais, le Gourou dans sa miséricorde m’a mis a Ton Service. (1)
J’ai subjugué les cinq adversaires,
Par la grâce du Gourou, j’ai vaincu la grande armée. (2)
J’ai reçu le Nom comme Don du Seigneur,
Je demeure dans la Béatitude et j’ai trouvé l’équilibre et la paix. (3)
Les gens qui servent le Seigneur obtiennent la Bénédiction,

Nanak, leur visage est toujours resplendissant. (4-3-141) [CG-211]
Gauri M. 5

O frère, il n’y de Refuge que le Nom,
Quoi qu’on fasse de’autre, il y aura toujours la peur du Yama. (l-Pause)
Aucun autre moyen n’est efficace pour trouver le Seigneur,
Mais c’est par chance qu’on médite sur Lui. (1)
On peut avoir bien des habiletés,
Mais la-bas tout est inutile. (2)
Accomplir de bonnes actions en égoïste,
C’est comme à laver une maison de sable avec de l’eau. (3)
Lorsque le Seigneur accorde Sa miséricorde,
Alors, Nanak, on reçoit le Nom dans la société des Saints. (4-4-l42)

Gauri M.5
Des milliards de fois, O Seigneur, je me sacrifie à Toi,
Seul Ton Nom, O Seigneur, est le soutien de ma vie. (l-Pause)
O Seigneur, Tu fais tout, on n’agit qu’à Ton Instigation,
Toi, Tu es le soutien et le sanctuaire des créatures. (l)
Tu es le Maître des souverains et de la jeunesse,
Tu es à la fois Transcendant et Immanent. (2)

l. Aussi. Dans la Kali-âge nous sommes entourés par l’obscurité.
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Gauri Bairagan M.l
L’UNIQUE E T RE, ET ERNEL, QUI EST A CCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU
Comme le berger garde les vaches,
De même manière le Seigneur nous protège.
Jour et nuit, Il nous nourrit, nous protège et nous accorde la Paix. (1)
Ici et là-bas aussi le Seigneur, le Bienfaisant nous protège.
Je cherche Ton sanctuaire, O Maître, accorde-moi Ta grâce. (l-Pause)
Où que je regarde je n’aperçois que Toi,
O Seigneur, Tu es le Patron de tous,
Tu accordes les Dons, et Tu en jouis aussi,
Tu es le soutien de ma vie. (2)
Sans la conteïnplation on accomplit des actes (selon son destin) et souffre de la peine
et du plaisir ,

Mais l’obscurité ne se dissipe pas sans l’Eloge du Seigneur. (3)
A cause de l’avarice et de l’ego, j’ai vu le monde en train de se détruire.
Par le Service du Gourou, on trouve le Seigneur et la vraie Porte de Salut. (4)
Le Transcendant Seigneur habite le coeur-mai on.
Sans le Verbe nul ne peut atteindre l’Equilibre .
La compréhension du Verbe apporte la Béatitude. (5)
(Au temps de la naissance) qu’apporte-t-on?
(Au temps de la mort) que va-t-on rapporter?
C’est pour rien qu’on se laisse prendre au piège par le Yama.
Vraiment, on est comme le seau suspendu par la corde et on monte et on descend
dans (le puits) des cieux et des enfers. (6)
Si on reçoit le conseil du Gourou et qu’on n’oublie pas le Nom,
Alors, imperceptiblement, on reçoit l’honneur.
Au-dedans est le Trésor du Nom, en le trouvant on se dépouille de l’ego. (7)
Quand le Seigneur accorde Sa miséricorde, on est à l’Unisson du Seigneur,
Nanak, cette réunion ne s’effondre plus et on gagne le Vrai Profit. (8-1-17) [GG-229]

Gauri M.1
Si, par la Grâce du Gourou, on comprend le Vrai, on gagne le Salut,
Dans tout habite l’Immaculé, Il est mon Seigneur. (l)
Sans le Verbe du Gourou nous ne gagnons pas notre Salut,
Cette vérité mérite réflexion.

On peut accomplir des milliers de rites; sans le Gourou il n’y a que l’obscurité. (l-Pause)
Que peut-on dire à l’aveugle d’esprit? .
Sans le Gourou on ne peut pas apercevoir la Voie,
Et donc comment peut-on se conduire? (2)
On accepte le faux comme le vrai, et ne sait point la valeur de la vérité.
Etonnante est cette Kali-âge; l’aveugle (d’esprit) s’appelle sage. (3)
Le somnolent, on le considère éveillé;
En revanche on pense que l’éveillé dort.
L’homme en vie est considéré mort,

Mais nul ne porte le deuil pour les morts. (4)
Celui qui vient (à la Voie) on pense qu’il s’en s’éloigne.

l. Litt. monte et descend.
2. Aussi: sans le Verbe rien n’est éternel.
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Celui qui s’est éloigné (de la Voie) on pense qu’il La suit.
On considère sien ce qui appartient à autrui,
Mais on n’aime point ce qui est à soi. (5)
On appelle amer ce qui est doux, et doux ce qui est amer.
On calomnie l’homme imbu de l’Amour du Seigneur,
Telle est la pratique du monde dans la Kali-âge. (6)
On sert la bonne, et on ne fait pas attention au Seigneur,
Mais en barattant l’eau de la flaque On n’obtient point de beurre. (7)
Celui qui comprend le Verbe est mon Gourou,
Nanak, celui qui se reconnaît joint au Transcendant Seigneur. (8)
Le Maître s’est répandu partout, Il anime tout et aussi égare.
On le comprend par le Gourou; le Seigneur anime tout. (9-2-18)

Gauri Guareri M.3: Ashtapadis
L’UNIQUE E T RE, E T ERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

L’esprit souillé par la Dualité se trouve égaré par le doute,

Et il suit le circuit du va-et-vient. (1)
De l’esprit égoïste ne s’éloigne jamais la contamination,
A moins qu’il ne s’imprègne du Nom, par le Verbe. (l-Pause)
(Pour l’égoïste) tout ce qu’il voit est source de contamination,
Donc il prend naissance et meurt à maintes reprises. (2)
Le feu, l’air, l’eau: tous sont contaminés,

Et aussi la nourriture et le reste de ce qu’on mange. (3)
Impures sont nos actions, parce que nous ne méditons pas sur le Seigneur.
Vraiment, imbu du Nom l’esprit se purifie. (4)
La contamination se dissipe par le service du Gourou.
Alors on ne suit pas le circuit et on se place hors de la portée du Yama. (5)
On peut faire la lecture des Shastras, des Smritis,
Mais sans le Nom on ne gagne point l’Emancipation. (6)
Dans les quatre âges, suprême est le Nom, ainsi que la contemplation du Verbe.
Dans cet âge (Kali-âge), seuls les Sages-en-Gourou gagnent leur émancipation. (7)
Le Vrai, l’Unique, ni ne meurt, ni ne vient, ni ne va.
Nanak, par la grâce du Gourou, on se réunit avec le Seigneur. (8-1)

Gauri M.3
Le service du Seigneur est l’appui du disciple du Gourou,
Fais donc de ton coeur la demeure du Seigneur.
Par la grâce du Gourou, on obtient l’honneur à la Vraie Porte. (1)
O Pundit, pratique la lecture du Nom du Seigneur et dépouille-toi du vice,
Et par le Gourou traverse l’épouvantable océan. (1-Pause)

Par la grâce du Gourou, l’ego s’en va, [CG-230]
Par la grâce du Gourou, la crasse n’entache point l’esprit,
Par la grâce du Gourou, le Nom vient à habiter l’esprit. (2)
Par la grâce du Gourou, la Vérité devient notre Karma, notre religion,
Par la grâce du Gourou, on mate l’ego et la Dualité.
Par la grâce du Gourou, on s’imprègne du Nom et entre dans la Paix. (3)
O Pundit, aiguillonne ton esprit et ainsi comprends le Seigneur;
Tu conseilles les autres mais personne ne t’entend.
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à trois Attributs.
On lit ces écritures, on s’engage en discussions et en conflits,
Et on trouve donc le Yama à la tête.
On ne comprend pas la réalité et on se contente de la paille. (2) [CG-231]
L’égoïste est égaré par sa propre ignorance,

Il oublie le Nom du Seigneur et s’occupe des rites.
A cause de l’attachement à la Dualité, il se noie dans l’épouvantable océan. (3)
L’avare court après l’argent mais s’appelle Pundit,
Et imprégné de poison il souffre la tristesse,
Autour de son cou est la corde du Yama, et la mort le torture jour et nuit. (4)
Le Yama ne touche point le disciple du Gourou,
Le Verbe dissipe l’ego et la Dualité,
Et imbu du Nom on chante l’éloge du Seigneur. (5)
La Maya est esclave des Dévots du Seigneur;
Lorsqu’on se met à leurs pieds, on atteint Son Palais,
Dorénavant on devient pur, immaculé et on entre dans l’Equilibre (6)
Celui qui écoute l’évangile du Seigneur est vraiment riche au monde,
Tous lui doivent obéissance et l’adorent,
Car, dans son esprit, il contemple la gloire du Vrai. (7)
Le Vrai Gourou m’a récité le Verbe;

Par le Verbe, on mate la Maya à trois attributs et on atteint le quatrième état de Béatitude.
Nanak, en matant l’ego on se réunit avec le Suprême. (8-4)

Gauri M.3
Le Pundit lit les Védas (écrits par Brahma) et raconte les histoires de conflit;
Mais au-dedans de lui est le feu du désir et il ne se comprend plus.
En fait on ne rencontre le Seigneur que si l’on contemple le Verbe du Gourou. (1)
Sers le Gourou, seulement alors tu seras hors de portée1 de la mort.
L’égo’r’ste se dissipe à cause de l’amour de la Dualité. (l-Pause)

Les pécheurs se purifient par le Gourou,
Par le Verbe du Gourou on s’imprègne de l’Amour du Seigneur.
On se purifie par le Verbe du Gourou, et on rencontre le Seigneur. (2)
Lui-même, le Seigneur nous fait rencontrer le Vrai Gourou,
Et puis on fait plaisir au Seigneur,
Et alors on chante imperceptiblement l’éloge du Seigneur. (3)
Sans le Vrai Gourou, on se trouve égaré par le doute.
L’aveugle égoïste se sert toujours du poison,
Il souffre donc le gourdin du Yama et reste toujours attristé. (4)
Si on cherche le Sanctuaire du Seigneur, on est hors de la torture du Yama.
Matant l’ego on s’attache à l’Amour du Vrai Maître,

Et on est àjamais épris du Nom de Dieu. (5)
L’homme qui sert le Vrai Gourou est pur, immaculé,
Car, son esprit est à l’unisson de l’Esprit du Gourou, et il conquiert tout le monde.
Vraiment c’est la voie du bonheur, ô mon ami. (6)
Celui qui sert le Gourou rend sa vie utilez.
Le Nom habite son coeur et il se dépouille de l’ego.
Et dans son esprit résonne la silencieuse musique céleste. (7)
O frère, qui n’a pas été purifié par le Vrai Gourou?

l. Litt. La mort ne te rongera plus.
2. Litt. gagne le fruit.
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Lorsque le Vrai Seigneur vient à habiter notre coeur,
Puis notre esprit est percé par l’Amour et on entre en Equilibre.
Et par la grâce du Gourou, on reconnaît Sa Volonté et on comprend le Seigneur. (4)
Tu es le Créateur, je n’en reconnais pas d’autre,
Je Te sers et là est mon honneur.
Quand Tu es Miséricordieux, je chante Ton éloge.
Le Nom est le Vrai Joyau, Il illumine tout le monde. (5)
Doux est le goût de l’évangile pour le Sage-en-Gourou.
Son coeur s’épanouit et jour et nuit il est à l’unisson du Seigneur.
Par Sa grâce, on atteint l’équilibre et on rencontre le Vrai,
Mais on ne rencontre le Vrai Gourou que par chance. (6)
L’ego, le «Moi», le mauvais intellect, la peine, se dissipent
Lorsque le Nom du Seigneur, trésor d’Excellences, vient à habiter l’esprit,
L’intellect du disciple du Gourou s’éveille lorsqu’il médite sur les Excellences du Seigneur,
Vraiment l’esprit est éveillé quand on enchâsse dans son coeur les Pieds du Seigneur. (7)
Celui qui est ainsi béni reçoit Son Nom.
Par la grâce du Gourou, il se dépouille de l’ego
Et le Seigneur le réunit avec Lui-même,
Et il garde précieusement Son Nom dans son coeur,
Et, Nanak, il s’absorbe imperceptiblement dans la Vérité. (8-7)

Gauri M.3
Par la crainte respectueuse du Seigneur, l’esprit se transforme imperceptiblement,
L’esprit s’imprègne du Verbe et est à l’unisson du Maître, [GG-233]
Alors on habite chez soi, par la Volonté du Seigneur. (l)
Le service du Vrai Gourou écarte notre ego,
Et on atteint le Seigneur, Trésor des excellences. (l-Pause)
L’esprit se détache de la Maya, lorsqu’on se nourrit de la crainte respectueuse du
Seigneur, par le Verbe.

Mon immaculé Seigneur s’est répandu partout et anime tout,
Par la grâce du Gourou, on se joint a Lui. (2)
On gagne la Paix, lorsqu’on devient le serviteur des Esclaves du Seigneur,
C’est la Voie pour rencontrer mon Seigneur,
Et par Sa grâce, on chante Ses louanges. (3)
Détestable est une aussi longue vie, si l’on ne s’imprègne pas de l’Amour du Nom.
Haïssable est la confortable couche qui entraîne l’homme à la luxure.
Bénie et fructueuse est la vie de ceux qui s’appuient sur le Nom. (4)
Malheur à la maison, à la famille, ou ne règne pas l’Amour du Seigneur.
Celui-là seul est mon ami, qui chante l’Eloge du Seigneur.
A part le Nom du Seigneur, je n’ai pas d’autre ami. (5)

Le Gourou m’a béni de l’honneur et de l’émancipation,

Je médite sur le Nom, je me suis débarrassé de la peine,
Je suis à l’unisson du Nom etjejouis de la Béatitude. (6)

En rencontrant le Gourou, on se reconnaît,
L’ego se dissipe et le feu du désn s’étemt.

On se dépouille de la colère et on acquiert le mérite de la tolérance. (7)

Lui-même, Le Seigneur, par Sa miséricorde, nous bénit de Son Nom,
Rare est l’homme qui reçoit le Nom-joyau, par le Gourou.
Alors, Nanak, il chante les louanges de Dieu, l’Ineffable, le Mystérieux. (8-8)
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O mon esprit errant, mon ami, abandonne l’hypocrisie et l’avarice.
L’hypocrite, l’avare, se blessent toujours, et le Yama les punit. (6l)
O mon esprit errant, dépouille-toi de la crasse de l’hypocrisie et du doute.
Par le Parfait Gourou, le Réservoir de Nectar sera à la portée,
Dans la société des Saints, enlève ta crasse par le lavage. (7)
O mon esprit errant, mon amour, prête l’oreille au conseil du Gourou,
L’attachement de la Maya est répandu partout, mais rien ne t’accompagnera. (8)

O mon esprit errant, recueille le viatique du Nom et l’honneur sera ta récompense,
A la Vraie Cour tu recevras une robe d’honneur et le Seigneur t’embrassera. (9)
O mon esprit errant, obéis au Gourou et occupe-toi des tâches selon Sa Volonté.
Nanak, supplie le Gourou qu’il te réunisse avec le Seigneur. (10-1)

Gauri M.4
O mon esprit errant, sois attentif, contemple et observe avec soin,
Tu parcours les forêts, tu es las;
Aperçois le Seigneur dans ton coeur, par le Verbe du Gourou. (il)
O mon esprit errant, garde (dans ton coeur) avec soin le Nom du Gourou-Dieu,
O mon esprit errant, sois attentif; les égoïstes sont pris dans le grand frlet,
Les sages méditent sur le Seigneur, par le Gourou, et ils gagnent leur émancipation. (2)
O mon esprit errant, cherche le Vrai Gourou et la compagnie des saints.
Dans l’assemblée des Saints, médite sur le Seigneur,
Et Il sera ton Camarade (là-bas aussi). (3)
O mon esprit errant, seul un Regard du Seigneur t’entraînera dans l’enchantement.
On ne s’émancipe que par Sa Volonté,

Chéris donc les Pieds du Vrai-Gourou. (4) [GG-235]O mon esprit errant, mon amour, aperçois la Lumière dans le corps.
Par le Gourou, on aperçoit les neuf Trésors du Nom.
C’est le Don du Seigneur, le Bienfaisant. (5)
O mon esprit errant, toi qui est inconstant, dépouille-toi des habiletés inutiles,
Chéris le Nom du Seigneur, à la fin Il te délivrera (du filet de la Maya). (6)
O mon esprit errant, recueille le Joyau de la Sagesse divine.
O fortuné, prends (à la main) ce Sabre (de sagesse) et tu pourra tuer le sbire du Yama. (7)
Au-dedans est le Nom-trésor,
O mon esprit errant, égaré par le doute, tu Le cherches en dehors,
Lorsqu’on rencontre le Parfait Gourou, on trouve le Seigneur chez-soi. (8)
O mon esprit errant, tu t’occupes de menus plaisirs,
Mais il faut que tu chérisses l’Amour du Seigneur.
La teinte de l’Amour du Seigneur ne se fanejamais,
Sers donc le Gourou et contemple le Verbe.(9)
O mon esprit errant, nous sommes comme les oiseaux, le Seigneur est l’Etemel Arbre.
Par chance on atteint cet Arbre, par la grâce du Gourou,
Nanak, chéris donc le Nom du Seigneur. (10-2-29)

Rag Gauri M.5 Ashtapadis-
LE SUPREME E TRE, L’E T ERNEL, LE TOUT-REPANDU,

LE CREA TE UR,LE PURUSHA. ACCESSIBLE PAR LA GRA CE DU GOUROU

Lorsqu’on demeure en ego,
Alors on se conduit comme un fou, parcourt partout, étranger a s-or-mème.
Lors u’on devient la oussière sous les ieds d’autrui,q
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Où que je regarde je L’aperçois. (2)
Le Seigneur est Beau, Sage et accorde la vie,
Vraiment, Il est notre Frère, notre Fils, notre Père et notre Mère. (3)
Il est le soutien de ma vie, mon capital,
Je Llai enchâssé dans mon coeur etje suis épris de Lui. (4)
Pour moi, le Seigneur a coupé la corde de la Maya,
De Son Regard miséricordieux, Il mla pris comme Sien. (5)
La méditation sur Lui écarte toute tristesse.
En fixant son attention sur Ses Pieds, on jouit de tous les conforts. (6)
Il est le Parfait Purusha, toujours Neuf (sans tache) et Jeune,
Au-dedans et en-dehors, Il se tient avec moi et me protège toujours. (7)
Nanak, reconnais llEtat suprême de la Béatitudel, O Dévot,
Pour être béni du Trésor du Nom. (8-11)

Rag Gauri Majh M.5
L’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU
Des milliards Te cherchent, O Seigneur, mais ils ne connaissent point Ta limite.
Ceux-là seuls à qui est Ta Miséricorde deviennent Tes Dévots. (l)
Je me sacrifie à Toi, O mon Seigneur. (l-Pause)
Ayant entendu parler de l’épouvantable voie je suis apeuré,

Et je cherche le sanctuaire des Saints, pour qulils me sauvent. (2) [66-241]
O Seigneur, mon Bien-Aimé d’infmie Beauté,
Tu allèches les coeurs et soutiens tout le monde.
Je me mets aux Pieds du Gourou, je dois obéissance au Gourou,
Afin qulil mlemmène en Ta Présence. (3)
Jlai lié amitié avec bien des hommes,
Maisje me sacrifie à llUn,
Nul ne possède tous les mérites sauf le Seigneur, qui est le Trésor des Vertus. (4)
Partout, dans les quatre directions, on ne médite que sur Ton Nom,
Et Tes Dévots jouissent de la Paix.
Je soupire après Ta Protection.
Nanak, je me sacrifie à Toi. (5)
En tendant Sa Main, le Gourou mla sorti du puits de la Maya,
Et j’ai gagné le jeu de la naissance humaine, sans prix,
Et dorénavant je ne perdrai jamais. (6)
Jlai trouvé le Tout-Trésor,
Ineffable et indiscutable est Son Mérite.
A la cour du Seigneur, je gagne la gloire etje la montre enjoie. (7)
On traverse l’épouvantable océan, par le service du Gourou,.
Et je le proclame sur tous les toits. (8-1-12)

Gauri M.5
L ’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOURÛU
Imprégne-toi de l’Amour du Seigneur,
Avec la langue, récite Son Nom et nlaspire qu’à Lui. (l-Pause)

1. Aussi. Reconnais la vraie nature de la rencontre avec le Seigneur,
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Rag Gauri Poorbi Chhant M.1
L ’UNIQUE E T RE, L’E T ERNEL, 1E TOU T -PUISSAN 7; LE CREATEURPURUSHA,

QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU

La Mariée séparée de son Amour passe une nuit blanche et souffre la peine,
Elle s’amaigrit parce qu’elle soupire après son Epoux,
Elle devient faible et désire avoir le Darshna de son Epoux.
Les embellissements, les friandises, les menus plaisirs,
Pour elle tout cela est faux et vain,
Enivrée de jeunesse et de beauté elle se dissipe et ne gagne point la béatitude1 du mariage.
Nanak, elle rencontre son Seigneur lorsque telle est Sa Volonté,
Et sans Lui elle neijouit pas de la Paix, ainsi passe la nuit blanche.(l)
Sans le Seigneur, son Amour, la Mariée est sans honneur et sans recours,
Si elle ne peut pas L’enchâsser dans son esprit, comment peut-elle entrer en paix?
Va demander à tes camarades, ô Mariée, y a-t-il une maison digne d’être habitée sans l’Epoux’?
Sans le Nom du Seigneur, il n’y a pas d’amour qui apporte la Paix.
Enchâsse dans ton esprit la vérité et le contentement,
Et tu réaliseras le Seigneur, l’Ami, grâce au Gourou.
Nanak, la Mariée qui n’oublie pas le Nom se réunit imperceptiblement avec le Seigneur. (2)
Venez mes amies, que nous méditions sur le Seigneur,
Je Lui enverrai le message de mon amour par le Verbe du Gourou.
Le Gourou m’a révélé le Seigneur, par le Verbe,
Mais l’égoïste se repent toujours.
L’esprit vacillant atteint l’équilibre, lorsqu’on reconnaît la Vérité.

Quand on comprend les vraies Valeurs on reste toujours jeune,
Et l’amour du Nom est toujours frais.
Nanak, par Son Regard de Grâce on entre dans la Paix,
Venez mes Camarades, que nous méditions sur Lui. (3)
Mon désir a été exaucé,

Car l’Ami est venu chez-moi.
A la réunion on a entonné le chant de joie.
En entonnant des chants de joie, je me suis imprégné de l’Amour du Seigneur,
Et mon esprit est débordant de joie;
Mes amis sont heureux et les adversaires sont dérangés,
Vraiment, la méditation sur le Vrai apporte le fruit de Vérité.
Les paumes jointes en signe de salutation, la Mariée, imbue de l’Amour du Seigneur,
dit sa prière jour et nuit,

Nanak, mon désir a été exaucé et je m’ébats en compagnie de mon Seigneur. (4-1)

Gauri Chhant M.1

Entends ma prière, O Seigneur, je suis seul dans le désert [CG-243]
O Maître, Tu es Indépendant, Sans-souci, comment puis-je être réconforté sans Toi?
Perfrde et douloureuse est la Nuit, je suis incapable de supporter la vie sans Toi,
Imprégnée de Ton Amour, je passe une Nuit blanche; entends ma prière, O Seigneur.
A part Toi, nul ne s’occupe de moi, seule, je pleure dans le désert.
Nanak, la Mariée souffre de peine sans son Seigneur,
Mais elle ne rencontre son Maître que par Sa Volonté. (1)
Qui peut réunir l’Abandonnée avec son Seigneur?

l. Litt. Ses seins ne produisent point de lait.
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Nanak, une pareille Mariée est toujours bienheureuse et la favorite du Seigneur;
Le Se1gneur ne s’en va pas n1 ne meurt. (4-2)

Gauri M.3
Le coeur de la Mariée (du Seigneur) est percé par l’Amour du Maître,
Et elle se trouve en Paix, en équilibre,
L’Enchanteur a alléché son coeur, et imperceptiblement sa Dualité a disparu.
Sa dualité s’est dissipée, elle entre en Paix,
Elle gagne son Epoux et s’imprègne de Son Amour, par le Verbe du Gourou.
Le corps est plein à déborder d’impuretés et il s’occupe de péchés.
Mais par la grâce du Gourou, on s’adonne à la méditation du Seigneur,
Et la musique céleste de l’Equilibre y jaillit .
Sans la méditation sur le Seigneur la crasse ne s’en va point.
Nanak, la Mariée qui se dépouille «de l’ego est vraiment chère a son Epoux. (1)
La Mariée gagne son Epoux, par l’Amour du Gourou,
Elle enchâsse le Seigneur dans son coeur et passe la Nuit en paix,
Dans son coeur elle étreint le Seigneur, Le rencontre, et son malheur s’écarte.
En contemplant le Verbe du Gourou, elle chérit le Seigneur dans son coeur-château.
Jour et nuit, elle boit le Nom-nectar et ainsi mate son ego.
Nanak, la bienheureuse Mariée rencontre son Bien-aimé par l’infini amour du Gourou. (2)
Accorde-moi Ta Miséricorde, mon Amour, mon Bien-Aimé.
La Mariée Te supplie: «Je me pare du Vrai Verbe.»
Ornée du Verbe, elle se dépouille de l’ego, et grâce au Gourou se règlent ses affaires.
L’Unique est Vrai, Eternel, on réalise cette vérité par le Verbe du Gourou.
L’égoïste s’enfonce dans la luxure. l’attachement l’afflige.

A qui peut-elle s’adresser?
Nanak, sauf par le Gourou, on ne gagne pas la Paix. (3)
La Mariée est ignorante, sans mérite,
En revanche l’Epoux est inlini, inconnaissable.
C’est Lui qui la réunit avec Lui-même et lui accorde Son Pardon.
L’Epoux, le Bien-Aimé, pardonne les démérites,

Et Il demeure dans tous les coeurs.
On rencontre le Seigneur par la voie de l’amour, de l’affection, de la méditation,
Le Gourou m’a révélé cette vérité.

Celle qui la comprend est toujours joyeuse et heureuse, et à l’unisson du Seigneur,
Nanak, ainsi on rencontre l’Epoux et on gagne les neuf Trésors (du Nom). (4-3)

Gauri M.3
Orageux est l’océan de la Maya. comment peut-on franchir l’Epouvantable?
Que le Nom du Seigneur soit le Bateau, que le Verbe soit le Batelier,
Lorsque le Verbe est ton Batelier, le Seigneur Lui-même te rend capable de traverser l’océan,
De cette façon on traverse l’épouvantable océan.
Par le Gourou, on s’adonne à la méditation du Seigneur,
Et de cette manière on meurt en vie.
En un moment, le Nom du Seigneur efface les péchés, et le corps se purifie.
Nanak, l’émancipation arrive par le Nom du Seigneur
Et, par le Nom, la scorie (mauvais esprit) se transforme en or. ( l)
L’homme, ainsi que la femme, s’est enfoncé dans la luxure et il ne connaît plus la Voie du
Nom du Seigneur.
On s’attache à la mère, au père, aux fils
Malgré cela on se noie, même sans eau1
On se noie, on ne reconnaît pas l’état spirituel et en égo on court égare.

aux frères, [GG-246]
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Le Gourou est le Philanthrope qui nous accorde le Nom du Seigneur;
Le Gourou est l’infaillible Mantra.
Le Gourou est le Parangon de Paix, de Sagesse, de Vérité.
Le Gourou est la Pierre Philosophale qui nous sauve tous.
Le Gourou est l’Endroit sacré digne de pèlerinage,
Le Gourou est la Piscine de Nectar où on se purifie et gagne la sagesse,
Le Gourou est le Créateur, Il détruit les péchés et purifie les pécheurs,
Le Gourou existe depuis le commencement des temps.
A travers les âges, on se sauve par le Mantra du Gourou.
Nous sommes ignorants et pécheurs, 0 Seigneur.
Aie pitié de nous, et bénis-nous de la Société du Gourou, afin que nous nous sauvions.
Le Gourou est Transcendant, le Dieu des dieux,
Nanak, salue le Gourou-Dieu. (1)

Shaloka
Lui seul est le Créateur, la cause primordiale.
Seul Lui a le pouvoir d’agir,
Nanak, l’Unique nous anime tous, il n’y en a pas d’autre, et il n’y en aura pas d’autre. (l)

Pauri
Je rends hommage au Gourou-Dieu,
Lui, le Sans-forme, existe depuis le commencement des Tempsl.
Lui-même existe en Transe Primordiale et en Paix aussi. -
Lui-même chante Son éloge et l’entend aussi.
Il est Son propre Créateur.
Son Père, Sa Mère, c’est Lui-même.
Lui-même est Mystérieux, de même que Manifeste.
Nanak, nul ne peut connaître Son jeu. (1)
Accorde-moi Ta Miséricorde, O Bienfaisant Maître,
Que mon esprit devienne la Poussière qui est sous les Pieds des Saints. (Pause)

Shaloka
L’Unique Seigneur est Sans-forme et Manifeste aussi,
Absolu Sans-attributs et aussi Immanent, Possesseur d’attributs,
Nanak, le Seigneur se manifeste de diverses manières,
Malgré tout Il est l’Unique. (1)

Pauri
Lui, le Primordial Gourou a créé toutes les formes,
Et Il les a enfilées par la même ficelle,
Il a créé les trois Attributs de la Maya et toute l’étendue.
Il est Sans-attribut mais Il donne les attributs.
Il a créé les créatures de diverses formes,
Il a créé aussi la mort, la naissance, l’attachement,
Malgré cela Lui-même est au-delà des deux,
Nanak, Le Seigneur est Infini, sans limite. (2)

Shaloka
Vraiment fortunés et riches sont ceux qui possèdent le trésor du Nom.
Nanak, la vérité, la piété, on en gagne grâce au Saint-Gourou, (l)

1. Litt. Qui est au commencement, au milieu et à la fin.
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Pauri
Vrai, Vrai est le Seigneur,
Hors de Lui nul n“a sa propre existence
Seul cherche Son sanctuaire celui qui est béni de Sa grâce,
Celui-là contemple, récite et chante les louanges du Seigneur.
Ni le doute ni l’inquiétude ne le touchent.
Et il nlaperçoit que la gloire du Seigneur.
L’homme qui atteint ce niveau est vraiment Saint,
Nanak, je me sacrifie toujours à lui. (:3)

Shaloka
Pourquoi cours-tu après la richesse, faux est l’amour de la Maya.
Nanak, sans le Nom du Seigneur, tout se réduit à la poussière. (il ï)

Pauri
Bénie est la poussière qui est sous les Pieds de Tes Serviteurs, O Seigneur.
Bénis sont ceux qui ne désirent que cette poussière.
Ils ne cherchent pas de richesse; le Paradis nlest plus leur désir,
Ils sont épris de llAmour du Bien-Aimé et ne désirent que la poussière: sous les
Pieds des Saints.
Comment les affaires mondaines peuventcelles les influencer,
Puisqu’ils nlabandonnent pas l’Unique et ne slattachent pas à la Maya]?
Celui dont le coeur est béni du Nom, par le Seigneur,
Nanak, celui-là est le Saint, voire, le Parfait Maître. (4)

[60-251]

Shaloka
Les costumes religieux, la connaissance, la. concentration, l’entêtement,
Rien ne te rapproche du Seigneur. i
Nanak, celui à qui est accordée Sa grâce est le Dévot et le Sage. (l )

Pauri
On n’acquiert la sagesse ni par la hâblerie,
Ni par les moyens décrits dans les Shastras.
Seul est Sage celui qui enchâsse le Seigneur dans son esprit.
Le bavardage nlapporte pas de mérites.
Le Sage se dirige toujours dans la Volonté du Seigneur.
Pour lui le confort et la peine2 sont égaux,
Et par le Gourou, il contemple llEssence du Seigneur,
Nanak, à lui est accordée la grâce du Seigneur. (5)

Shaloka
Celui qui vient au monde mais ne comprend pas la Réalité,
(Il) ne mène que la vie du bétail,
Nanak, seul celui dont le destin est ainsi écrit comprend la réalité, par le Gourou. (l)

1. Litt. Ils ne vont nulle part.
2. Litt. Le chaud et le froid.
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Shaloka
Des milliards de fois, je me prosterne devant Toi et Te rends hommage,
O Seigneur, Tu es Tout-Puissant, Maître de tous les pouvoirs.
Nanak prie: «Protège-moi de la défaillance et appuie-moi de Ta Main.» ( 1)

Pauri
Ce monde n’est pas ta demeure (permanente),
Reconnais l’endroit où se trouve ta vraie demeure.
Découvre la voie qui conduit à cet endroit-là par le Verbe du Gourou.
Tu t’achames à bâtir ta maison dans ce monde,
Mais pas même un seul grain de cette maison ne partira avec toi.
Seul comprend la Valeur et les coutumes de cette autre demeure,
Celui à qui est accordée la grâce du Parfait Dieu.
Cette demeure-là est éternelle et on l’atteint au sein de la société des Saints,
Et, Nanak, alors on ne vacille plus, (29)
Shaloka
Quand le Dharmraja est en train de te démolirl, personne ne peut l’arrêter.
Mais, Nanak, ils sont sauvés, ceux qui méditent sur le Seigneur et demeurent au sein de la
société des Saints. (1)

Pauri
Pourquoi Le cherches-tu à l’extérieur? Cherche le Seigneur dans ton esprit.
Le Seigneur est toujours au-dedans, pourquoi vas-tu parcourir les forêts?
Rejoins l’assemblée des Saints et démolis le tas d’ego de ton mauvais intellect,
Ainsi tu gagneras la Paix, l’équilibre, et grâce à Son Darshna se produira ton émancipati n.
Tant que dure ce tas on suit le circuit du va-et-vient et on endure la peine des naissances ,
On s’adonne aux menus plaisirs et enchevêtré dans l’ego on vient et on part.
Celui qui s’abandonne au Seigneur et cherche le refuge des Saints,
Celui-là se libère des chaînes du malheur, et, Nanak, il se réunit avec le Seigneur. (30)

Shaloka
Le Dharamraj a, l’ange de la mort, dit:
«L’endroit où les Saints célèbrent le culte du Maître et où l’on chante Son éloge,
N’y entrez point, mes courriers, vous n’y êtes pas en sécurité, et moi mon plus.» (1)

Pauri
Celui qui se maîtrise gagne la bataille de la vie,
Digne de gloire est l’homme qui lutte contre son ego et son sentiment de dualité.
Celui qui efface son ego et meurt en vie par le Verbe du Gourou,
Et vainc son esprit, celui-là rencontre le Seigneur et gagne la Robe de la chevalerie.
Il ne considère aucune personne comme sienne et il ne s’appuie que sur l’Unique.
Jour et nuit il médite sur le Tout-Puissant Seigneur, l’Infini.
Il réduit son esprit en poussière sous les pieds d’autrui; pareils sont ses actes.
En comprenant la Volonté du Seigneur il gagne la Paix,
Et, Nanak, il reçoit tout ce qui est écrit dans son Destin. (3 l)

l. AT. Ceux qui méditent sur le Seigneur et restent dans la société de Saints sont hors de
l’érosion des péchés.

2. Litt. La matrice
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Pauri
N’importe qui se sert du Baume du Nom,
Voit en un moment s’écarter son malheur, sa peine.
Celui qui dans son coeur chérit le Nom, la panacée,
N’est plus touché, même en rêve, par le malaise.
O frère, le Baume du Nom du Seigneur est dans tous les coeur-s,
Pourtant, à part le Vrai Gourou nul ne sait de le préparer.
Le Parfait Gourou a montré la façon de se servir de ce Baume.
Nanak, celui qui le comprend se place au-delà du malaise. (45)

Shaloka
Le Seigneur est partout, nul endroit n’est sans Lui,
En-dedans, au-dehors, Il est toujours avec nous,
Donc que peut-on Lui cacher? (1)

Pauri
Ne sois hostile à personne,
Car, dans chaque coeur demeure le Seigneur.
Le Seigneur s’est répandu partout, dans l’océan et sur terre.
Rare est l’homme qui chante Son éloge, par la grâce du Seigneur.
On se dépouille de l’inimitié, de l’hostilité contre autrui,
Lorsqu’on prête l’oreille à Son éloge, par le Gourou.

Il est au-delà de toute distinction de castes, de couleur,
Celui qui récite l’éloge du Seigneur, par la grâce du Gourou. (46)

Shaloka
L’ignorant et imbécile égoïste s’enorgueillit du «Moi»; il passe sa vie avec l’ego.

Il meurt dans l’agonie comme un assoiffé; Nanak, pareils étaient ses actes. (1)

Pauri
On ne se libère du «Moi» que dans la société des Saints.
L’essence des rites, de la religion, c’est la contemplation du Nom.
Celui dont le coeur est habité par le Beau Seigneur,
Celui-là se libère du conflit, du «Moi» en un instant.
L’esprit de l’égoïste est toujours en conflit,
Car dans son coeur est toujours l’orgueil du «Moi».
Mais, en un moment son esprit entre en paix,
Lorsque le Gourou lui révèle la vérité, ô Nanak. (47)

Shaloka
Passe-toi des arguments, des habiletés et cherche le refuge du Gourou-Saint.
Enchâsse dans ton esprit le conseil du Gourou; c’est ta bonne fortune. (l)

Pauri
Je suis las de réciter les Shastras, les Smritis, les Védas,
Etje cherche enfin Ton sanctuaire, je me mets à Tes Pieds.
J’ai compris après beaucoup d’efïorts,

Que sans la méditation sur le Seigneur, on ne gagne point l’émancipation.
Nous nous trompons toujours,
Tu es Tout-Puissant, Infini, Ineffable.
Je cherche Ton refuge, O Miséricordieux, protège mon honneur.
O Seigneur, Nanak est Ton enfant. (48)

[CG-260]
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Le Nectar-Nom du Seigneur est le Joyau qui apporte la Paix.
Il se trouve dans l’esprit des Dévots du Seigneur. (Pause)
Grâce à la méditation, on échappe au circuit de la naissance et de la mort.
Grâce à la méditation, la douleur de la mort s’en va,
Grâce à la méditation, la mort s’écarte,
Grâce à la méditation, s’adoucissent les ennemis,
Grâce à la méditation, on échappe aux entraves,
Grâce à la méditation, on reste éveillé jour et nuit,
Grâce à la méditation, on se dépouille de la peur,
Grâce à la méditation, on se libère du malheur.
Au sein de la société des Saints, médite sur le Seigneur.
Nanak, le plus grand Trésor est l’Amour du Seigneur. (2)
La méditation sur le Seigneur comprend la richesse, les miracles, les neuf Trésors.
En méditant sur le Seigneur, on gagne la sagesse, la science et on comprend l’essence,
la vérité.

En méditant sur le Seigneur, on gagne le bénéfice de l’ascétisme, du culte, de la dévotion.
En méditant sur le Seigneur, on se dépouille de l’amour de la Dualité.
En méditant sur le Seigneur, on gagne le profit des ablutions aux endroits sacrés.
Grâce à la méditation, on se trouve honoré à la cour du Seigneur.

En méditant sur le Seigneur, on accepte Sa Volontél. [GG-263]
En méditant sur le Seigneur, on s’épanouit et on est toujours heureuxz,
Mais, seul celui-là à qui est accordée Sa grâce, médite sur le Seigneur.
Nanak s’agenouille aux pieds de tels hommes. (3)
La méditation sur le Seigneur est la plus noble vocation,
Et bien des gens sont sauvés par leur méditation sur Lui.
La méditation sur le Seigneur assouvit la soif (des désirs).
En méditant sur Lui, on comprend tout,
Grâce à la méditation, on perd la peur du Yama.
Grâce à la méditation, on peut assouvrir tous ses désirs.
En méditant sur le Seigneur, on se dépouille de la crasse de l’esprit,
Et le Nectar-Nom du Seigneur vient imprégner le coeur.
Le Seigneur habite la langue des Saints.
Nanak, je ne suis qu’un esclave des serviteurs du Seigneur. (4)
Ceux qui méditent sur le Seigneur sont les vrais riches.
Ceux qui méditent sur le Seigneur gagnent l’honneur.
Ceux qui méditent sur le Seigneur sont approuvés et acceptables.
Ceux qui méditent sur le Seigneur sont dignes de distinction.
Ceux qui méditent sur le Seigneur ne sont jamais dans le besoin.
Ceux qui méditent sur le Seigneur sont les vrais rois.
Ceux qui méditent sur le Seigneur demeurent dans la Béatitude.
Ceux qui méditent sur le Seigneur deviennent immortels.
Mais, seuls méditent sur Lui ceux à qui est accordée Sa miséricorde.
Nanak ne demande que la poussière qui est sous les pieds de Ses Serviteurs. (5)
Ceux qui méditent sur le Seigneur sont bienfaisants envers autrui;
Je rends toujours hommage à ceux qui méditent sur Lui.
Vraiment beau est le visage de ceux qui méditent sur le Seigneur.
Ils passent leur vie en paix, ceux qui méditent sur le Seigneur.
Ils conquièrent leur esprit, ceux qui méditent sur le Seigneur.
Pieuse est la voie de vie de ceux qui méditent sur le Seigneur.

1. Litt. On comprend bien tout ce qui arrive.
2. Litt. En fleurs.
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Ils demeurent dans la Béatitude, ceux qui méditent sur le Seigneur.
Ils demeurent dans la Présence du Seigneur, ceux qui méditent sur Lui.
On reste éveillé dans la méditation, par la grâce des Saints.
Nanak, on ne s’occupe de Sa méditation que si on a un Parfait Destin, (6)

Par la méditation sur le Seigneur, on arrive a régler toutes ses affaires.
Par la méditation sur le Seigneur, on se libère de l’inquiétude.
Par la méditation sur le Seigneur, on entonne le chant de Son éloge,
Par la méditation sur le Seigneur, on gagne l’équilibre.
Par la méditation sur le Seigneur, on gagne le Siège permanent.
Par la méditation sur le Seigneur, on sent s’épanouir le coeur-lotus.
Par la méditation sur le Seigneur, on entend résonner la silencieuse musique céleste,
Nul ne peut décrire le bénéfice qu’apporte la méditation sur le Seigneur.
Mais, ceux-là seuls à qui est Sa Miséricorde méditent sur le Seigneur.
Nanak, je cherche le sanctuaire de tels Saints. (7)

Par la méditation sur le Seigneur, se révèlent les Dévots du Seigneur.
En méditant sur le Seigneur, les Rishis ont composé les Védas.
Par la méditation sur le Seigneur, on devient Sidha, adepte et compatissant.
Par la méditation sur le Seigneur, même l’humble1 gagne du renom dans les quatre directions.
Le monde a été créé pour la méditationz,

Contemple donc le Maître, la Cause Primordiale,
Médite sur Lui qui a créé toute la création.
Où qu’on contemple le Seigneur la habite le Maître, le Sans-forme.
Celui qui comprend le Mystère, par Sa Miséricorde,
Nanak, celui-là reçoit le Don de la Méditation, par le GourOu. (8«1)

Shaloka
O Toi, Tu détruis la peine et le malheur des humbles.
Tu es Maître de tous, et nul n’est Ton maître.

Je cherche Ton refuge, sois avec moi (N anak), O Seigneur. (1) [CG-264]
Ashtapadi
Là où tu n’auras ni père, ni mère, ni fils, ni frère, ni camarade,
Là, mon esprit, le Nom du Seigneur t’apportera le secours.
Là où t’écraseront les épouvantables démons,

Là, mon esprit, le Nom seul sera ton compagnon.
Là où tu affrontes la plus difÏicile barrière,
Là le Nom du Seigneur te sauvera en un instant.
Malgré des rites et des actes pieux on ne gagne pas l’émancipation,
Mais le Nom du Seigneur enlève des milliards de péchés,
Contemple le Nom, mon esprit, par le Gourou,
Nanak, alors tu gagneras la Béatitude. ( 1)
Même si on est le monarque du monde,
On se sent tout de même affligé par la tristesse,
Mais si on récite le Nom du Seigneur on gagne’la Béatitude.
Même si l’on se trouve enchevêtré par bien des entraves,
On se libère par la méditation sur le Nom du Maître.
On jouit des milliards dejoies de Maya, mais rien n’assouvit la soif,

1. Litt. Une personne qui appartient a la caste inférieure.
2. AT. Le Verbe du Seigneur se manifeste dans toute la création, ou la terre est

soutenue par Sa méditation.
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Dans la compagnie du Brahmgiani, tous gagnent l’émancipation.
Nanak, tout le monde chante l’éloge du Brahmgiani. (4)
Le Brahmgiani ne s’attache qu’à l’Amour de l’Unique,

Vraiment le Seigneur est toujours près du Brahmgiani.
Le Nom seul est le soutien du Brahmgiani,
Et le Nom est comme la famille pour le Brahmgiani.
Le Brahmgiani est toujours éveillé,
Et il se dépouille du «Moi».
Le Brahmgiani jouit de la béatitude suprême,
Chez lui le Brahmgiani jouit de la Paix divine.
Le Brahmgiani est toujours en Sahaj (équilibre de l’âme).
Nanak, le Brahmgiani est au-delà de la mort. (5)
Le Brahmgiani comprend le Seigneur.
Le Brahmgiani n’adore que l’Unique Seigneur.
Le Brahmgiani est libre de l’inquiétude,
Pur et immaculé est son conseil.
Pourtant seul est Brahmgiani celui à qui est accordée Sa grâce.
Vraiment grande est la gloire du Brahmgiani.
C’est seulement par chance qu’on gagne le Darshna (aperçu) du Brahmgiani.
Je rends hommage et me sacrifie au Brahmgiani.
Même le grand Shiva est à la recherche du Brahmgiani. (6)

Le Brahmgiani est sans prix,
Parce que le Brahmgiani possède tous les mérites.
Qui peut connaître le mystère du Brahmgiani?
Nul ne peut décrire même un peu de son éloge.
Le Brahmgiani est maître de tous.
Qui peut décrire l’expansion du Brahmgiani?
Le Brahmgiani, lui-même, connaît son état,
Le Brahmgiani est sans bornes, sans limites.
Nanak, rends toujours hommage au Brahmgiani. (7)
Le Brahmgiani est le Créateur de l’univers.
Le Brahmgiani est éternel et au-delà de la mort.
Le Brahmgiani montre la Voie de l’émancipation.
Le Brahmgiani est le Parfait Purusha, le Créateur.
Le Brahmgiani est l’appui du sans-appui,
Vraiment, le Brahmgiani nous protège tous.
Tout l’Univers appartient au Brahmgiani,
Car le Brahmgiani, lui-même, est le Seigneur, le Sans-forme. [GG-274]
Seul le Brahmgiani connaît sa gloire.
Nanak, le Brahmgiani est le Maître de tout. (8-8)

Shaloka
Celui qui garde dans son coeur le Nom du Seigneur,
Dans chaque coeur il aperçoit le Seigneur, .
A tous les moments il rend hommage au Seigneur.
Nanak, une pareille personne est vraiment Aparsaî (pure) et elle nous sauve tous. (1)

1. Qui ne touche personne, un signe: de pureté parmi les Hindous.
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Mais rare est la personne qui le reçoit dans l’assemblée des Saints.
Par Sa grâce, le Seigneur nous accorde le Don de Son Nom,
En récitant Son Nom, même les animaux, les elfes, et les idiots endurcis traversent

l’océan de la vie. iLe Nom est la panacée pour toutes les maladies.
Chanter les Louanges du Seigneur, c’est la source de la béatitude et de laj oie.
Il n’y a pas d’autre moyen pour trouver la Voie,
Mais seul la trouve celui dont le destin est ainsi écrit. (5)
L’homme dont le coeur est la demeure du Seigneur,
Cet homme-là seul est digne d’être appelé le vrai serviteur du Seigneur,

Il aperçoit le Seigneur qui s’est répandu partout. [GO-275]
Il se conduit comme le serviteur de Ses esclaves,
Et de cette manière il reçoit Son Darshna (aperçu).
Lui qui considère le Seigneur près de lui,
Celui-là est acceptable à la cour du Seigneur.
Lui-même, le Seigneur accorde Sa grâce à Son Serviteur,
Et ainsi le Serviteur parvient à tout comprendre.
Même en demeurant parmi nous tous il reste hors de l’attachement.
Telle est la voie du Vrai Serviteur du Seigneur. (6)
Celui qui adore dans son coeur la Volonté du Seigneur,
Gagne son émancipation même pendant son séjour (humain),
Lajoie, la tristesse, sont égales pour lui,
Il jouit toujours de la béatitude, parce qu’il ne se sent point séparé du Seigneur.
L’or, l’argile sont égaux pour lui.

L’ambroisie et le poison sont égaux pour lui,
L’honneur et le déshonneur sont égaux pour lui,
Le mendiant et le roi sont égaux pour lui,
Tout ce qui se déroule par Sa Volonté est la Voie de sa vie,
Nanak, un pareil homme est digne d’être appelé l’émancipé en vie. (7)

Tous les endroits appartiennent au Seigneur.
Les créatures acquièrent le nom d’après la demeure qui leur a été accordée par le Seigneur.
Le Seigneur nous fait agir tous, Il est la Cause Primordiale.
Tout ce qu’Il veut arrivera,
Le Seigneur se manifeste en Vagues de vie et Il est partout,
Nul ne peut décrire les Jeux du Seigneur.
On se montre éclairé (en esprit) selon la sagesse qu’Il nous a accordée.
Le Seigneur, le Créateur, est Eternel.
Il est toujours Miséricordieux envers tous.
Nanak, en méditant sur Lui on est toujours dans la béatitude. (8-9)

Shaloka
Des milliards d’hommes récitent Tes louanges,
Mais nul ne peut décrire Tes limites, O Seigneur. I r
Nanak, le Créateur a créé des créatures d’espèces et variétés innombrables. (1)

Ashtapadi
Des milliards d’hommes adorent le Seigneur,
Des milliards d’hommes s’occupent de rites et d’affaires,
Des milliards d’hommes demeurent dans les endroits sacrés,
Des milliards d’ascètes parcourent les forêts,
Des milliards d’hommes entendent réciter les Védas,
Des milliards d’hommes s’occupent de pénitences,
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Celui dont le coeur est la poussière sous les pieds de tout le monde,
Nanak, sa renommée est la plus haute et la plus vraie. (3)
Tant qu’on se considère important,
Tant qu’on se considère capable d’agir,

On suit le circuit du va-et-vient.
Tant qu’on considère l’un son ami et l’autre son ennemi,
Son esprit n’est pas en Paix.
Tant qu’on est enivré de l’amour du mammon,
On est puni par le Dharmraja.
Par la grâce du Seigneur, on se libère des entraves,
Et par la grâce du Gourou, on se dépouille du «Moi».(4)

Quand on gagne des milles on désire des centaines de milles, [GG-2 79]
On n’est jamais satisfait et on s’achame toujours à gagner plus.
On donne libre cours aux plaisirs,
Pourtant on ne se rassasie jamais et on s’épuise par l’effort.
Sans continence nul n’est heureux ,
Et comme des objets éphémères vus en rêve, tous les travaux sont vains.
On gagne le confort, la Paix, par l’Amour du Nom.
Mais rare est l’homme qui, par chance, reçoit le Nom.
Lui-même, le Seigneur est la Cause Primordiale,
Donc, Nanak, médite à jamais sur Lui, le Seigneur. (5)
Lui-même, le Créateur fait tout, Il est la Cause Primordiale.
L’homme est si faible et sans pouvoir; on ne devoit pas l’oublier.
On devient ce que le Seigneur désire,
Le Seigneur existe par Lui-même, nul n’est Son égal.
Tout ce que le Seigneur accomplit est conforme à Son Plaisir,
Il est très loin et aussi tout près de tous.
Le Seigneur aperçoit tout, regarde tout et rend la justicez,
Unique est le Seigneur, de même que Grand en nombre,
Il est hors de la mort, Eternel et ne subit point le va-et-vient,
Nanak, le Seigneur s’est répandu à jamais partout. (6)
Lui seul instruit, Lui seul comprend Son conseil.
Le Seigneur s’est répandu partout et anime tout.
Lui-même, le Seigneur a créé l’univers,
Tout Lui appartient; Il est le Créateur,
Rien ne peut arriver hors de Sa Volonté,
Lui. seul est tout et partout.
Lui-même est l’ACteur de Ses spectacles,
Le Seigneur joue bien des rôles et y prend plaisir.
Tous les esprits sont au-dedans de Lui, et Lui est au-dedans de tous les esprits3.
Nanak, nul ne peut dire Sa Valeur. (7)
Vrai et Eternel est le Seigneur,
Mais rare est l’homme qui dit la vérité par la grâce du Gourou.
Vrai et Eternel est le Seigneur qui a tout créé,
Mais parmi des milliards rare est la personne qui reconnaît le Seigneur.
Que Belle et Bonne est Ta Forme, O Seigneur.
Vraiment Tu es Beau, O Transcendant Seigneur, Tu es Incomparable,
Pure et Immaculée est Ton évangile,

l. Litt. Content,
2. Litt. Discerne le bien du mal.
3. AT. L’âme
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Le Seigneur existe par Lui-même et s’est répandu dans toute la Création. [CG-282]
De bien des façons Il crée et aussi détruit,
Il est Éternel et Infrangible.
Il soutient l’Univers,
Sa Gloire est Ineffable, et vraiment mystérieux est le Seigneur.
Nanak, on médite sur Lui, lorsqu’on est béni de Sa grâce. (6)

Ceux qui reconnaissent le Seigneur sont dignes de gloire,
En fait tout le monde gagne son émancipation par leur conseil.
Les serviteurs du Seigneur sauvent tout le monde,
Au sein de leur société on oublie la tristesse.
Le Miséricordieux Seigneur les unit avec Lui-même,
Et en récitant le Verbe du Gourou ils gagnent le bonheur.
Bien fortuné est l’homme qui, par la grâce du Seigneur, s’occupe de leur service
(Ses serviteurs).

En méditant sur le Nom on entre en Paix.
Nanak, rends-toi compte qu’un tel homme est vraiment magnifique. (7)

Le Serviteur de Dieu fait tout pour l’Amour du Seigneur,
Et il demeure toujours dans la Présence du Seigneur.
Dans tout ce qui arrive il aperçoit la Volonté du Seigneur,
Et il reconnaît le Seigneur comme le Créateur.
Tout ce que fait le Seigneur lui est agréable,
Parce qu’il aperçoit l’Essence du Seigneur.
Le Serviteur du Seigneur s’unit avec le Seigneur, sa source originale,
Et lui-même devient un trésor de conforts,
Et lui seul est digne de cet honneur.
Le Seigneur accorde l’honneur à Son Serviteur, c’est vraiment Son propre Honneur,
Car, Nanak, le Seigneur et Son Serviteur ne font qu’un. (8-14)

Shaloka
Dieu est plein de pouvoirs, vraiment Tout-Puissant,
Il connaît tous nos troubles,
Nanak se sacrifie à Lui, sa méditation est la voie de l’émancipation. (l)

Ashtapadi
Le Seigneur unit le f11 (des coeurs) avec Lui-même,
Lui-même, Il soutient toutes les créatures.
Le Seigneur s’occupe de nous pourvoir tous,
Nul ne Le supplie en vain.
O mon esprit, médite toujours sur le Seigneur,
L’Eternel Maître est Tout-Puissant, nul n’est Son égal.

Par ses propres efforts on ne peut rien accomplir,
Bien que l’on puisse désirer quelque chose cent fois.
Sans Lui rien ne porte de fruits.
Récité le Nom du Seigneur, Nanak; cela apporte l’émancipation. (1)
Si quelqu’un est bien fait et beau, il ne doit pas s’enorgueillir,
Car c’est la Lumière du Seigneur qui se manifeste dans chaque corps.
Si quelqu’un est riche, pourquoi doit-il s’enorgueillir,
Car, toute la richesse n’est que Son don.
Si quelqu’un se considère le plus fort et le plus courageux,
Il faut qu’il considère son impuissance sans le Pouvoir du Seigneur.
Si quelqu’un prétend être un homme de charité,

























                                                                     

[352]

Lorsque le Seigneur était seul et toute Pureté,
Alors dans l’absence de la crasse, il n’y avait pas de quoi se laver.
Quand il n’y avait que le Sans-forme, le Sans-attachement, le Pur,
Alors qui jouissait de l’honneur et qui était déshonoré?
Lorsque il n’existait que le Maître du monde,
Alors qui était affligé du péché ou de.la fourberie?
Quand Sa Lumière se contenait en Lui-même,
Alors qui se sentait affamé ou apaisé?
Le Créateur est la Cause Primordiale.
Nanak, on ne peut décrire Ses limites. (4)
Quand Sa gloire était recelée en Lui-même,
Alors qui était mère, père, ami, fils ou frère?
Quand il n’y avait que Lui, le Tout-puissant, Sage-en-Lui-même,
Alors qui étudiait les Vedas ou les livres sémitiques?
Quand le Seigneur dissimulait Son dessein,
Qui s’occupait des présages?
Quand le Seigneur, Lui-même, était Haut, de même que Bas’,
Alors qui était le Maître et qui était le disciple?
Je m’émerveille devant les merveilles du Seigneur.
Nanak, Lui-même, le Seigneur connaît Son état. (5)
Quand le Désabusé, l’Eternel, le Mystérieux se contenait en Lui-même,
Alors qui se sentait influé par le mammon?
Quand le Seigneur rendait hommage à Lui-même,
Et que les trois attributs de la Maya n’avaient pas pris leur forme,
Quand il n’y avait que l’Unique Seigneur,
Alors qui était sans souci et qui était chargé de soucis?
Quand le Seigneur se contentait de Lui-même,
Alors qui prêtait et qui entendait (Son éloge)?
Le Maître est merveilleusement Infini, Il est le plus Haut.
Nanak, Il est Son propre Pair. (6)
Lorsque le Seigneur créa l’illusion du monde,
Et y fit régner les trois attributs de la Maya,
Alors on commença à parler des mérites et des démérites; [CG-292]
Puis quelques-uns comptaient sur le paradis et les autres sur l’enfer.
Le Seigneur a créé les enchevêtrements et les entraves à cause de la Maya,
De même que l’ego, l’attachement, le doute, la peur, la tristesse, la peine, le confort,
l’honneur, le déshonneur;

On les décrit de bien des façons.
Le Seigneur fait dérouler Son jeu et Lui-même l’aperçoit,
Nanak, quand le Seigneur aura achevé Son Activité, il n’y restera que Lui, l’Unique Seigneur,
(7)
Lui-même, l’Impérissable, est là où se trouvent Ses Saints,
Et tout ce qui se déroule est pour la gloire des Sa“nts.
Lui-même est le Maître du monde et de l’au-delà
Sa gloire est digne de Lui-même.
Lui-même, le Seigneur s’occupe des Jeux, des divertissements et de la folâtrerie.
Il jouit des plaisirs, mais reste en dehors d’eux;
Celui à qui est accordée Sa grâce Il l’attache à Son Nom.
Et lui faitjouer le rôle qu’Il désire.

1. AT. Dans le lointain et aussi dans le voisinage.
2. AT. De deux côtés, de l’honneur des Saints et de la Maya.

























                                                                     

[364]

Les péchés de pareils gens se détruisent, ils deviennent purs, immaculés,
Et la crasse de leurs naissances se lave.
Ici et là-bas aussi, leur visage est resplendissant et ils ne sont plus touchés par la Maya.
Lui seul est éveillé, Vaishnaiva, sage et riche,
Courageux, brave, il appartient à la haute caste qui médite sur Dieu,
Les Kshatriyas, les Brahmines, les Shudras, les parias:
Tous gagnent leur émancipation par la méditation sur le Seigneur.
Nanak se réduit en poussière sous les pieds de celui qui reconnaît le Seigneur. (l7)

Var de Gauri M.4
L’UNIQUE E TRE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

Shaloka M 4
Le Parfait Gourou, le Purusha, est compatissant envers tous; tous sont égaux pour Lui.
Il regarde tout le monde avec équité, mais seuls fixent sur Lui leur regard ceux dont le
coeur est pur.

Le Vrai Gourou possède llElixir du Nom; le Gourou est Suprême et semblable au Seigneur,
Nanak, par Sa grâce, on médite sur le Seigneur,
Mais rare est la personne qui atteint le Seigneur, par le Gourou. (1)

M4
L’ego émanant de la Maya est tout poison;
En slattachant à elle on perd toujours dans le monde.
En revanche, on gagne la vraie richesse, en contemplant le Verbe, par le Gourou.
En enchâssant le Nom ambrosiaque dans son esprit, on se débarrasse du poison de la
crasse de l’ego.

Toutes les affaires de ceux qui sont bénis de la grâce du Gourou se règlent. [CG-301]
Nanak, seuls se réunissent avec le Seigneur ceux que le Seigneur unit à Lui-même. (2)

Pauri
Tu es Vrai, 0 Seigneur, Tu es Eternel, Maître du monde,
Tout le monde médite sur Toi et s’attache à Tes Pieds,
Gracieux est Ton éloge, tous ceux qui le récitent sont sauvés.
Fructueuse est la naissance des dévots, ils s’absorbent dans le Nom.
O Toi, mon Suprême Maître, sublime est Ta gloire.(l)

Shaloka M 4
Vain est tout élogel autre que celui du Nom.
Les égoïstes exaltent leur ego et bavardent sur leur «Moi».
Mais tout ce qu’ils louent va partir et ils dépérissent par leurs querelles.
Nanak, les dévots gagnent leur émancipation,
En méditant sur le Seigneur, ils entrent dans la béatitude. (l)

l. Litt. Insipide est la saveur de tout éloge.

















                                                                     

[372]

Shaloka M 4
Dès le commencement, condamné par le Gourou, on se trouve encore sous le coup d’une
malédiction,
Alors on désire rencontrer le Gourou, mais le Créateur l’empêche,
Et on ne reçoit pas le Refuge dans la société des Saints; ainsi l’a proclamé le Gourou.
Si quelqu’un va rencontrer de pareils gens, il sera puni par le Yama.
Ceux qlui furent déclarés égoïstes par le Gourou Nanak sont déclarés faux par le Gourou
Angad .
Le troisième Gourou y réfléchit, ces pauvres sont sans force,
Le troisième Gourou a oint le quatrième Gourou et il a sauvé tous les Calomniateurs et tous
les mécréants.

Qui qu’il soit, un fils ou un disciple,
S’il sert le Gourou toutes ses affaires se règlent,
Et il assouvit tous ses désirs: fils, trésor, richesse;
Le Gourou le sauve et le réunit avec le Seigneur.
Le Sat-Gourou possède tous les trésors, car il contemple le Seigneur dans son esprit,
Mais seul atteint le Parfait Gourou celui dont le sort est ainsi écrit.
Nanak, je ne demande que de la poussière qui est sous les pieds des disciples du Gourou,
le Camarade. (1)

M4
Celui à qui est accordée la gloire par le Seigneur, tout le monde se met à ses pieds.[GG-308]
Pourquoi doit-on s’inquiéter de cette gloire, ce n’est que le Don du Seigneur;
Le Seigneur manifeste ainsi Sa gloire, Son Pouvoir.
Regardez, ô frères, ce monde est le champ de bataille du Vrai Seigneur.
Grâce à Son Pouvoir, Il oblige tout le monde à saluer le Sat-Gourou.
Le Seigneur protège Ses dévots,
En revanche Il fait noircir le visage des calomniateurs.
La gloire du Vrai Gourou s’accroît de jour en jour,
Lui-même, le Seigneur, incite le Gourou à exalter Sa gloire.
O disciples (du Gourou), récitez toujours le Nom,
De sorte que le Seigneur fasse habiter par le Gourou la maison de votre esprit,
O disciples, rendez-vous compte que vrai est le Verbe du Gourou,
C’est le Seigneur Lui-même qui fait parler le Gourou à propos du Verbe.
Le Seigneur rend resplendissants les visages des dévots du Gourou,
Et Il fait que tout le monde rendre hommage au vrai Gourou.
Nanak est un esclave du Seigneur, car Il protège l’honneur de Ses esclaves. (2)

Pauri
Tu es mon Vrai Roi et Maître,
Je ne suis que Ton Colporteur, bénis-moi du Capital de Ton Nom.
Je Te sers, Toi, O Vrai Seigneur, je fais commerce de Ton Vrai Nom et je récite Tes
merveilleux mérites.
Imbu du Verbe du Gourou, on rencontre le Seigneur en s’occupant de Son service
avec humilité.

O Vrai Seigneur, Tu es insondable et mystérieux;
On ne s’aperçoit de Toi que par le Verbe du Gourou. (l4)

1. Le deuxième Gourou des Sikhs.







                                                                     

[375]

Ceux qui gardent le Nom dans leur esprit perdent toute peur.
Vraiment, ceux qui sont sous la Protection du Maître, nul ne peut leur faire du mal.
Médite sur le Nom, Nanak, le Seigneur te sauvera ici et là-bas aussi. ( 1)

.M. 4

Les disciples du Gourou se plaisent de sa gloire,
Le Seigneur Lui-Même protège l’Honneur du Gourou;
Sa gloire s’accroît donc de jour en jour.
Le transcendant Seigneur est dans l’esprit du Gourou; le Maître protège tout le monde.
Le Seigneur est le Pouvoir du Gourou, son appui;
Le Seigneur fait obéir tout le monde au Gourou.
Le Seigneur efface les péchés de ceux qui regardent mon Gourou avec affection.
Leur visage est brillant à la cour du Seigneur et ils gagnent l’honneur.
Nanak, ne demande que la poussière qui est sous les pieds des Dévots du Gourou. (2)

Pauri
J’exalte le Seigneur, vraie est la gloire de l’Eternel.

Je loue hautement le Seigneur mais je ne connais pas Sa Valeur, [GG-311]
Ceux qui dégustent la saveur du Nom se trouvent rassasiés pour toujours.
Mais eux seuls en connaissent la saveur, c’est comme le muet qui ne peut pas dire la saveur de
plats sucrés.
Le Parfait Gourou s’occupe du Service du Seigneur et son esprit est toujours en fleurs. (18)

Shaloka M 4
Seuls connaissent la peine ceux qui souffrent d’une escarboucle,
Seuls les dévots séparés du Seigneur connaissent le chagrin de la séparation,
Je me sacrifie à de pareils dévots.
O Seigneur, m ts-moi en présence du Gourou, mon Ami;
Je veux oindre ma tête avec la poussière qui est sous ses Pieds.
Je ne suis qu’un esclave des Dévots qui se conduisent d’après le conseil du Gourou.
Ceux qui s’imprègnent de l’Amour du Seigneur, même leurs vêtements sont trempés de la
couleur du Seigneur.
O Miséricordieux Seigneur, mets-mm en présence du Gourou, afin que je lui fasse l’offrande
de ma tête. ( 1)

M4
Le corps est plein de démérites, ô Saints, comment peut-on le purifier?
Achète la marchandise des vertus, par le Gourou,
De cette manière tu peux laver la crasse de l’ego.
Avec amour, fais le commerce du Vrai Nom, c’est la vraie transaction.
On n’y perd jamais, mais on gagne toujours d’après la Volonté du Seigneur.
Nanak, seuls font le commerce du Nom ceux dont le destin est ainsi écrit.(2)

Pauri
J’exalte le vrai Purusha, Lui seul est digne d’éloge. Il est Unique et Eternel.
Par le Service du Vrai, on enchâsse la Vérité dans son esprit;
Le Vrai Seigneur protège tout le monde.
Ceux qui contemplent le Vrai se réunissent avec le Vrai Seigneur;
En revanche, ceux qui ne s’occupent pas du Service du Seigneur sont ignorants, égoïstes,
Ils bavardent sans raison comme un soûlard. (l9)

1. Litt. Je mettrai la tête sous Ses Pieds.



                                                                     

[376]

Shaloka M 3
Béni est le Gauri Raga, si par là on contemple le Maître,
On marche dans la Volonté du Sat-Gourou et on se pare de cette manière,
Le Vrai Verbe est notre Maître, on doit toujours le chérir,
A l’instar de la garance bouillie, on acquiert la couleur rouge, en se dévouant au
Vrai Seigneur.

Celui qui s’imprègne de l’amour du Seigneur (il) s’épanouit comme la fleur Lallal.
La supercherie et la fausseté se révèlent, même si on essaie de les dissimuler.
En tout cas, ceux qui s’attachent à la fausseté ne sont pas dignes d’éloge.
Nanak, Le Seigneur seul est vrai et Lui-même nous accorde Sa miséricorde. (1)

M4
Au sein de la société des Saints, on chante l’éloge du Seigneur,
Et on y rencontre le Maître.
Bénis sont les bienfaisants Saints qui conseillent autrui dans la Voie du Seigneur,
Ils prêchent le Nom et font connaître le Nom aux autres,
C’est par le Nom que tout le monde s’émancipe.
Tous désirent avoir un Darshna du Gourou, tout le monde le salue et lui rend obéissance.
O Créateur, Tu habites au-dedans du Gourou, Toi-même, Tu as paré le Gourou de la gloire.
O mon Créateur, Toi-même, Tu fais Ton culte par le truchement du Gourou.
Si quelqu’un s’écarte du Gourou, son visage se noircit et le Yama le détruit, [GG-312]
Il ne trouve pas de refuge, ni ici, ni là-bas; les disciples du Gourou s’en sont rendu compte.
Ceux qui rencontrent le Gourou gagnent leur émancipation, car ils enchâssent le Nom du
Seigneur dans leur esprit.
Nanak dit: «O mes fils, ô Dévots, méditez sur le Seigneur et vous gagnerez votre
émancipation.» (2)

M3
A cause de l’ego on se trouve égaré, à cause du mauvais intellect on s’occupe des péchés.
L’égoïste est aveugle; en rencontrant le Sat-Gourou on reç01t la Miséricorde.
Nanak, le Seigneur réunit avec Lui-même les gens à qui Il accorde l’amour du Nom. (3)

Pauri
Etemelle est la gloire, l’éloge, du Vrai Seigneur,
Mais seul s’en occupe celui qui porte Son amour dans son coeur.
Ceux qui contemplent sincèrement le Seigneur, ne se rongent plus le corps.
Béni est l’homme dont la langue déguste ll’ambroisie du Nom.
A la Cour du Vrai acceptable est l’homme qui garde dans l’esprit l’amour du Seigneur.
Bénie est la vie des hommes de vérité, le Seigneur rend resplendissant leur visage.(20)

Shaloka M4
Les dévots de la Maya obéissent au Gourou, mais leur esprit est impur,
Lorsque le Gourou leur demande de faire quelque chose, ils se cachent comme un héron.
Le Gourou habite le coeur de ses Dévots; petit à petit les égoïstes se révèlent.
Ils essaient de se dissimuler mais les faux ne peuvent pas se mêler aux autres.
Ils n’y trouvent pas leur nourriture et, comme les moutons se servent d’ordures.
Même si on désire leur donner de bons plats, ils ne vomissent que du poison.

1. Une fleur très brillante de couleur rouge.





















                                                                     

[386]

M5
On parcourt toute la journée pour apaiser sa faim (de nourriture), (CG-320]
Comment peut-on se sauver de l’enfer, si l’on ne se s0uvient pas de son Prophète .(2)
Pauri
O frères, occupez-vous du service de celui qui possède le Trésor du Nom,
De cette façon vous serez en paix ici et Il (le Nom) vous accompagnera aussi,
Bâtissez une maison de Vérité et Dharma avec d’inébranlables piliers de foi,
Cherchez le Sanctuaire du Seigneur qui nous soutient2 ici et là-bas aussi.
Nanak chérit les Pieds du Seigneur et se prosterne devant Sa Porte. (8)

Shaloka M 5
Je suis mendiant, O Seigneur, je quémande le don de Ton Nom.
Tu es mon Bienfaisant Maître, je me souviens toujours de Toi.
Sans limite est Ton Trésor; Il est vraiment inépuisable.
Infini est le Verbe, Nanak, et tout se règle par le Verbe. (1)

M5
O Camarades, souvenez-vous du Verbe,
Le Verbe qui est notre soutien dans la vie l’est aussi dans la mort.
Méditez toujours sur l’Unique,

De cette manière brillant sera votre visage et le bonheur sera votre sort. (2)

Pauri
Au sein de la société des Saints, on distribue de l’ambroisie du Nom,
Et cette ambroisie apporte le bonheur,
En recevant de l’Ambroisie, on ne suit point la voie du Yama et on ne meurt plus.
Mais seul reçoit cette saveur celui qui jouit de l’Amour du Seigneur.
Des Saint y discourent, leurs mots sont comme la fontaine d’Ambroisie.
Nanak vit par le Darshna (aperçu) de tels Saints et enchâsse le Nom dans son esprit.(9)

Shaloka M 5
En méditant sur le Sat-Gourou, on se libère de tout malaise.
Nanak, récite le Nom du Seigneur et toutes tes affaires se règleront. (1)

M5
En Le contemplant on se libère des entraves et on gagne la Paix, le bonheur,
Nanak, médite toujours sur le Nom d’un Pareil Seigneur et ne l’oublie pas, même un moment.
(2)

Pauri
Comment peut-on décrire la gloire de ceux qui ont trouvé leur Seigneur?
Quiconque cherche le sanctuaire des Saints se libère des entraves,
On chante les louanges de l’Etemel et on ne suit plus le circuit du va-et-vient,
On rencontre le Gourou, on s’occupe de l’éloge du Seigneur, et on gagne l’équilibre.
Nanak, alors on trouve le Seigneur, Insondable et Infini. (10)

1. Peut-être le Gourou parle-t-il ici à un musulman.
2. AT. Cherchez le sanctuaire du Seigneur et tout le monde vous rendra hommage.











                                                                     

[391]

Mais on n’y trouve jamais d’eau (pour éteindre le feu des désirs) sans le Seigneur. (l)
Ce feu a brûlé bien des anges et des hommes;
Et l’eau (du Nom) seule les sauve de cette conflagration. (2)
Alors cet épouvantable océan devient un océan de Béatitude,
On peut bien partager de l’eau (du Nom), elle ne s’épuise pas. (3)
Kabir dit: «Contemple ton Seigneur, car l’eau (du Nom) a étanché ma soif.» (4-1)

Gauri de Kabir
O Seigneur, ma soif pour l’eau de Ton Nom ne s’étanche pas.
Plus je m’en abreuve plus intense devient ma soif. ( 1-Pause)
Tu es l’océan, j’y suis le poisson,

Je ne vis que dans l’eau, je meurs sans eau. (1)
Tu es la cage, je suis le perroquet.
Alors le matou du Yama, comment peut-il me nuire? (2)
Tu es l’arbre, je suis l’oiseau,

Queje sois infortuné, si je ne T’aperçois pas. (3)

Tu es mon Gourou, je suis Ton nouveau disciple. [CG-324]
Kabir dit: « O Seigneur, puisses-Tu me rencontrer; c’est ma dernière chance.» (4-2)

Gauri de Kabir
Si j’ai réalisé qu’il n’y a que l’Unique Seigneur,

Pourquoi donc doit-on s’en désoler? (1)
Je suis sans honneur; j’ai perdu m n rang,
Je souhaite que personne ne suive ma voie, (l-Pause)
Je suis méchant, mauvais est mon esprit,
Pourtant je ne partage avec personee mon honneur, ni mon déshonneur. (2)
Mais tout le monde en comprendra quand on se révèle à la cour, (3)
Kabir dit: «L’honneur, c’est ce qui est approuvé par le Seigneur.
Donc abandonne tout et médite sur le Seigneur,» (4-3)

Gauri de Kabir
Si l’on peut rencontrer le Seigneur en restant nu,
Tous les cervidés dans la forêt gagneront leur émancipation. (1)
Qu’on reste nu ou qu’on soit habillé d’une peau,

Tout est vain, si l’on ne contemple pas le Transccendant Maître. (il-Pause)
S’il suffit de se raser pour aspirer à l’état d’une Sidha,

Il est certain que les moutons gagneront certainement leur émancipation. (2)
O frère, si le célibat assure la déliverance,
Pourquoi l’eunuque ne gagne-t-il pas l’état suprême? (3)
Kabir dit: « Ecoute, ô frère, personne n’a gagné son émancipation sans le Nom du Seigneur.»
(4-4)

Gauri de Kabir
Le matin et le soir, on se lave, et on se considère pur,
Mais la grenouille demeure dans l’eau. (1)
Si l’on n’est pas imbu de l’amour du Seigneur,
On est obligé de se présenter devant le Dharamraja. (l-Pause)
Bien des gens s’entichent de leur corps et se présentent sous de nombreuses formes,
Mais dans leur coeur, il n’y a pas de miséricorde, même en rêve.(2)

1. AT. Alors pourquoi s’inquiète-t-on à mon propos.





















                                                                     

[401]

Le Seigneur s’est répandu partout, dans les eaux et sur la terre.
Où que je regarde j’aperçois le Connaisseur des secrets. (3)
Lui-même a inculqué Son culte dans mon esprit.
O frère, seul rencontre le Seigneur celui dont le sort est ainsi écrit.
Et il devient parfait celui à qui est accordée Sa miséricorde,
Le Maître de Kabir chérit les humbles. (4-40)

L’eau est impure, de même que la terre; en fait toute la création est contaminée,
Contaminée est la naissance, ainsi que la mon,
L’impureté flagelle tout le monde. (l)
O Pundit, dis-moi donc qui n’est pas contaminé?
Contemple cette réalité, ô frère ami. (l-Pause)
Nos yeux, nos oreilles, notre langue, ne sont-ils pas contaminés?
L’impureté se trouve partout,
Assis ou debout on se trouve contaminé,
Et l’impureté entre dans la cuisine. (2)
Tout le monde sait comment on est pris au piège par l’impureté.
Mais rare est l’homme qui sait s’en libérer.
Kabir dit: « Quiconque médite sur le Seigneur parvient au-dessus de l’impurete’.» (3-41)

Gauri
Si Tu T’intéresses à moi, O Seigneur,

Résous une controverse, mon doute. (l -Pause)
Entre l’esprit et le Seigneur à qui il (l’esprit) s’attache, qui est le plus grand?
Entre le Nom et la personne qui reconnaît le Seigneur, qui est le plus grand? (l)
Entre Brahma et celui qui l’a créé, qui est le plus grand?
Est-ce le Veda qui est plus haut ou est-ce la source d’où il découlé? (2)
Kabir dit: «Je ne sait pas
Si c’est le lieu de pèlerinage qui est plus grand ou le Serviteur2 du Seigneur.» (3-42)

Rag Gauri Tcheti
Regarde, ô ami, l’orage de la sagesse s’est declenché,
Il a balayé la chaumière du doute, même la Maya n’a pu la contenir.(1-Pause)
Il a renversé les deux supports de l’incertitude, et
La poutre de l’amour du monde s’est brisée.
La chaumière de l’avarice est tombée à terre, et

Le pot du mauvais intellect s’est cassé. (l) [GG-332]
Comme la pluie après l’orage, O Seigneur, Ton serviteur se sent imprégné (par Ta grâce)
Kabir dit: «Mon esprit est illuminé parce que j’ai regardé le soleil (de la sagesse) se lever.»
(2-43)

Gauri Tcheti
L’UNIQUE E T RE, E TERNEL, QUI ESTACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU
Certains n’écoutent pas l’éloge du Seigneur ni ne le chantent,
Mais, par la parole seule, ils veulent arracher le ciel. (1)

1. Litt. Je suis attristé.
2. Après qui l’endroit est devenu le lieu de pèlerinage.
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(3)
Mon esprit demeure dans la béatitude et aussi il est sans désirs,
Et la Dualité s’est écarté, ainsi que le mauvais intellect.
Kabir dit: «J’ai aperçu l’Unique Sans-Peur, et je suis à l’unisson du Nom du Seigneur.»

(4-2-46)

Gauri Bairagan, Tipadas
En tournant ma penséel vers le Seigneur, j’ai percé les six lotus2 du corps et mon esprit
s’est fixé sur l’Etat (sans passion).

O Yogi (ascète), mets-toi à la recherche de celui qui ne vient ni ne va, et qui ne prend
naissance ni ne meurt. (l)

S’étant détourné du monde, mon esprit s’est uni avec l’Ame Suprême.

Par la grâce du Gourou je suis devenu sage, sinon je n’étais qu’un pauvre ignorant. (l-Pause)
Ce qui était proche est loin maintenant,
En revanche ce qui était dans le lointain est près de nous,
Mais seul le comprend celui qui reconnaît la Réalité du Seigneur;
Comme seul connaît le goût du jus de sucre celui qui le goûte. (2)
A qui peut-on dire Ton Histoire (discours)?
Y a-t-il quelqu’un de Sage qui soit au-dessus des trois Modes de la Maya’?
Kabir dit: «On aperçoit l’Eclair,,Divin selon son amour pour le Seigneur.» (3-3-47)

Gauri
Dans le Sahaj avastha (Etat d’Equilibre) pn n’a pas de désirs3pour Shiv-puri4, Indra-puri,
Vishnu-puri, Brahm-puri, Chandar-loka , Suraj loka;
On n’a ni envie de la naissance, ni peur de la mort.
Dans cette transe silencieuse la Dualité n’existe plus. (1)
Si merveilleux est le Sahaj Avastha, il est vraiment ineffable.
On ne peut le peser; il est inépuisable, ni lourd, ni léger. (l-Pause)
Il n’y a pas de hauts ni de bas, ni de jour, ni de nuit
Il n’y a ni eau, ni feu, ni vent; en fait là demeure le Vrai Gourou. (2)
Dans le Sahaj Avastha le Seigneur, Inaccessible et Insondable, habite le coeur, mais on ne Le
trouve que par la grâce du Gourou.
Kabir dit: «Je me sacrifie à mon Gourou et je m’attache à la Sainte Congrégation.» (3-4-48)

Gauri
J’ai acheté les deux Boeufs, celui du mal et celui de la bonté;
Mon capital est le vent (le souffle),
Les Boeufs portent les sacs de nos désirs:
C’est ainsi que nous faisons du commerce. (1)
Notre Seigneur, le Vrai Marchand,
Il a fait de chacun un colporteur. (l-Pause)
La colère et la passion sont des agents de douanes,
Et les désirs de l’esprit sont des Dacoits (voleurs de grand chemin).
Les cinq éléments (péchés) se distribuent le butin et c’est ainsi que passe la caravane. (2)

1. Litt. le souffle tourné vers l’intérieur.
2. D’après les Yogis il y a six lotus (cercles) du corps, et ils pratiquent des transes en

retenant leur souffle dans différents cercles.
Litt. Il n’y a ni pluie, ni océan, ni soleil, ni ombre, ni création, ni destruction.
La demeure de Shiva, Indra, Vishnu, Brahma respectivement.

. La sphère du soleil et celle de la lune.

«un»
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Kabir dit: «Ecoutez, ô Saints, voici mon état actuel,
En montant un Boeuf (du mal) s’est lassé, il a laissé tomber le sac et a pris sa route.» (3-5-49)

Gauri Pantchpadas
On (une femme) ne reste chez ses parents que peu de temps’,
Finalement il faut qu’elle aille chez ses beaux-parents.
Mais on est ignorant, aveugle et puéril et on ne comprend point la vérité. (1)
O Mariée, pourquoi es-tu si insouciante?
Les invités et le Mari sont venus pour t’emmener. (l-Pause)
Nous regardons le puits (de la vi ; qui est en train d’installer la corde?
La corde se détache du seau, elle remonte et s’en va. (2)
Lorsque le Seigneur dans Sa miséricorde l’a bénie de sa miséricorde,

Il règle Lui-même toutes ses affaires. [GG-334/Elle peut être considérée heureuse, seulement si elle contemple le verbe du Gourou. (3)
Tout le monde est limité par ses ctes; on doit bien y réfléchir.
Que peut-on dire à une personne , la pauvre est sans pouvoir, (4)
Sans espoir, elle se lève et part, son esprit est sans appui et dépourvu de prestance.
Attache-toi aux Pieds du Seigneur, ô Kabir, et cherche Son sanctuaire. (5-6-50)

Gauri
Les Yogis disent, «Doux est le Yoga, rien d’autre n’est aussi agréable.»
Les Tonsurés, ceux qui ont amputé ou défiguré leurs membres et
Ceux qui ne disent qu’un mot (Alakh 4) prétendent être parfait. (l)
Sans le Nom du Seigneur, comme un aveugle on s’égare dans le doute.
Peu importe vers qui je m’approche pour mon émancipation, je le trouve enchaîné. (l-Pause)
A cause de la séparation du Seigneur on devient égoïste
Et pour la même raison tout le monde est absorbé dans la egos.
Les Pundits, les sages, les érudits, les braves: tous clament leur grandeur. (2)
Seul reconnaît l’Essence celui à qui se révèle le Seigneur,
Quel mérite y a-t-il de vivre sans cette Science?
En rencontrant le Gourou, on se libère des ténèbres,
Et de cette manière on gagne le Joyau du Nom. (3)
Ne regarde plus le mal à gauche ni à droite, maiscontemple le Seigneur,
Kabir dit: «Si quelqu’un goûte du sucre comment peut-il dire quel goût il a.» (4-7-51)

Rag Gauri Poorbi de Kabir
’ L’UNIQUE E TRE, ET ERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR

LA GRACE DU GOUROU

Ce (corps ou vie) qui était n’est plus; les cinq éléments se sont dissipés.
Où est celui qui s’occupait d’inutiles pratiques6 de Yoga. (1)
La corde (de la vie) s’est coupée, l’esprit s’est dissipé; où est ta parole?
L’inquiétude m’habite jour et nuit; personne ne peut-il m’en expliquer la raison. (l-Pause)

Litt. quatre jours.
La mariée ou l’âme

Litt. une mariée
Ineffable est le Maître
AT. Lorsqu’on s’unit avec la Source d’où on est venu on abandonne cette voie.
Litt. la narine gauche, la narine droite et la trachée artère.

QPïèP’N.”
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Celui-là ne s’étrangle plus à la corde du Yama. (2)
Le Gourou accorde la Dévotion du Seigneur et la Sagesse divine,
Moyennant ce bon conseil on se met à l’unisson du Seigneur.
Le Nom du Seigneur est l’Eau pour l’âme brûlante,
C’est le soutien d’un esprit vacillant,
Par le Nom, on se débarrasse du doute et des entraves. (3)
Kabir dit: «O toi, enivré de luxure, réfléchis bien dans ton coeur,
Bien que toi, tu aies des milliards d’éléphants, de chevaux, moi j’ai le Seigneur dans mon
coeur, et j’en suis content.» (4-1.-7-58)

Gauri
Comme le singe, à cause de son avarice, n’abandonne pas la poignée de graines et se fait
prendre,

De même l’homme, séduit par l’avarice, s’occupe de mauvais actes, qui deviennent une corde
autour de son cou. (1)
Vaine est la vie, sans le culte de l’amour du Seigneur,
Si on ne médite pas (avec amour) au sein de la société des Saints, le Seigneur ne vient point
habiter1 le coeur. (l-Pause)
Une fleur s’épanouit dans la forêt, mais nul ne jouit de son parfum,
De même, l’homme parcourt à travers des naissances et meurt à maintes reprises. (2)
Richesse, beauté, fils, femme, filles: le Seigneur en a créé le spectacle,
Mais on se mêle à eux et on est séduit par les désirs des sens. (3)
Le corps est la maison de paille, l’âge est le feu, cette scène se déroule partout,
Kabir dit: «J’ai cherché le Refuge du Gourou, afin de pouvoir traverser l’épouvantable océan.»
(4-7-8-59)

Gauri
Malpropre est la semence (du père); pourpre est la sécrétion d’ovaires des mères,
De cette argile est faite la poupée (le corps). (l)
Je suis (un homme) de rien, rien ne m’appartient.
Richesse, corps, dons: tout T’appartient à Toi, O Seigneur. (l-Pause)
Dans ce corps d’argile tu insuffles l’air,
Et grâce à Ton Pouvoir, O Seigneur, Tu fais marcher ce “truc”2 (2)

Certains rassemblent une ample fortune3, [GG-33 7]Mais finalement leur cruche se brise et ils se lamentent. (3)
Kabir dit: «On se fabrique un édifice, mais tout peut se détruire en. un moment, ô vaniteux.»

(4-1-9-60)

Gauri
Médite sur ton Seigneur de la même façon,
Que Dhruva et Prehlada ont contemplé leur Maître. (1)
O Miséricordieux, je ne me fie qu’à Toi,
Et en compagnie de mes proches, j’ai embarqué sur Ton Bateau (l -îPause)
Lorsque cela Te plait, Tu nous fais obéir à Ta volonté
Et de cette façon Tu fais traverser le Bateau. (2)
Par la grâce du Gourou, j’ai acquis une telle sagesse,
Que le circuit du va-et-vient s’est terminé pour moi. (3)

1. AT. A part la méditation au sein de la société des Saints rien n’est vrai, éternel.
2. AT. On ne comprend pas ce “truc” et on fait étalage de grands plans,
3. Litt. cinq cent mille (500 000).
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Kabir dit: «Occupé-toi du Culte-en-Amour du Seigneur, et la vie éternelle sera ta récompense.
Le Nom du Seigneur est notre seul soutien, répète donc Son Nom.» (2-1-14-65)

Gauri 11
Dans la forêt, entouré de buissons de Tulsi (Basilic), le Maître chante les chants mélodieux,
Apercevant son Seigneur la Bergère se trouve enchantée et elle s’exclame:
Ne me laisse pas seule ici, O Seigneur, viens auprès de moi et ne T’écarte pas de moi.(l)
O Seigneur, propriétaire de l’arc, je suis épris de Tes Pieds.
Vraiment fortuné est celui qui Te rencontre. (l-Pause)
Splendide et séduisant est Vrindraban,
Le Seigneur (Krishna) y fait paître des vaches.
O Seigneur, il s’appelle Kabir, celui dont Tu es le Maître. (2-2-15-66)

Gauri Poorbi 12
On s’habille de différents costumes, pour quelle raison?
On habite dans les forêts, pour quelle utilité?
On brûle de l’encens, à quel profit?
Et les ablutions? Tout est en vain.(1)
J’en suis certain, ô frère, tu partiras un jour.
O ignorant, essaie de comprendre l’Eternel Seigneur.
Ephémère est la Maya; pourquoi t’attaches-tu à elle? (l-Pause)
Sages, hommes de contemplation, prêteurs: tous se sont engouffrés dans les affaires.
Kabir dit: «Dépourvu du Nom du Seigneur, le monde est aveuglé par la Maya.» (2-1-16-67)

Gauri 12
O mon esprit, dépouille-toi des doutes et danse en plein air;
Les doutes ne sont que le voile créé par la Maya.
De quelle sorte est le brave qui fuit du champ de bataille?
De quelle sorte est la Sâti qui, au moment précis, commence à rassembler ses ustensiles? (1)
O bête esprit, abandonne ta vacillation,
Lorsque tu as relevé le défi1 de la mort, c’est le moment d’être brûlé et d’atteindre la perfec-

tion. (l-Pause)
Le monde s’est engouffré dans la luxure, le courroux et la Maya. c’est la ruine du monde.
Kabir dit: «N’abandonne pas ton Maître, Il est le plus haut Roi.» (2-2-17-68)

Gauri 13
Je suis sous Ton ordre et je n’en doute plus,
Tu es le Fleuve, Tu es le Batelier, Toi seul es mon Sauveur. (1)
O frère, occupe-toi de la Méditation de ton Seigneur.
Peu importe s’Il est fâché contre toi ou s’Il t’aime. (l-Pause)
Ton Non me soutient, comme une fleur s’épanouit dans l’eau.
Kablr dit: «Je suis Ton esclave, sauve-mor ou détruis-mm comme Tu veux, O Seigneur.»

(2-18-69)

Gauri
On dit que Nanda, père nourricier de Krishna, parcourait à travers des espèces2 et en était las.
Alors il médita sur le Seigneur et le Maître, Lu1-même, prit nalssance chez; lui; comme 1l
fut fortuné. (1)

1. Lorsque tu as pris la noix barbouillée de cinabre. On donnait une noix à la femme qui
allait être brûlée avec son mari.

2. Litt. 8 400 000 espèces.
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Jainas: Ceux qui suit la religion Djaïnisme.

Jajman: Patron du prêtre.

Jalapa: Un barde, sa composition est inclue dans le Granth.
Jamdgani:Un guerrier, son père fut Richik Muni et sa mère fut Satyavati.

Janaka: Beau-père de Rama, reconnu pour sa justice.

Janeo: Fil sacré des Brahmines.

Jangam: Un ascète, un secte des Vaishnavas.

Janmeja: Un roi célèbre de Hastnapur. On dit qu’il essaya de brûlertous les serpents, car son
père mourut à cause de piqûre dlun serpent.

Jarsindh: Un ami du roi Kaljman, beau-père de Kansa.

Jetha: le premier nom du Gourou Ram Das.

Jodha and Veera: Une ballade du seizième siècle.

Kaaba: Dans la Mecque un lieu saint des Musulman.

Kabir: Un saint, ses hymnes sont inclus dans le Granth.

Kafi: Un type de prosodie et un type de Raga.
Kailash: Une montagne, résidence de Shiva.

Kalha/Kalsahar: Un barde, sa composition est inlcue dans le Granth.

Kalinag: Un serpent qui vivait dans le Yamuna. Krishna le tira dela rivière.

Kalki: Une déesse

Kaliyuga: voir Yuga.
Kaljman: Un roi étranger tué par Krishna.

Kalma/Qalima: Le credo des Musulmans.
Kalpa-arbre: L“arbre élyséen qui accorde tout désir.

Kamdeva: Ange diamour.

Kamdhenu vache: La vache elyséene qui accorde tous les désirs.

Kansa: Frère de la mère de Krishna, il essaya de tuer Krishna.

Kapil: Nom d’une Rishi.

Kapila-vache: Une vache rougeâtre qui est considérée très sacrée.

Kapris: Ascète, habillé en beaucoup de guenilles, un secte des Hindous.

Karhala: Chameau, un air de musique que utilisent les cavaliers de chameaux.

Karma: Le principle de cause et effet. On gagne la récompense d’après ses actes.

Karma Bhoomi: le monde, un endroit de probation ou on peut améliorer sa condition.

Karmaindriyas:faculte’s de parler, de locomotion, de excrétion, de procrétion et de tenir.









                                                                     

Pakhandi: une secte des Hindous.

Pantchpada: Un hymne à cinq versets.

Paros: Pierre philosophale
Parikshata: Père de Janmeja. Il mourut à cause de la piqûre dlun serpent. Donc son
fils Janmeja brûlait des serpents.

Parjat: Arbre élyséen.

Parmahansa: Un esprit éveillé qui est capable de contrôler ses facultés.

Parmarath: La mérite suprême, connaissance à propos de Dieu.

Parmanand: Un saint, sa composition est inclue dans le Granth.

Partala: Une mesure de Raga où on change l“échelle très frequemment.

Parushrama: Un grenier dans l’épopée de Mahabharata.

Parvati: L’escorte de Shiva.

Pauri: Echelle, barreau d’une échelle, une stance, une strophe.

Phalgun/Phagan: Février-mars

Pheru: Père du Gour0u Angad.

Pind, Patil, Kiria,diva et phul: Offrande des boules de riz

sur des feuilles (patil).

Rites de mort(kiria)

lampe de terre (diva)

os(phul) qulon met dans le Gange
Phunha: Un type de vers où se répète le refrain.

Pingla: voir Ira.
Pio, Pio: chant d“amour

Pipa: Un saint, sa composition est inclue dans le Granth.

Pippal: Ficus religiosa: Un arbre bon pour ombre.

Pirs: Les divins de la religion islamique.

Pishacha: Tchandala, homme de caste inférieure.

Poh: Décembre-j anvier

Pootna: Elle essaya dlempoisoner Krishna, mais elle-même fut tuée.

Prayag: de nos jours la ville d’Allahabad, rendroit le plus sacré des Hindous.

Prehalada: Fils de Kansa, il fut condamné par son pére.

Prithichand: Frère du Gourou Arjan. Il contestait l’autorité duGourou.

Pundit: Un érudit, celui qui performe les rituels des Hindous.














